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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Philips has been incorporating the latest technologies in floor cleaning for over 50 years. This
appliance is the result of close cooperation between our best engineers and a team of ergonomic
specialists from the renowned Delft University of Technology, The Netherlands.

Philips incorporates the latest technologies to create products that are good for the environment in
terms of energy consumption as well as material usage. Specific types in this range are partly made
of bioplastics and recycled plastics. Parts made of bioplastics are environmentally friendly because
they have been derived from renewable biomass sources. Some parts still need to be made of
conventional plastics, but for these parts Philips tries to use recycled plastics as much as possible.
This production method results in considerably less waste than the traditional method. This vacuum
cleaner's extremely efficient motor yields a high performance at a low power consumption.

For more information on this and other environmental efforts of Philips, please visit www.
asimpleswitch.com.

General description (Fig. 1)

1 Filter cylinder unit

Filter-cleaning handle

Filter cylinder

Filter cylinder case

Cover release button

Release button for filter cylinder unit

Cover

Motor protection filter

Soft rubber rear wheels

Hose release button

Hose connection opening

Cleaning brush

10 Dust bucket

11 Carrying handle

12 On/off button

13 Remote control receiver with standby light

14 Cord rewind button

15 Tri-Active nozzle (specific types only)

16 Parking/storage ridge

17 Rocker switch for carpet/hard floor settings

18 Side brush

19 Tube release button

20 PostureProtect handgrip (specific types only)

21 Tube release button

22 Infrared remote control

23 Infrared remote control (for types without display: with infrared-active and filter-cleaning
reminder light)

24 Standard handgrip

25 Flexible hose connection

26 Hose

27 Screw cover strip

28 Accessory holder

29 Accessory holder release levers

30 2-piece/3-piece telescopic tube without PostureProtect handgrip (specific types only)

31 2-piece/3-piece telescopic tube with PostureProtect handgrip (specific types only)

CONGCUVTHAWNNO)T >
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33
34
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HEPA filter cover

Release tabs of HEPA filter cover
Washable Ultra Clean Air HEPA 13 filter
Mains cord and plug

Parking slot

Small nozzle

Brush attachment

Crevice tool

Storage grip

Swivel wheel

Storage slot

Type plate

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

Woarning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

Do not use the appliance if the mains cord, the plug or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your
mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

Caution

Do not suck up large objects as this may cause the air passage in the tube or hose to become
obstructed.

When you use the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the filter cylinder become clogged. If you notice a strong decrease in
suction power, clean the filter cylinder.

Never use the appliance if the filter cylinder, filter cylinder case and the dust bucket are not
properly installed or if the cover is not closed properly.

Always unplug the appliance before you empty the dust bucket or clean the filter cylinder.
Never use the appliance without the motor protection filter This could damage the motor and
shorten the life of the appliance.

Only use the Philips filter cylinder supplied with the appliance.

The filter cylinder is not waterproof and cannot be cleaned with water, cleaning agents or
flammable substances. Only clean the filter cylinder with the filter-cleaning handle or the cleaning
brush supplied.

Noise level: Lc= 78 dB(A).

During vacuum cleaning, especially in rooms with low air humidity, your vacuum cleaner builds
up static electricity. As a result you can experience electric shocks when you touch the tube or
other steel parts of your vacuum cleaner These shocks are not harmful to you and do not
damage the appliance.To reduce this inconvenience we advise you:
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1 to discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the
room (for example legs of a table or chair, radiator etc.); (Fig. 2)
2 to raise the air humidity level in the room by placing water in the room. For example, you can

hang containers filled with water from your radiators or place bowls filled with water on or
near your radiators (Fig. 3).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before use

Batteries for the remote control are supplied with the appliance. Insert the batteries into the
battery compartment before you use the appliance. The batteries last at least 2 years.

Use a screwdriver to remove the screw of the battery compartment lid (1) and remove the
battery compartment lid (2) (Fig. 4).

Insert two AAA 1.5-volt alkaline batteries into the handle. (Fig.5)
Note: Make sure that the - and + poles point in the right direction.

Reattach the battery compartment lid (1) and fasten the screw with a screwdriver (2) (Fig. 6).
The appliance is now ready for use.

Preparing for use

Ergonomic advice

ComfortControl handgrip

- The unique ComfortControl handgrip is ergonomically designed to give you sufficient comfort
during vacuum cleaning. (Fig. 7)

- To gain optimal benefit from this handgrip, it is important that you do not position your second
hand on the tube.When you do so, you twist and bend your back, which could result in back
problems.

- Our ergonomist advises you to adjust the length of the tube so that the hand holding the
standard handgrip is at hip level.

PostureProtect handgrip

- The unique PostureProtect handgrip is ergonomically designed for 2-handed use to prevent you
from placing your hand on the lower part of the tube.We recommend that you use the
PostureProtect handgrip to prevent bending your back, but if you do not find it comfortable to
use, you can remove it. In this case, follow the instructions in section ‘Removing the
PostureProtect handgrip’ in chapter Troubleshooting'.

- Do not place your other hand on the tube.You twist and bend your spine when you do so,
which could result in serious back problems.

- Our ergonomist advises you to adjust the length of the tube so that the hand holding the
standard handgrip is at hip level. (Fig. 8)

Carrying handle
- If you need to carry the appliance, carry it in line with your arm to prevent twisting your wrist.
The carrying handle of the appliance is specially designed for this purpose.

Attaching the handgrip

Attach the handgrip to the telescopic tube (‘click’) (Fig. 9).
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To disconnect the handgrip from the tube, hold the standard handgrip with one hand.With
the other hand, hold the telescopic tube with or without PostureProtect handgrip (specific
types only), press the tube release button (1) and pull the tube off the handgrip (Fig. 10).

Note:This vacuum cleaner has been fitted with holes (specific types only) at the end of the handgrip.
These holes may prevent objects from getting stuck or damaged when you use your vacuum cleaner
without the tube or accessories supplied.

Hose

To connect the hose, push it firmly into the appliance (‘click’) (Fig. 11).

To disconnect the hose, press the release button (1) and pull the hose out of the appliance
(2) (Fig.12).
Telescopic tube

Adjust the length of the tube in such a way that the hand holding the standard handgrip is at
hip level (Fig. 13).

Hold the tube so that the standard handgrip is at hip level. (Fig.7)

To connect the tube to a nozzle, press the spring-loaded lock button on the tube and insert
the tube into the nozzle. Fit the spring-loaded lock button into the opening in the nozzle
(‘click’) (Fig. 14).

Accessory holder

Slide the accessory holder onto the handgrip (‘click’) (Fig. 15).
Push the accessories onto the holder. (Fig. 16)

To detach the accessory holder, squeeze the release levers together (1) and slide the
accessory holder off the handgrip (2) (Fig. 17).

Crevice tool, small nozzle and brush attachment

Connect the crevice tool (1) or small nozzle (2) with or without brush attachment directly
to the standard handgrip or to the tube (Fig. 18).

Brush attachment

To assemble the brush attachment, slide it onto the bottom of the small nozzle
(‘click’) (Fig. 19).

To disassemble the brush attachment, slide it off the bottom of the small nozzle (Fig. 20).

Tri-Active nozzle (specific types only)

The Tri-Active nozzle is a multi-purpose nozzle for carpets and hard floors.

- The side brushes catch more dust and dirt at the sides of the nozzle and allow you to clean
better along furniture and other obstacles (Fig. 21).

- The opening at the front of the nozzle allows you to suck up larger particles (Fig. 22).

Use the hard floor setting to clean hard floors (for instance for tiled, parqueted, laminated
and linoleumed flooring): push the rocker switch on top of the nozzle with your foot to
make the brush strip come out of the housing. At the same time, the wheel is lifted to
prevent scratching and to increase manoeuvrability (Fig. 23).

Use the carpet setting to clean carpets: push the rocker switch again to make the brush strip
disappear into the nozzle housing. The wheel is lowered automatically (Fig. 24).
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Remote control operation

- The control panel has three buttons with which you operate the vacuum cleaner.

- Types without display: the infrared-active light flashes when you press a button on the control
panel (Fig. 25).

- Types with display: when the filter-cleaning reminder symbol on the display flashes, you have to
clean the filter (Fig. 26).

- Types without display: when the filter-cleaning reminder light on the remote control flashes, you
have to clean the filter (Fig. 27).

- Specific types only: The control panel has a display that gives information about the suction
power and the battery status. It also tells you when to clean the filter (Fig. 28).

Using the appliance

Pull the cord out of the appliance and put the mains plug in the wall socket.
Press the on/off button on top of the appliance to switch on the appliance (Fig. 29).

Tip:To avoid bending your back, press the on/off button with your foot.

D The vacuum cleaner starts operating at the highest suction power level.

D Specific types only:The timer on the display shows how long you have been vacuuming.
During the first minute, the time is shown in seconds. After the first minute, the clock symbol
flashes and the time is shown in minutes.

To switch off the appliance, press the on/off button on top of the appliance or the standby
button on the control panel (Fig. 30).

Adjusting suction power

During vacuuming, you can adjust the suction power level with the — and + buttons on the
control panel.

D Specific types only:The display shows the set suction power level.

- Use maximum suction power to vacuum very dirty carpets and hard floors (Fig. 31).

- Use minimum suction power to vacuum curtains, tablecloths etc (Fig. 32).

- Use the ECO setting to clean at an energy-efficient suction power level.

Pausing during use

If you want to pause for a moment, press the on/off/standby button on the control panel to
switch off the appliance temporarily (Fig. 30).

D Specific types only:The suction power level disappears from the display, the timer stops
counting up the time and after approx. 10 seconds, the display goes out.

Insert the ridge on the nozzle into the parking slot to park the tube in a convenient
position (Fig. 33).

To ensure stable parking of the telescopic tube, adjust the tube to the shortest length.

To continue vacuum cleaning, simply press the standby button on the control panel again.
D Specific types only:The previously selected suction power level appears on the display again
and the timer continues to count up the vacuuming time.

Using the filter-cleaning handle to clean the filter cylinder

A clean filter cylinder helps maintain high suction power.
After every vacuuming session, clean the filter cylinder in the way described below.

Switch off the appliance and unplug it (Fig. 29).

Keep the appliance in horizontal position, with all wheels touching the floor.



ENGLISH 11

Always leave the hose connected to the appliance during the filter-cleaning process to prevent
dust from coming out of the appliance.

Press the cover release button (1) and open the cover (2) (Fig. 34).
Turn the filter-cleaning handle until it has made 6 full circles (Fig. 35).
Close the cover firmly (‘click’).

Reminder to clean the filter cylinder
You have to clean the filter cylinder by turning the filter~cleaning handle after each vacuuming
session. This prevents the filter cylinder from clogging and helps maintain optimal suction power.
If you fail to clean the filter cylinder with the filter-cleaning handle a number of vacuuming sessions
ina row:
- the filter-cleaning reminder light flashes for 15 seconds (types without display) (Fig. 27).
- the filtercleaning reminder symbol on the display flashes for 15 seconds (types with

display). (Fig. 26)

Cleaning and maintenance

Use the filter-cleaning handle to clean the filter cylinder after every vacuuming session.

Cleaning the dust bucket and filter cylinder unit

Always unplug the appliance before you empty the dust bucket.

The dust bucket is not dishwasher-proof.

Empty the dust bucket as soon as the dust level has reached the round disc of the filter cylinder
case.

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.

To disconnect the hose, press the release button (1) and pull the hose out of the appliance
(2) (Fig.12).

To unlock the cover, press the cover release button (1). Swing open the cover (2). (Fig. 36)

Lift the dust bucket out of the appliance (Fig. 37).

Press the release button for the filter cylinder unit on the bucket handle (1) and remove the
filter cylinder unit (2) (Fig. 38).

A Hold the dust bucket over a dustbin and empty it (Fig. 39).
Clean the dust bucket with cold tap water and some washing-up liquid.

B If you want to clean the filter cylinder unit, remove the filter cylinder from the filter cylinder
case. Hold the filter cylinder case with one hand. Grab the top of the filter cylinder (not the
handle) with the other hand and turn it anticlockwise (1).Then lift the filter cylinder out of
the case (2) (Fig. 40).

[l To clean the filter cylinder, gently tap it against the dustbin to release all fine dust from the
filter cylinder. (Fig.41)

If you persistently fail to turn the filter-cleaning handle when the filter-cleaning reminder light (for

types without display) or the filter-cleaning reminder symbol on the display (for appliance with

display) flashes, the filter cylinder clogs up with dirt and the suction power decreases over time.

If this happens, unclog the filter cylinder in the following way:

- Hold the filter cylinder over a dustbin and clean it with the cleaning brush supplied. Gently
brush from the top of the filter downwards along the ribs of the filter (Fig. 42).
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Only use the cleaning brush that comes with the appliance. Other brushes may damage the filter
cylinder.

The filter cylinder is not waterproof and cannot be cleaned with water, cleaning agents or
flammable substances.

Note: Cleaning does not restore the original colour of the filter, but does restore its filtration power.

To clean the filter cylinder case, use a dry cloth or the cleaning brush supplied.You can also
clean it with cold tap water and some washing-up liquid (Fig. 43).

- Do not clean the filter cylinder case with the filter cylinder in it under the tap, as the filter
cylinder is not waterproof (Fig. 44).

Hold the filter cylinder with one hand. Grab the top of the filter cylinder (not the handle)
with the other hand, insert it into the case (1) and turn it clockwise (2) to fix it (2)
(‘click’) (Fig. 45).

Make sure that the filter cylinder case is dry before you reinsert the filter cylinder into it.

Put the filter cylinder unit back into the dust bucket (‘click’) (Fig. 46).

Make sure that the dust bucket is dry before you reinsert the filter cylinder unit.
Put the dust bucket back into the appliance (Fig. 47).
Close the cover firmly (‘click’) (Fig. 48).

Note: If the dust bucket and/or the filter cylinder unit are not installed properly, the appliance does not
work and the standby light on the cover of the appliance flashes.

Cleaning the motor protection filter

Clean the permanent motor protection filter every two months.
Unplug the appliance.

Take the motor protection filter out of the appliance and clean the filter by tapping the dust
out of it over a dustbin (Fig. 49).
If you want to clean the motor protection filter more thoroughly, you can rinse it under a cold tap.

Do not use washing-up liquid, flammable substances or any other cleaning agent to clean the
motor protection filter.

Press the clean filter firmly back into the filter compartment to ensure that it is properly
placed.

Make sure that the motor protection filter is completely dry before you put it back into the filter
compartment.

Washable Ultra Clean Air HEPA 13 filter

HEPA 13 washable filter is able to remove 99.95% of all particles down to 0.0003mm in size from
the outlet air This not only includes normal house dust, but also harmful microscopic vermin such as
dust mites Toand their excrements, which are well-known causes of respiratory allergies.

Note:To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the
HEPA filter with an original Philips filter of the correct type (see chapter ‘Ordering accessories and
filters’).

Clean the washable HEPA 13 filter every 6 months.You can clean the washable HEPA 13 filter max.
4 times. Replace the filter after it has been cleaned 4 times.

Note: Do not clean the HEPA 13 filter in the washing machine, but follow the procedure below.

Unplug the appliance.
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Grab the release tabs of the HEPA filter cover to open and remove the filter cover (Fig. 50).
Take out the washable HEPA 13 filter (Fig. 51).
Rinse the pleated side of the HEPA 13 filter under a hot slow-running tap (Fig. 52).

Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.

- Hold the filter in such a way that the pleated side points upwards and the water flows parallel
to the pleats. Hold the filter at an angle so that the water washes away the dirt inside the pleats.

- Turn the filter 180° and let the water flow along the pleats in the opposite direction (Fig. 53).

- Continue this process until the filter is clean.

Never clean the washable filter with a brush (Fig. 54).

Note: Cleaning does not restore the original colour of the filter, but does restore its filtration power.
Carefully shake the water from the surface of the filter.

A Let the HEPA filter dry completely.

Place the dry HEPA filter back into the appliance (Fig. 55).

Bl Reattach the top of the filter cover (1) and then close the cover (2) (‘click’) (Fig. 56).

Cleaning the fabric-covered area on top of the appliance (specific types only)

The fabric has been treated to make it dirt repellent. If you would like to clean it anyway, follow the

steps below:

- Clean the fabric-covered area on top of the appliance with a moist cloth.

- If the stains are hard to remove, use a mild cleaning agent, water and a moist cloth to clean the
fabric of the appliance.

Do not use aggressive or flammable cleaning agents such as bleach or alcohol.

Replacement

Batteries of remote control

Replace the batteries when:

- the battery-low indication appears on the display (for types with display). (Fig. 57)

- the infrared-active light does not light up when you press any button (for types without
display) (Fig. 25).

Use a screwdriver to remove the screw of the battery compartment lid (1) and remove the
battery compartment lid (2) (Fig. 4).

Insert two new AAA 1.5-volt alkaline batteries into the handle. (Fig. 5)
Note: Make sure that the - and + poles point in the right direction.

Reattach the battery compartment lid (1) and fasten the screw with a screwdriver (2) (Fig. 6).

Note: Before you store the appliance, always make sure you have cleaned the filter cylinder by turning
the filter-cleaning handle (see section ‘Using the filter-cleaning handle to clean the filter cylinder’ in
chapter ‘Using the appliance’).

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket (Fig. 29).

Press the cord rewind button to rewind the mains cord (Fig. 58).
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Adjust the telescopic tube to the shortest length (Fig. 59).

Specific types only: always put the Tri-Active nozzle in the carpet setting when you store it
(brush strip retracted into the nozzle).Also prevent the side brushes from becoming
bent (Fig. 24).

Use the storage grip to put the appliance in upright position. Insert the ridge on the nozzle
into the storage slot on the appliance. (Fig. 60)

Tip:You can also detach the tube from the hose.

Tip:You can also store the appliance horizontally. In this case, insert the ridge on the nozzle into the
parking slot.

Ordering accessories and filters

To purchase accessories and filters, visit our website www.philps.com, contact the Philips Consumer
Care Centre in your country or visit your vacuum cleaner specialist.

If you have any difficulties obtaining filters or other accessories for this appliance, contact the Philips
Consumer Care Centre in your country or consult the worldwide guarantee leaflet.

- Wiashable Ultra Clean Air HEPA 13 filters are available under service number 4322 004 93350
- Filter cylinder for FC9252/9254, dark raven: 4322 009 09830

- Filter cylinder for FC9256, ice white: 4322 009 09840

- Filter cylinder for FC9258, pea green: 432200900090

Environment

- The batteries of the remote control contain substances that may pollute the environment. Do
not throw away batteries with the normal household waste, but dispose of them at an official
collection point for batteries. Always remove the batteries of the remote control before you
discard and hand in the appliance at an official collection point.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 61).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.



Problem Possible cause

The filter-cleaning
reminder light (for
types without
display) or the
filter-cleaning
reminder symbol
on the display (for
types with display)
flashes.

The filter cylinder
needs to be cleaned.

You have selected a
low suction power
setting.

The suction power
is insufficient.

The filter cylinder is
clogged with dirt.

The motor protection
filter and/or the HEPA
fitter are dirty.

The nozzle, hose or
tube is blocked up.

The infrared
remote control
does not function.

You have not inserted
the batteries properly
or the batteries are
empty.

The dust bucket and/
or the filter cylinder
unit are not installed

properly.

The appliance does
not function and
the standby light
on the cover of
the appliance

flashes.
The cover is not
closed properly.
When | use my Your vacuum cleaner

vacuum cleaner |
sometimes feel
electric shocks.

has built up static
electricity. The lower
the air humidity in the

rooms, the more static

electricity the
appliance builds up.
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Solution

Clean the filter cylinder by turning the filter-
cleaning handle 6 full circles (see section ‘Using the
filter-cleaning handle to clean the filter cylinder’in
chapter ‘Using the appliance’).

Select a higher suction power setting.

Clean the filter cylinder (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Clean or replace the filters (see chapter ‘Cleaning
and maintenance’).

To remove the obstruction, disconnect the
blocked-up item and connect it (as far as possible)
the other way around. Switch on the vacuum
cleaner to force the air through the blocked-up
item in opposite direction.

Insert the batteries properly or replace them. See
chapter ‘Replacement’.

Unplug the appliance. Make sure that the filter
cylinder is assembled properly into the filter
cylinder case (‘click’). Also make sure that the filter
cylinder unit is inserted properly into the dust
bucket (‘click’).

Make sure the cover is closed properly. Put the
plug in the wall socket and try again.

To reduce this inconvenience, we advise you to
discharge the appliance by frequently holding the
tube against other metal objects in the room (for
example legs of a table or chair; radiator etc.).
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Problem Possible cause Solution

To reduce this inconvenience, we advise you to
raise the air humidity level in the room by placing
water in the room. For example, you can hang
containers filled with water from your radiators or
place bows filled with water on or near your
radiators.

Removing the PostureProtect handgrip (specific types only)

If you do not find the PostureProtect handgrip comfortable to use, you may consider removing it.
Remove the screw cover strip from the PostureProtect handgrip.
Use a Torx T15 screwdriver to remove the screws of the PostureProtect handgrip.

Remove the PostureProtect handgrip from the tube.
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¥YBo,

[No3apaBAeHs 3a BalaTa MOKyrnka 1 Aobpe aowam B Philips! 3a Aa ce Bb3noassaTe 13LAAO OT
npeaAaraHata oT Philips noaApbXKa, perncTprpanTe NpoAykTa e Ha www.philips.com/welcome.
Philips 13noA3Ba Hali-HOBK TEXHOAOTMM 3a MOYNCTBaHE Ha NoA Beve noseve oT 50 roanHu. To3n
YPEA € MAOA Ha TACHOTO ChTPYAHWUYECTBO MEXAY HALIWTE Hal-ACOPU MHKEHEPU W eKMM OT
CMNELMaAVCTU MO EPrOHOMMS OT MMEHUTUS TeXHUYECKM yHBepCUTET B AeAdT, XoAaHAMA.

Philips 113noA3Ba Hait-HOBM TEXHOAOTM, 38 Ad Cb3AABA MPOAYKTH, KOMTO ca AOOPK 3a OKOAHaTa
cpeaa Nno NoTpebAeHie Ha eHEPrUs U MaTepuaroemKkocT. OrnpeAeAeHn TUNOBE B Tas3u rama ca
13paboTEHN YaCTUUHO OT BMOMAACTMACK W PELMKAPaHa NAacTMaca. AeTananTe oT bronaacTMaca
ca APY>KEAIOBHM KbM OKOAHATa CPEAR, Thil KaTO Te Ce U3BAMYAT OT Bb30OHOBAEMM M3TOUHMLIM Ha
bromaca. Hakom AeTariAM Bce ollle ce Hanara Aa ObAAT M3paboTBaHK OT OOMKHOBEHM MAACTMACH,
Ho 3a Tax Philips ce onmTBa Aa M3MOA3Ba PELIMKAMPAHM MAACTMACK, AOKOAKOTO € Bb3MOXHO. 103
METOA Ha MPOW3BOACTBO BOAW AO 3HAUUTEAHO MO-MAAKO OTMAAbLIM OT TPAAMLIMOHHMS.
VI3KAIOUMTEAHO €PEKTHBHUAT MOTOP Ha Ta3u MPaxoCMyKauKka € C BUCOKM paboTHM NoKasaTeAu npu
HMCKO MOTpebAEHWE Ha eHeprus.

3a ole MHPOpMaLIMA OTHOCHO Tasun U APyru UHKMUMaTKBK Ha Philips 3a onassaHe Ha okoAHaTa
cpeaa noceteTe www.asimpleswitch.com.

O6wo onucaHue (pwur. 1)

1 Brok UATpUpaLL LMAMHABP

A ApbKKa 3a MouMcTBaHE Ha PUATBPA

DUATpUPALL, LUAMHABD

Kopnyc Ha ¢puATpUpaLLmMS LMAMHABD

ByToH 3a ocBob0XAaBaHe Ha Karaka

ByToH 3a ocBobOXAaBaHE Ha GUATPUPALLNS LMAVHABP

[NokpuTme

MpeAnaseH GUATBP Ha ABMraTeEAs

3aAHM KOAeALA OT MeKa ryma

ByToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha MapKyya

OTBop 3a cBbp3BaHE Ha MapKyya

YeTka 3a nouncTBaHe

10 Koda 3a npax

11 ApwbxKa 3a HoceHe

12 bByToH on/off (BKA/M3KA.)

13 TpUEMHMK Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBAEHME C MHAMKATOP 3a PEXWUM Ha FOTOBHOCT

14 byToH 3a HaBMBaHe Ha Kabena

15 Hakpartuk Tri-Active (camo 3a onpeAeAeHN MOAEAN)

16 [pebeH 3a npubrpaHe

17 llpeskaiouBaTEA 33 KMAVMW/TBBPAM MOAOBM MOBLPXHOCTH

18 CrpaHnuHa veTka

19 ByToH 3a ocBobO)KAaBaHe Ha TpbbaTa

20 PoroxsaTka PostureProtect (camo 3a onpeaeAeHn MoaeAn)

21 bByToH 3a ocBoboXAaBaHe Ha TpbbaTa

22 VHdpauepBEHO AMCTAHLIMOHHO YrpaBAeHe

23 VHdpavuepBeHO ANCTAHLIMOHHO YripaBAeHME (3a MOAGAWTE 6e3 AMCrAel: C MHAMKAaTOpK 3a MY
aKTMBHOCT 1 3a HarMOMHsIHe 3a MounCTBaHe Ha GUATBPA)

24 OO6uvKHOBeHa pbKoxBaTKa

25 [1bBKaBO CBbp3BaHE Ha MapKyya

26 Mapkyy

27 /\eHTa 3a CKpyvBaHe Ha BUHTOBETE

28 [He3A0 3a MPUHAAAEKHOCTH

29 AocToBe 3a 0cBOOOXKAABAHE HA FTHE3AOTO 3a MPUHAAAEKHOCTM

NVONOUNDAWNNODT
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30

31

32
33
34
35
36
37
38
39
40
1
42
43

BbATAPCKM

TeneckonuuHa Tpbba oT 2 YacTi/3 vacTu be3 prkoxeaTka PostureProtect (camo 3a
OMPEAEAEHW MOAEAN)

TeneckonuuHa Tpbba oT 2 wacTi/3 YacTh ¢ pproxBaTka PostureProtect (camo 3a onpeaeaeHm
MOAEAN)

Kanak Ha HEPA ¢uaTbpa

[NaAum 3a ocBObOXAaBaHE Ha Kanaka Ha HEPA ¢duaTbpa

Muew ce puaTbp Ultra Clean Air HEPA 13

3axpaHBall KabeA 1 wencea

[He3A0 3a Npuburpane

MaAbK HaKpanHKK

HeTka

HaxpalHuk 3a bram

ApbxKa 3a npubyrpaHe

LLlapHupHO KoAeALe

[He3A0 3a CbxpaHeHue

TabeAka ¢ pAaHHM

BakHo

HPEAM Ad U3MOA3BATE yPEAAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA N TO
3anaseTe 3a CripaBKa B 6bAeLU.e.

OnacHocT
HMKOI’a He BCMyKBal;lTe BOAA VAN ADYra TEYHOCT. He BCMyKBal;lTe 3arnaArMmMm BeLWeCcTBa 1 He
BCMYKBAMTE MEMEA, MPEAV A € U3CTUHAAR,

MpeaynpexxaeHue

[Npean aa CBbPXKETE ypeaa KbM MpexaTa, MpoBepeTe AaAM MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HanpeXeH1e OTroBaps Ha HaNPEeXeHWMeTO Ha MeCTHaTa eAeKTPUYeCKa Mpexa.

He v3noAssaiiTe ypeAa, ako LLEMNCeAbT, KabeAbT AU CaMUAT YPeA Ca MOBPEAEHM.

AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce NMoBpean, TOM TpsibBa BMHark aa ce noamers ot Philips,
yrbAHOMOLLEH cepBi3 Ha Philips 1A noaobHM KBaAndmLMpaHk A1La, 3a Aa ce m3berHe
OMacHoCT.

Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NOA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO Aelia) C HaMaAeH
GU3MUECKM YCelaHWSA WA YMCTBEHM HEAOCTATbLM MAM BE3 OMUT M NO3HAHMS, aKO Ca OCTaBEHM
6e3 HabAloACHVE U He Ca MHCTPYKTMPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapALLO 3a TAxHaTa besonacHocT
AVILIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

HaraexxpanTe AeliaTa, 32 Ad HE CU UrpasT C ypeAa.

He HacouBaiTe Mapkyua, TpbbaTa MAK APYr aKCecoap KbM OUMTE MAM YLIMTE, 1 HE
NOCTaBANTE B yCTaTa CW, KOraTo Ca CBbP3aHM KbM MPaxoCcMyKaykaTa, a MpaxocMyKaykaTa e
BKAIOYEH.

BHumaHue

He BcMyKkBalTe roAemMn MpeAMETY, Thil KaTo TOBa MOXKE Ad AOBEAE AO MOMpeYn Ha
MPEMMHABAHETO Ha Bb3Ayxa Mpea TpbbaTa MAM MapKyya.

KoraTo 13noAssaTe npaxocMyKaykaTa 3a BCMyKBaHe Ha neneaA, GuH MAChK, Bap, LUMEHTOB Mpax
1 MNOAODHM BELLECTBa, MOPUTE Ha GUATPUPALLMS LIMAMHABD Ce 3amyLBaT. AKo 3aberexuTe
3HAUNTEAHO CHIPKaBaHe Ha 3aCMyKBaLlaTa MOLIHOCT, MOUMCTETE QUATPUPALLMA LIMAVHADBP.
He n3noassanTe ypeaa, ako GUATPUPALLMAT LMAMHABP, KOPMYCHT My 1 KodaTa 3a npax He ca
MPaBMAHO MOHTMPaHW AW KamakbT He e A0bpe 3aTBOpEH.

BuHaru nskaiouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa MpeAm M3rpassaHe Ha KodaTa 3a npax MAu
MOYMCTBAHE Ha GUATPUPALLMA LIMAUHABP.

Hukora He 13noassaiiTe ypeaa 6e3 draTbpa 3a 3allmTa Ha EAEKTPOMOTOPA. 0Ba MOXeE Ad
MOBPEAN EAEKTPOMOTOPA U Ad CbKPATH XMBOTA Ha YpeAa.

113noA3BanTe caMo GUATPUpALLMS UMAMHABP Ha Philips, BKAOUEH B KOMMAEKTa Ha YpeAa.
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- OUATPUPALMAT LIMAMHABP HE € BOAOYCTOMUMB 1 HE MOXE Ad BbAE MOUYMCTBAH C BOAR,
NOYMCTBALLM MPENAPATH MAX 3amaAMmMi BellecTsa. [louncTeanTe GUATPUPALLMS LMAMHABD CaMO
C APBXKKaTa 3a MOoYMCTBaHE Ha GUATBPA MAM C MPUAOXKEHATA YeTKa 3a MOYMCTBAHE.

- Hwugo Ha wyma: Lc= 78 dB [A]

- [pu uncTeHe ¢ NpaxocMyKayKka, 0OCOBEHO B CTaM C HWUCKA BAKHOCT Ha Bb3AyXa, BbB BallaTa
NpaxoCcMyKayKa ce HaTpyrBa CTaTUYHO EAEKTPUYECTBO. B pesyaTaT Ha ToBa MOXe Aa yceTuTe
YAAPW C EAEKTPUYECKM TOK, KOraTo AoKocBaTe TpbbaTta MAM APYr CTOMaHEHM YacTu Ha
npaxocMyKayKaTa. Tesn yAapu He ca GOAE3HEHM 3a BaC W HE YBPEXKAAT YPEAA. 33 Ad HAMAAWTE
TOBa HeyAODCTBO, HVE MPENOPBYBAME CAEAHOTO:

1 Aa paspexaate ypeaa C HeCcTo AOMMpaHe Ha TpbbaTa AO APYTM METAAHU MPEAMETY B CTasTa
(HanpuMep Kpaka Ha Maca MAM CTOA, PaamaTop 1 Ap.); (dur. 2)
2 Ad NOBKLWABATE HUBOTO Ha BAKHOCT Ha Bb3AyXa, KaTO MOCTaBMTE BOAA B cTasTa. MoxeTe

HanpuMep Aa OKauMTe CbAOBE C BOAA Ha PaAMaTOPUTE MAM Ad MM MOCTaBKTE BAM30 A0
paamaTopuTe (dur. 3).

EAekTpomMarHuTHu nsabusaHua (EMF)

To3u ypea, Philips e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTAHAAPTU MO OTHOLLEHWE Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
m3aeuBaHms (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOOPa3HO HaMbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO,
YPeABT € 6e30MaceH 3a U3MOA3BaHE CMOPEA HAAMYHUTE AOCera HayuYHU GaKTu.

MNMpean ynotpeba

KbM ypeAa ca MpuAoKeHM 6aTepuin 3a AMCTaHLMOHHOTO yrpaBAeHue. [locTaseTe 6aTepunTe B
OTAGAEHWMETO UM, NPEAN Aa MOA3BaTE ypeaad. baTepumTe M3AbPIKAT Hal-MaAKO 2 FOAMHW,

M3noAsBaiiTe OTBEPTKA, 32 A2 pasBUETE BUHTHETO HA KarmaveTo Ha OTAEAeHMETO 3a HaTepum
(1) 1 maxHeTe KanaueTo (2) (dur. 4).

MocTaseTe aBe 1,5-BoAToBM GaTepuu TN AAA B ApbkKaTa. (¢ur. 5)
3abeaexxka: Ybegeme ce, ye noAlocume “-” u “+” Ha 6amepurme ca NpABUAHO OPUEHMUPAHN.

MocTaBeTe OTHOBO Kana4yeTo Ha oTAeAeHMeTo 3a baTtepun (1) M 3aTerHeTe BUHTHETO C
oTBepTKa (2) (¢ur. 6).
VpeAbT Beve e roTos 3a ynotpeba.

MoaroToBKa 3a ynotpe6a

CobBeT 32 €proHOMHUYHOCT

PbkoxBaTtka ComfortControl

- YHuKaAHaTa puroxeaTka ComfortControl e eproHOMWYHO KOHCTPYMPaHa, 32 Aa BM OCUIYpH
AOCTaTBUYHO YAODCTBO Npu paboTa ¢ npaxocmykavkata. (¢ur.7)

- 3a Aa Ce Bb3MOA3BATE MAaKCMMAAHO OT Ta3u PbKOXBATKA, BXKHO € Ad HE MOCTAaBATE ApyraTa c1
pbKka Ha TpbbaTa. AKO ro HarnpaBuTe, LLE CE HABEAETE U Le M3BMETE Mbpba i, KOETO MOXKE Ad
AOBEAE AO MPOBAEMM C rPbbHaKa.

- HawwaT cneumaamcT no eproHoMMs Bi CbBETBA Ad PErYAVPATE AbAKMHATA Ha TpbbaTa TaKa, ve
pbKaTa, C KOSTO AbPXKWTE OOMKHOBEHATA PbKOXBATKA, Ad € Ha HMBOTO Ha Tasa.

PbkoxBaTtka PostureProtect

- YHuKaAHaTa pbKoxsaTka PostureProtect € eproHOMMUYHO KOHCTPYMpaHa 3a paboTa C ABE PbLE,
3a Aa ce u3berHe NMocTaBAHETO Ha pbKaTa Ha AOAHATA YacT Ha TpbbaTa. [penopbysame Bu Aa
noa3saTe pbkoxeaTkaTa PostureProtect, 3a Aa M3berHeTe HaBEXAGHETO Ha Mbpba, HO ako T He
BU Ce CTPYBa YAODHaA, MOXETE Ad i MaxHeTe. B TakbB CAydal CAeABATE YKa3aHWATa B pasAen
“MaxaHe Ha pvroxBaTkaTa PostureProtect” 8 raasa “"OTcTpaHsBaHe Ha HensmnpasHOCTH' .

- He nocTtaesaiTe apyraTa ci pbKka Ha TpbbaTa. AKO MpaBuTe Taka, HaBEXAATE 1 K3BKBaTe rbpba
CU, KOETO MOXE A AOBEAE AO CEPMO3HM NPOBAEMM C rPpbOHaKa.



20 BbArAPCKMU

- HawwaT cneumanncT no eproHoMus Br CbBETBA A PEryAMpPaTE AbAXKMHATA Ha TpbbaTa Taka, Ye
pbKaTa, C KOATO ABPXKWTE OBMKHOBEHATA PbKOXBATKA, Ad € Ha HMBOTO Ha Ta3a. (¢ur. 8)

ApbKKa 3a HoceHe
- AKO Ce HaAOXM Aa MpeHacATe ypeAd, HOCETE ro YCrOpeAHO Ha PbKaTa cu, 3a Aa M3berHeTe
M3BMBaHe Ha KMTKaTa. APbXKKaTa 3a HOCEHE Ha ypeaa € KOHCTPyMpaHa MMEHHO C TaKasa LieA.

3aKpenBaHe Ha Apb)XXKaTa

lMpuKayeTe ApbXKKaTa KbM TeAeCKOMUYHaTa Tpbba (¢ wpaksaHe) (dur. 9).

3a A2 OTKauMTe pbKoXBaTKaTa OT TpbbaTa, XBaHeTe pbKOXBaTKaTa C eAHaTa pbka. C ApyraTa
pbKa XBaHeTe TeAecKonuyHata Tpbba ¢ MAM 6e3 pbkoxBaTka PostureProtect (camo 3a
OMnpeAeAeHU MOAEAM), HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboXAaBaHe Ha TpbbaTa (1) U u3abpraiTe
TpbbaTa oT pbKoxBaTKaTa (¢pur. 10).

3abeaesxxka: Tasu npaxocMykayka e cHabgeHa ¢ omBopy B Kpas HA ghbKKAma (camo 3a onpegeAeHu
Mogeau). Tean omBopu npegnazsam om 3dcsigaHe MAM NoBpe>KgaHe Ha NpegMemu, Koramo
13n0A3BaMe npaxocMykaykama 6e3 npegocmaseHama mpuba UAM akcecoapu.

Mapkyu

3a A2 NpUCbeAMHUTE MapKyya, HATUCHETE ro CMAHO B ypeAa (c wipaksaHe) (¢pur. 11).

3a A2 U3BaAMTE MapKyya, HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe (1) U U3AbpRaiTe MapKyya
oT ypeaa (2) (¢pur. 12).

TeAeckonuyHa Tpbba

PeryaupaiiTe AbAXXMHaTa Ha TpbbaTa Taka, Ye pbKaTa, C KOSATO AbPXKWUTe OOMKHOBEHaTa
PbKOXBaTKa, A2 € Ha HUBOTO Ha Tasa (¢ur. 13).

ApbTe TpbbaTta Taka, ye 0OOMKHOBEHaTa PbKOXBATKA A € Ha HMBOTO Ha Tasa. (¢ur.7)

3a Aa cBbprkeTe TpbbaTa KbM HaKPaMHUK, HATUCHETE MPYXXMHHKS BYTOH Ha Tpbbata u s
BMbKHeTe B HakpaiHuKa. Haraacete npysuHHUs ByTOH TaKa, Ye A2 BAE3e B OTBOPA Ha
HakpaiHMKa (c WwpaksaHe) (pur. 14).

MHe3A0 32 NnpuMHapAeXHOCTH

LLipakHeTe rHE3AOTO 32 MPUMHAAAEXKHOCTM KbM pbKoxBaTKaTa (¢ wpakeaHe) (¢ur. 15).
BMbKHeTe NMpuHapAeXHOCTUTE B rHe3p0To. (¢ur. 16)

3a A2 OTKauUTE FHE3AOTO 3a MPUHAAAEKHOCTH, CTUCHETE EAHOBPEMEHHO ABaTa AOCTa 33
ocBoborkaaBaHe (1) U ro NAb3HeTe HaBbH OT pbKoxBaTKata (2) (¢ur. 17).

TeceH HaKpaMHUK, MaAbK HAKpPaMHMK M YeTKa

CebprkeTe TecHUs HaKpaiHUK (1) MAM MaAKKS HaKpaiHKK (2) ¢ AM 6e3 YeTKaTa AUPEKTHO
KbM OBMKHOBEHaTa pbKOXBaTKa MAM KbM TpbbaTta ($pur. 18).

YeTka

3a A2 craobuTe YeTKaTa, MAb3HETE 5 KbM AOAHATA YaCT Ha MAaAKMUs HAKPaMHUK (C
wpakeaHe) (¢ur.19).

3a Aa pasrAobuTe YeTKaTa, MAb3HETE sl HATOPe OT AOAHATa YacT Ha MAAKMS HaKPanHUK (c
wpakeaHe) (dur. 20).

HaxkpaiHuk Tri-Active (camo 3a onpeAeAeHU MOAEAM)

HakpalHukbT ¢ TponHo aencTeme Tri-Active € MHOroLeAeBO MPUCNOCOBAEHME 33 KUAMMM 1 TBBPAM
MOAOBW HACTUAKM.
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- CTpaHWyHMTE YeTKM yAaBAT NoBEYe Mpax W 3aMbPCABaHWA OTCTPaHK Ha HaKpalHMKa W BK AaBaT
Bb3MOXHOCT Aa MOYMCTBaTE Mo-A0Ope OKOAO MebeAn 1 Apyrv npenaTcTeus (dur. 21).

- OTBOpLT OTMNpeA Ha HaKpalHKKa BU AdBa Bb3MOMHOCT Ad 3aCMyKBaTe MO-€APU
vacTium (dur. 22).

3a nmo4mncTBaHe Ha TBbPAM MOAOBM MOBBPXHOCTM MOA3BAMTE HACTPOMKATA 32 TakMBa (Harp.
TEepaKoTa, MAPKET, AAMMHAT U BAAATYM): HATUCHETE C KPaK KOBUAMYHMUS MPEBKAIOYBATEA
OTrope BbpXy HaKpaiHUKa, 32 A2 U3Ae3e MpaBaTa YeTka oT Kopryca. CbleBpeMeHHO
KOAEALLETO LUe CE MOBAMIHE, 33 AQ CE MPEAOTBPATU APacKaHe U Ad Ce MOBULUM
MaHeBpeHocTTa (¢pur. 23).

3a noumcTBaHe Ha KMAUMMU U3MOA3BaKTE HACTPOMKATA 32 KUAMMU: HATUCHETE OTHOBO
KOBMAMYHMA NPEBKAIOYBATEA, 32 Ad Ce npubepe npaBaTa YeTKa B KOPMyca Ha HaKpaiHMKa.
KoAeAueTo Lie ce cMbKHE aBTOMaTUYHO (ur. 24).

Pa6oTa c AUCTAHUMOHHOTO ynpaBAeHUue

- [lyATsbT 3a ynpaBaeHue 1ma Tpu BYTOHa, C KOUTO A YMpaBAABaTE MpaxoCcMyKayKaTa.

- 3a MoaenuTe be3 ancnaent: CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3a VY akTMBHOCT Mura, KoraTto
HaTUcHeTe OYTOH Ha NyATa 3a ynpaeaeHue (our. 25).

- 3a MoAEAMTE C AMCMIAEI: KOraTO MWra CUMBOABT Ha AMCMIAEA 33 HaNOMHSIHE 3a MOYMCTBAHE Ha
GUATBPa, TPAbBA Aa MouncTUTe GMATBPA (Pur. 26).

- 3a MoaeanTe De3 AMCMAEH: KOraTO Mira CUMBOABT Ha AMCTaHLIMOHHOTO YrpaBAeHMe 3a
HaNOMHsIHE 3a MoYMCTBaHE Ha GUATBLPA, TPsIbBa Aa MoumcTHTe dKATBPa (dur. 27).

- Camo 3a onpeaeneHn MOAEAM: [TyATBT 3a yrpaBAeHWE MMa AMCIAEN, HA KOMTO Ce MOoKasea
MHGOpMaLMs 3a 3acMyKBalLaTa MOLHOCT U CbCTOSHMETO Ha baTepumTe. Ton nokassa 1 Kora
TpAbBa Ad Ce MOYNCTU GUATBPBT (dur. 28).

U3noasBaHe Ha ypepa

Materaete 3aXpaHBalluA Kabea oT YP€Aa U BKAIOYETE LLLENCeAa B KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6yToHa 3a BKAIOUYBaHE/U3KAIOUBAHE, PA3MOAOXKEH OTTOpPe BbPXY YPeAd, 32 Ad o
BKAloUMTe (dur. 29).

Cvem: 3a ga usberHeme HaBe>KgaHe HA rbpba cu, Hamuckarime 6ymoHa 3a BKA.IM3KA. C Kpak.

D [Mpaxocmykaykata noAHoBsBa paboTaTa CU C Hal-BUCOKATa 3aCMyKBaLLLA MOLLHOCT.

D Camo 32 onpeaereHn MoaeAn: TaliMepbT Ha AUCMAES MOKa3Ba MPOAbAXKUTEAHOCTTA Ha
paboTa ¢ npaxocmyKkaukata. [1pe3 nbpeata MUHyTa BpPEMeTO ce Mokasea B ceKyHAU. Caea
MbpBaTa MUHYTa CUMBOABT Ha YaCOBHUK MWUra U BPEMETO Ce MOKasBa B MUHYTU.

3a Aa U3KAIOUMTE YpeAa, HaTUCHeTe ByToHa 32 BKAIOYBaHE/U3KAIOUBaHe, Pa3rOAOXKEH OTrope
BbPXY YP€AQ, AU ByTOHa 3a pe’KMM Ha FOTOBHOCT Ha MyATa 3a yripaeaeHue (¢ur. 30).

PeryAupaHe Ha cMyKaTeAHaTa MOLLHOCT

Mo BpeMe Ha YMCTEHETO C MpaxoCMyKaukaTa MOXXeTe Aa peryAupaTte CMAaTa Ha 3aCMyKBaHe C
GyToHMTe “+” 1 “-” Ha NyATa 32 ynpaBAeHue.

D Camo 3a onpeaeAeHn MOAEAM: AMCTIAEAT MoOKa3Ba M36PaHOTO HMBO Ha 3aCMyKBallaTa
MOLLLHOCT.

- MM3noassaiiTe MaKkcrMaAHa CMyKaTeAHa MOLLHOCT 3a MOYMCTBAHE HAa MHOTO MPBCHK KUAUMM 1
TBbPAM MOAOBW MOBBPXHOCTYU (pur. 31).

- V13noA3sBaNiTe MMHMMAAHA 3aCMyKBaLLA MOLHOCT NPy YMCTEHE Ha 3aBeCH, MOKPUBKY U T.
H (pur. 32).

- W3noassante Hactpoiikata “ECO" 3a nouncTsaHe ¢ eHepruHoO epeKTUBHO HMBO Ha
3acMyKBalLiaTa MOLLHOCT.
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Maysa no Bpeme Ha pa6oTta

AKo >KeAaeTe A2 HarpaBUTe KpaTKa Maysa, HaTUcHeTe ByToHa 3a BKAIOYBaHe/U3KAIOYBaHe/
PEeXXMM Ha FOTOBHOCT Ha MyATa 32 YNpaBAEHUE, 32 AQ U3KAIOUMTE BpeMeHHO ypeaa (¢ur. 30).

D Camo 3a onpeaereHn Moaean: HUBOTO Ha 3acMyKBallaTa MOLLHOCT M34e3Ba OT AMCTIAES,
TalMepbT CMpa OTOPOSIBAHETO HA BPEMETO U CAeA OKOAO 10 CeKyHAM AUCMAEST yracsa.

BmbkHeTe pbba Ha HaKpaiiHMKa B FTHE3AOTO 3a NpUbuUpaHe, 3a Aa “napkuparte” Tpbbata B
yAoGHO noaoxeHue (¢ur. 33).

3a A2 ce ocUrypu cTabuMAHO NpubKMpaHe Ha TeAecKomuyHaTa Tpbba, CBUItTE 1 AO Hal-KbcaTa
N ABAXKUHA.

3a A2 MPOABAXMTE paboTaTa C MpaxoCMyKayKaTta, IpoCTO HaTUCHETe OTHOBO ByToHa 32
PEXXMM Ha FOTOBHOCT Ha MyATa 3a YrpaBAeHMe.

D Camo 3a onpeaereHn MoaeAn: [ocAeAHaTa HACTPOMKA Ha 3aCMYKBaLLATa MOLLHOCT OTHOBO
Ce MosBsBa Ha AMUCMAES U TAMMEPBT MPOABAXKABA OTOPOSIBAHETO HA MPOABAKMTEAHOCTTA Ha
paboTa ¢ npaxocMyKayKaTa.

M3noasBaHe Ha ApbXKKaTa 3a NOYMCTBaHe Ha PUATBLPA 3a MOYMCTBaHe Ha
GUATPpUpaLLUA LLUAMHADDP

SUCTUAT GUATPUPALL LIMAMHABP MOMara 3a MOAAbPXaHe Ha FOASMa CMyKaTeAHa MOLLHOCT.
Chea BCAKO UMCTEHE C MpaxocMyKayKaTa MoUMCTBANTE QUATPUPALLIMA LMAVHABP MO HaumMHa, onmcaH
MO-AONY.

M3KkAloueTe ypeaa 1 uU3BeaeTe LernceAa oT KoHTakTa (éur. 29).

ApbKTe ypeaa B XOPU3OHTAAHO MOAONKEHUE, KATO BCUUKM KOAEAA TPsIBBa Aa Ce AOMMUpaT AO
noaa.

[No BpemMe Ha npoueca Ha MOYMCTBaHe Ha GPUATbPA BUHArM OCTaBAMTE MapKy4a CBbp3aH KbM
YPeAa, 32 A2 He 6bae M3AYXaH Mpax oT ypeaa.

HaTtucHete 6yToHa 3a ocBoboxxaaBaHe Ha Kamaka (1) u oTBopete Kanaka (2) (¢ur. 34).

3aBbpTeTe APbXXKaTa 32 MOYUCTBAHE HA PUATBPA, AOKATO HarpaBu 6 MbAHU
oboporTa (¢ur. 35).

3aTBOpeTe AOGpe Kanaka (C LwpaKBaHe).

HanoMHsHe 3a noumucTBaHe Ha GUATPHUpALLUA LLUAMHADBP
Tpsabsa aa nouncTeaTe GUATPUPALLMS LIMAMHABD CbC 3aBbPTaHE Ha APbXKKaTa 3a MOYMCTBAHE Ha
GUATBPA CAEA BCAKO YMCTEHE C MpaxocMyKayKaTa. ToBa npeAnassa GUATPUPALLMA LMAVHABD OT
33aAPbCTBAHE M CroMara 3a NMOAABbPYKaHE Ha OMTHMMaAHa 3aCMyKBalla MOLHOCT.
AKO HSKOAKO MbTU MOAPEA, CAEA PaboTa C MPaxoCMyKayKaTa He NoUncTUTe GUATpHpaLLMS
LUMAMHABD C APBXKKaTa 3a MoYMcTBaHe Ha GUATBPA:
- MHAMKATOPbT 33 HaMOMHSIHE 3a MOYMCTBAaHE Ha GUATBPA MUra B MPOABAKEHME Ha 15 cekyHAM
(32 MopeanTe 6e3 amcniaein) (dur. 27).
- CMMBOABT Ha AMCMAES 33 HaNMOMHSIHE 3a MOYMCTBaHE Ha GUATBPA MMra B MPOABAXKEHME Ha 15
CeKyHAM (32 MOAEAUTE C AMCrIAeN). (dur. 26)

MouncrBaHe u NMOAAPDIKKaA

M3noA3BaiiTe APbXKKaTa 32 MOYUCTBAHE HAa PUATBPA 33 MOYNUCTBAHE HA PUATPUPALLUSA LIUAUHABD
CAeA BCAKO YMCTEHe C MpaxoCMyKauKaTa.

MouncrBaHe Ha KodaTa 3a Npax M 6A0Ka Ha GUATPHUpALLUA LLUAMHADP

BuHaru muskatouBaiite YP€AQ OT KOHTAKTa NpeAU U3rnpassaHe Ha K0¢aTa 3a npax.
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Koq)aTa 3a Npax He MoOXKe Aa ce MMe B MUAAHA MaLlMHa.

13npa3eaiTe KodaTa 3a npax HezabaBHO, KOraTO HUBOTO Ha Mpaxa CTUrHe AO KPbIAMS AMCK Ha
Kopnyca Ha GUATPUPALLMA LIMAUHABP.

N3kAloueTe YP€Aa U N3BAAETE LLLENCEAa OT KOHTaKTa.

3a A2 U3BaAMTE MapKyYa, HaTUCHeTe ByToHa 3a ocBoboxkaaBaHe (1) U U3AbpNaiTe MapKyya
oT ypeaa (2) (¢ur. 12).

3a A2 OTKAIOUMTE Kanaka, HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboxkaasaHeTo My (1). OTBopeTe Kamaka
(2). (dur. 36)
M3BaaseTe c noBauraHe Kodata 3a npax ot ypeaa (¢umr. 37).

HaTucHeTe 6yToHa 32 ocBobOXKAaBaHe Ha GAOKA Ha GUATPUPALLMSA LLUAUHABP BbpXY
APbXXKaTa Ha KodaTa 3a npax (1) u usBaaseTe 6A0Ka Ha GUATPUPALLUSA LMAMHADBD (2) (ur. 38).

A ApvxTe kodaTa 3a npax Haa Koda 3a cMeT U A usnpasHete (pur. 39).
MamuitTe KodaTa 3a Mpax CbC CTYAEHA TeYallla BOAA M MAAKO TEYeH MMeLL, Mpenapar.

Bl Axo nckaTe a2 nouncTUTe BAOKA Ha GUATPUPALLMSA LIMAUHABD, U3BaAETE GUATPUPALLMS
LIMAMHABP OT Kopriyca My. ApbsKTe Kopryca Ha GpUATPUPALLUS LIUAMHABP C EAHATA pbKa.
XBaHeTe ropHus Kpai Ha GUATPUPALLUS LMAMHABP (He APbXKaTa) C Apyrata pbKa U ro
3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHUKoBaTa cTpeAka (1). Caea ToBa n3BaseTe GUATPUpaLLUS
LIMAMHABP OT Kopriyca (2) (¢pur. 40).

[Ell 32 A2 nouncTuTe GUATPUpALLMA LMAMHABP, YyKHETE FO AeKO B KodaTa 3a CMeT, 3a Aa
u3TpbckaTe ¢uHUsA npax. (¢ur.41)

AKO HSKOAKOKPATHO MPOMyCHETE Ad 3aBbPTUTE APbXKKaTa 3a MOYMCTBAHE Ha GUATBPA, KOraTo Mura

MHAMKATOPBT 32 HarOMHSHE 3a MOYMCTBaHE Ha GUATBPA (NP MOAEAUTE B3 AMCMIAEN) MAM

CUMBOADBT Ha AMCMAES 3a HAaNOMHSIHE 3a MOYMCTBaHE Ha PUATBPA (MPY MOAEAWTE C AMCTIAEN),

OUATPUPALLMAT LIMAVHABP CE 33APBCTBA C MPax M ChAATa Ha 3aCMyKBaHe MOCTENeHHO OTCAabBa.

B TaKkbB cAydart noumcTeTe GUATPUPALLMS LIMAMHABP MO CACAHMS HaUMH:

- ApbKTe OUATPUPALLMA LIMAMHADBP Haa KOda 3a CMET M rO MOYMCTETE C MPUAOXKEHATA YeTKa 3a
noumcTBaHe. HeTkaiTe AeKO B MOCOKa OT FOPHUS Kpai Ha LIMAVHABPA HaAOAY MO pebpaTa Ha
duaTbpa (ur. 42).

M3noAsBaiiTe camo MpUAOXKEHaTa KbM YPeAa YeTKa 3a nmouncTeaHe. Apyru YeTku mMoraT Aa
NMOBPEAST PUATPUPALLUS LIUAUHADBP.

OMATpMpaIJJ,MHT LUMAUHABDP He e BOAO)’CTOI‘;NMB U HE MOXe Aa 6'bAe MOYUCTBAH C BOAQ,
NMOYMCTBALLU NpenapaTm UAU 3aMaAMMU BELLLECTBA.

3abenesxka: [Moyncmaaqemo He Bb3CMAHOBSIBA NbPBOHAYAAHUS LBSIM HA GUAMDBPA, HO Bb3CMAHOBSABA
cnocobHocmma My 3a puampupate.

3a nouncTeaHe Ha Kopryca Ha GUATPUPALLMSA LIMAUHABD MOA3BaiTe Cyxa Kbpra UAM
MpUAOXEHaTa YeTKa 3a nouncTeaHe. MoxeTe ChblLO Aa FO U3MUETE CbC CTYAEHA Tevallla BOA
M M3AKO Te4eH Muell, npenapart (¢ur. 43).

- He nouncTsaiiTe Kopnyca Ha GUATPUPALLMS LIMAVHABD MOA Tevalla BOAQ, KOraTo
OUATPUPALLMAT LMAVHADBP € B HErO, Thil KaTO MOCACAHUAT He € BoAOyCTOM M (dur. 44).

ApbXTe GUATPUPALLMA LIUAMHABP C eAHAaTa pbKa. XBaHeTe ropHUs Kpai Ha GUATpUpaLLMS
LMAMHABP (He ApbXXKaTa) C ApyraTa pbka, BMbKHeTe ro B kopryca My (1) 1 ro 3asbpTeTe no
4YacoBHMKOBaTa CTpeAKa (2), 3a Aa ro 3akpenuTe (2) (c wpaksaHe) (¢pur. 45).

MpeAn A2 NocTaBUTE OTHOBO GUATPUPALLMSA LIMAMHABD B KOPIYCa, yBepeTe Ce, Ye KOPMyCbT Ha
OUATPUPALLMA LIUAMHABP € CyX.
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MocTaBeTe 6AOKa Ha GUATPUPALLUS LMAMHABP OTHOBO B KodaTa 3a npax (c
LpakBaHe) (¢ur. 46).

YBepeTe ce, 4e kKodaTa 3a NMpax e Cyxa, PeAM OTHOBO A2 MOCTaBUTe BAOKA Ha GUATpMPpaALLMS
LMAMHADBP B Hesl.
MocTaBeTe KodaTa 3a npax obpaTHO B ypeaa (¢ur. 47).

3aTBOpeTe AOGpe Kanaka (c wpakBaHe) (¢pur. 48).

3abeaesxxka: Ako kopama 3a npax ulmam 6AOKbM Ha pMAMPUPALLMS UMAMHGBD HE CA NPABUAHO
MOHMUpaHu, ypegbm HaAMa ga 3apabomu u Le MUra CBEMAMHHUSM MHGUKAMOD 3a pexkuM Ha
rOMOoBHOCM HA KANAKA.

MouucreaHe Ha npeAanasHuA ¢MAT'I:;p Ha MOTOpa

[MouncTBaiTe NOCTOAHHWA NPeAnaseH GUATLD Ha ABUraTeAR Ha BCEKM ABa Mecella.
M3KkAloueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

M3BaaseTe oT ypeaa npeanasHusi GUATbP Ha MOTOPA U MOYMCTETE GUATBPA, KATO U3TPbCKATE
rpaxa oT Hero Haa Koda 3a 6oKAyK (¢ur. 49).

AKO 1cKaTe Ad MOYUCTUTE MpeAnasHis GUATBP Ha MOTOpa Mo-A00pPe, MOXKETE Ad O M3MAAKHeTe

CbC CTyAE€Ha Tevallia BOAA.

He n3noasBaiiTe TeuHn npenapati 3a MUEHe, 3aMaAUMK BELLLECTBA UAM MEPUAHM MpenapaTu 3a
MOYUCTBaHE Ha MpeAnasHUs GUATBP Ha ABUraTeAs.

HatucHeTe 3apaBo 4nCTUS GUATBP OBPaTHO Ha MSCTOTO My B OTAEAEHMETO 3a GUATBLPA, TaKa
Yye Aa rapaHTMpaTe NPaBUAHOTO MOCTaBsHe.

[Npean Aa ro mocTaBUTe OTHOBO B OTAEAEHUETO 32 GUATBPA, YBEPETE Ce, Ye MPEeAMasHUAT
$UATBP Ha ABUraTeAs € CbBCEM CyX.

Mueuwy, ce puatnp Ultra Clean Air HEPA 13

MuewmsaT ce dpuaTbp HEPA 13 Moxke aa oTCTpaHsBa OT M3XoAAWMS Bb3AYX 99,95% OT BCUUKM
YacTmum ¢ pa3mep He no-Maabk ot 0,0003 Mm. ToBa BKAIOUBA HE CaMO OBWKHOBEHMS AOMaLLIEH
npax, HO ¥ BPEAHWUTE MUKPOCKOMMYHW MapasunTi, KaTo 0bMTaBalumTe AOMaLLIEH Mpax akapu 1
TEXHWUTE EKCKPEMEHTU, KOUTO Ca AODPE M3BECTHM MPUUMHIA 33 AVXATEAHWU aAEPTUN.

3abeaexxka: 3a ga ce rapaHmupa Hai-gobpo cbbupare Ha npax M onmumaHa paboma Ha
npaxocMykaykama, suHaru nogmersiime HEPA ¢puambpa cbc coomsemHus MogeA opurnHareH
duampp Philips (8. raasa “ToprysaHe Ha akcecoapu u Guampu’”).

[NouncTeaiTe muelmsn ce duaTbp HEPA 13 Ha Bcekn 6 Meceua. MoxkeTe aAa moumcTeaTe MuelLms
ce duATbp HEPA 13 Halt-MHoro 4 nmbti. [oameHeTe GUATBPa, CAEA KaTO € NouncTBaH 4 MbTu.

3abeaexxka: He nouncmsaiime ¢puamvpa HEPA 13 B nepaansma, a caegsaiime npoLiegypama no-goay.
MakAloueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

XBaHeTe naAuuTe 32 ocBoboXKAaBaHe Ha Kanaka Ha HEPA ¢uATbpa, 32 Aa oTBOpHUTE M
MaxHeTe Karnaka (¢ur. 50).

MsBaseTe muewwms ce ¢puatep HEPA 13 (dur. 51).

M3nAakHeTe HarbHaTaTa cTpaHa Ha ¢puaTbpa HEPA 13 cbe caabo Tevalua ropetua
BoAa (¢ur. 52).

BHumaBaiiTe c ropeluata Boaa. BuHaru npoeepsBaiiTe AaAM BoaaTa He e MPeKaAeHo ropella, 3a
A2 NMPeAnasuTe pbLIETE CU OT MU3rapsiHe.
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- ApbXTe PMATBPA TaKa, Ye HarbHaTaTa CTpaHa Aa € OObpHaTa Harope 1 BoAaTa Aa ce CTh4a
YCNOPEAHO Ha MbHKMTE. APBKTE GUATBPA MOA BIbA, Taka Ye BOAATA Ad OTMKBA
3aMbPCSBaHMATA BbB BLTPELWHOCTTA Ha MbHKUTE.

- ObbpHeTe duraTbpa Ha 180° 1 ocTaBeTe BoaaTa Ad TEYE MO MPOTEXKEHWE Ha MbHKUTE B
obpaTHa nocoka (ur. 53).

- [lpoabrkeTe ¢ TO3M NpoLec, AOKATO QUATBPBLT Ce U3UMCTU.

He nouncrteaiite Muelms ce UATBLP ¢ YeTKa (¢pur. 54).

3abeaexxka: [MoyrcmBaHemo He Bb3CMAHOBABA NbPBOHAYAAHUS LIBIM HA pMAMDBPA, HO Bb3CMAHOBSBA
cnocobHocmma My 3a ¢puampupate.

BHMMaTeAHO M3TpbCKaliTe BOAATa OT MOBLPXHOCTTA Ha GpUATBLPA.
A Ocrasere HEPA $UATBPa AQ U3CbXHE HAMbAHO.
MoHTupaite cyxus HEPA ¢uaTbp 0bpaTHO B ypeaa (¢ur. 55).

Bl MocraseTe oTHOBO ropHaTa YacT Ha Kopryca Ha ¢uATbpa (1) U 3aTBOpeTe Kopnyca (2) (c
wpakeaHe) (¢dur. 56).

MoumncTBaHe Ha NOKpUTaTa C NMAAT 30HA OTrOpe Ha ypeAa (caMo 3a HAKOM
MOAEAH)

[AaTbT e cneunrarHo obpaboTeH, 3a Aa OTOABCKBA Mpaxa. AKO BCE MaK pPelnTe Aa ro MOUNCTUTE,

CAEABANTE CTBMKUTE MO-AOAY:

- [MouncTeTe NokpuTaTa C NAAT 30Ha OTIOPE Ha YPEAR C BARKHA Kbpria.

- AKO MeTHaTa TPYAHO Ce OTCTPaHsBaT, 3a MNOYMUCTBAHE Ha TEKCTUAHUTE YacTh Ha YpeAa
M3MOA3BaNTE MEK MOYMCTBALL MPenapaT, BOAA M MOKPa Kbpra .

He unanoaseaiite arpecuBHU UAU 3aMaAMMU NOYUCTBALLLK NpenapaTu, Hamnp. 6eAnHa UAM CnupT.

BaTepuu 3a AUCTAHUMOHHOTO yrnpaBAeHUue

CmeHsiiTe 6aTepumTe, KOraTo:

- Ha AMCNAes ce MOSBK CMMBOABT 3a M3TOLLEHa 6aTepus (3a MoAeAnTe C amcnael); (dur. 57)

- VHAMKaTOpPBT 3a MY akTMBHOCT He CBETBA, KOraTo HaTUcHeTe OyTOH (3a MoaeAnTe 6e3
ancnaent) (our. 25).

M3noasBaiiTe OTBEpTKa, 32 AQ Pa3BMeTe BUHTHETO Ha KanaveTo Ha OTAEAEHMETO 3a baTepun
(1) n maxHeTe kanayeTo (2) (Ppur. 4).

Mocrasete ABe HoBU 1,5-BoATOBM aAkaAHM GaTepun Tun AAA B ApbikKkata. (dur.5)
3abeaesxka: Ybegeme ce, 4e noAlocume “-” u “+” Ha 6amepunme ca NpaBUAHO opueRMUPaHH.

MocTaBeTe OTHOBO KamayeTo Ha oTAeAeHueTo 3a 6atepun (1) 1 3aTerHeTe BUHTYETO C
oTBepTKa (2) (¢pur. 6).

CbxpaHeHue

3abenaexxka: [1pegu ga npubepeme ypega, BuHarn nposepsiBasime gaau cme noYUCMUAM puambpa
ypes 3aBbPMaAHe HA gpbXKKAMA 3 NOYUCMBAHE HA pAMBPA (BXK. pazgea “MznoA3saHe Ha gpbikkama
30 NOYMCMBAHE HA PUAMDBDA 3a NOYUCMBAHE HA PUAMPUPALLNS LMAMHGLD” B rAaBa “VI3noa3BaHe Ha

ypega’).
UskAloueTe ypeaa M M3BaAeTe LienceAa OT KoHTakTa (dur. 29).

HatucHeTe 6yToHa 3a HaBMBaHe Ha Kabeaa, 3a A2 npubepeTe 3axpaHBalums Kabea (¢pur. 58).
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PeryaupaiiTe TeaeckonuuHata Tpbba A0 Hall-KbcaTa M AbAXKMHA (pur. 59).

Camo 3a onpeaeAeHn MoAeAn: BuHarm noctaesiTe HakpaiHuKa Tri-Active B MOAOXKEHMe 32
KMAMM (npaBaTta YeTKa npubpaHa B HakpaiHuKa). CbLLO Taka MaseTe CTPAHUYHUTE YETKU OT
nperbBaHe (¢pur. 24).

M3noAsBaiiTe ApbXKKaTa 3a NpubupaHe, 3a A2 NMOCTaBUTE ypPeAa B U3MPaBEHO MOAOXKEHMe.
BmbKHeTe pbba Ha HakpaiHMKa B THe3A0TO 32 npubupaHe Ha ypeaa. (¢dur. 60)

Cvsem: Moxxeme cbio ga omkayume mpbbama om mMapky4a.

Cbeem: Mosxxeme ga npubepeme ypega u B XOpU30HMAAHO NOAOKeHMe. B makbe cAyyaii BMbkHeme
pbba Ha HAaKPAWHMKA B THE3gOMO 3a npubupate.

MopbuBaHe Ha NPMHAAAEXKHOCTH M GUATPH

3a Aa 3aKynuTE NMPUHAAAEKHOCTU 1 UATPU, NoceTeTe yeb canTa H1 www.philps.com, obbpHeTe ce

KbM LleHTbpa 3a 0bcaykeaHe Ha noTpebuTtean Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa MAM KbM

crneumaA13vpaH CepBM3 3a NMPaxoCMyKauKu.

AKO cpellaTe HAKaKBU 3aTPYAHEHWS MPU CHABAABAHETO C QUATPU MAV APYTU MPUHAAAEXKHOCTU 33

TO3n ypea, obbpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a obcAy»kBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BallaTa

CTpaHa WAV NPOBEPETE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLIMOHHA KapTa.

- Mwuewm ce puatpm Ultra Clean Air HEPA 13 ce npeanarat noa cepsuseH Homep 4322 004
93350.

- @uatpupaly umvamHabp 3a FC9252/9254, TomHorapsaHoso: 4322 009 09830

OuaTpupall, LnAnHABP 3a FC9256, cHexxHobsano: 4322 009 09840

Ouatpupall uAMHABP 3a FC9258, rpaxoso 3eaero: 432200900090

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- barepunTe Ha AUCTAHLMOHHOTO YrNpaBAEHWE CbABPXAT BELLECTBA, KOMTO MOraT Ad 3aMbpCAT
OKOAHaTa cpeaa. He 13xBbpAANTE baTepumTe 3aeAHO C OOMKHOBEHWUTE OUTOBM OTMAABLM, a MU
npeaanTe B CNeLmaAn3vpaH NyHKT 3a cbburpaHe Ha baTepum. BuHarm nssaxaanTe batepunTe oT
AVCTaHLIMOHHOTO YrpaBAEHYE, MPEAN Ad M3XBBPAUTE YPEAA U Ad FO NMPeAaAETE B OdULIMAAEH
MYHKT 33 OTMaAbLM.

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YpeAd He ro U3XBbPAAMTE 3a€AHO C HOPMaAHWTE
GUTOBK OTMaAbLM, @ FO NMPeAanTe B OdULIMAACH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbASTO Aa bbae
peLVKkAvpaH. [1o To3u HauuMH BKe romaraTe 3a OMasBaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (¢ur. 61).

MapaHuuA u cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO Ce Hy)KAAEeTe OT CEPBM3HO OBCAYXKBAHE MAWM MHOOPMALIMS MAM MMaTe NPOOAEM, MoceTeTe
VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1an ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BB BalwaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP Lie HamepuTe
B MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hsama LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHKA Thprosel, Ha ypean Ha Philips.

OTCTPaHHBaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTHU

B To31 pasaen ca 0000LLIEHN Halt-4eCTO CPeLLaHUTe NMPOBAEMM, HA KOUTO MOXETE Ad CE HATbKHETE
MPW MOA3BaHE Ha TO3W ypeA, AKO HE MOXKETE Ad PaspelunTe MPobAEMa C NMOMOLLTA Ha AOAHUTE
yKasaHus, csbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTpebMTeAM BbB BallaTa CTpaHa.



[Mpobaem

VIHAMKATOPBT 3a
HaNoMHsHe 3a
NoYMCTBaHE Ha
duaTbpa (Npu
MoAeAnTe be3
ANCMIAEI) WA
CUMBOABT Ha
AMCNAER 33
HaMoOMHsIHE 3a
NOYMCTBAHE Ha
duaTbpa (Npu
MOAEAUTE C
AMCMIAEI) MUra.

CMyKaTeAHaTa
MOLLHOCT €
HEAOCTaTBbYHA.

VIHppauepseHOTO
AVCTaHLIMOHHO
yrpaBAeHue He
GyHKUMOHMPa.

VpeAbT He paboTn
1 Mura
CBETAVHHUSAT
MHAMKaTOP 3a
PEXMM Ha
FOTOBHOCT Ha
Kanaka.

BbamoxkHa NMpU4nHa

OUATpUPALLMAT
LUMAMHABP TPsibBa Aa
ObAE MOYUCTEH.

1136paan cTe
HaCTPOVKa 3a MaAKa
CWA Ha 3aCMyKBaHe.

OuATPUPALLMAT
LUMAVHABD €
33aAPBCTEH C Mpax.

[NpeaAnasHuaT
GUATBP Ha MoTopa 1/
nav HEPA ¢uaTopbT
ca 3aMbpCeHM.

HakpaitHuKbT,
MapKy4bT WAK
TpbbaTa ca
33APBCTEHW.

He cTte nocrasuam
A0bpe batepunTe
WA TE Ca U3TOLLEHM.

Kodata 3a npax w/
MAV BAOKBT Ha
duATpUpaLLMs
UMAVMHABD He ca
NpaBMAHO
MOHTMPaHMU.

KanakbT He e
3aTBOpPeH Aobpe.
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Pewenne

[NouncreTe GUATPUPALLNA LIMAVHABD Ype3
3aBbpTaHe Ha ApbXKKaTa 3a MoYMCTBaHE Ha
GUATBPa Ha 6 MbAHKM 060pOTa (BXK. pasAeA
“I13noA3BaHe Ha ApbKKaTa 3a MOUMCTBaHE Ha
GUATBPA 3a MouMCTBaHE Ha QUATPUPALLVA
LUMAMHABP'' B TAaBa “‘[13noA3BaHe Ha ypead').

I/136epeTe HacTpoKa 3a MO-roAAMA CMA] Ha
33acMyKBaHe.

[NouncreTe GUATPUPALLMA LIMAVHABD (BXK. FAaBa
“MoumcTBaHe 1 noaapBXKKa”).

MNouncTeTe nAM cmeHeTe duATpUTE (BXK. rAaBa
“MoumcTBaHe 1 noaapwbXKa”).

3a A2 OTCTPaHUTE 3aryLBaHETO, OTKavYeTe
3aMyLIEHNS EAEMEHT U Fo CBbPXKETE (AOKOAKOTO €
Bb3MOXHO) B 06paTHO MOAOXKeHMe. BratoveTe
MPaxoCMyKayKaTa, 3a A2 HarHETWUTE Bb3AYX MPe3
OAOKMPaHWA eAeMeHT B 0bpaTHa MocoKa.

[NocTaBeTe NpaBUAHO BaTEpUMTE MAW M CMEHETE.
B>k, raasa “3amaHa’.

M3KkaloueTe ypeaa oT KoHTakTa. [ lpoBepeTe AaAn
OUATPUPALLMAT LMAMHADBD € MOHTVPaH MPaBUAHO B
Kopryca cu (C LpaKBaHe). YBepeTe ce Cblo, ue
OAOKDBT Ha GUATPUPALLMS LMAMHADBD € MOCTaBeH
MpaBMAHO B kodaTa 3a npax (C LipaksaHe).

YbeaeTe ce, Ye KamaKkbT e AODpe 3aTBOPEH.
BrAloyeTe LiernceAa B KOHTaKTa 1 onuTanTe
OTHOBO.
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[po6aem Bb3amorkHa mpuumHa  PelueHue

Korato m3noassam  Bbe Bawata 3a Aa HaMaAWTe ToBa HeyAOBCTBO, HiE BU
MpaxocMyKaykaTa,  MpaxocMyKauka ce npenopbyBaMe Aa Pa3pexAaaTe ypeaa C YeCcTo
MOHAKOra yCellaM  HaTpynea CTaTWYHO  AOMMpaHe Ha TpbbaTa AO APYrM METaAHM

yAapu ¢ EAEKTPUYECTBO. npeAMeTU B CTaATa (HanpuMep Kpaka Ha maca WAM

EAEKTPUYECKN TOK.  KOAKOTO MO-HUCKO € CTOA, PaamaTop U Ap.).
HMBOTO Ha BAQKHOCT
Ha Bb3AyXa, TOAKOBA
noBeYe CTaTUYHO
EAEKTPUYECTBO Ce
HaTpynBa Mo ypeaa.

3a Aa HaMaAWTe ToBa HEYAOLCTBO, HUE BY
MperopbyBamMe Aa MoBKLWaBaTE HABOTO Ha
BA@KHOCT Ha Bb3AyXa, KATO MOCTABUTE BOAA B
cTanTa. MoXKeTe HarnpuMep Aa OKauMTe CbAOBE C
BOAQ Ha PaAMaTOPWTE MAW Ad M1 MOCTaBUTE BAM30
AO paavaTopuTe.

MaxaHe Ha pbKoxBaTKaTa PostureProtect (camo 3a onpeaeAeHn MopeAn)

Ako pbroxsaTKaTa PostureProtect He Bu ce cTpyBa yAOLHa, MOXKETE Aa § MaxHETE.
MaxHeTe AeHTaTa 3a CKpMBaHe Ha BUHTOBETe OT pbKoxBaTKaTa PostureProtect.

M3noasBaiite oTBepTKa Torx T15,3a Aa pasBueTe BUHTOBETE Ha pbKOXBaTKaTa
PostureProtect.

MaxHeTe pbkoxeaTKaTa PostureProtect oT TpbbaTa.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste mohli piné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Spolec¢nost Philips se zabyvd nejmodernéjsimi technologiemi ¢isténi podlah jiz vice nez 50 let.
Bezsdckovy vysavac je vysledkem tésné spoluprace nasich nejlepsich inzenyrd a tymu specialistd na
ergonomii z renomované nizozemské univerzity technologie v Delftu.

Spolec¢nost Philips vytvdrf pomoci nejmodernéjsich technologil vyrobky, které jsou Setrné k Zivotnimu
prostredf jak v oblasti Uspory energie, tak v oblasti pouzitého materidlu. Urcité typy této rady jsou
Eastedn& vyrobeny z bioplastd a recyklovanych plasti. Césti vyrobené z bioplastd jsou $etrné

k Zivotnimu prostredi, protoze se ziskdvajf z obnovitelnych zdroji biomasy. Nékteré casti je stdle
nutné vyrdbét z béznych plastd, ale u téchto ¢asti se spole¢nost Philips snazf pouzivat co nejvice
recyklovanych plastd.V porovndni s tradi¢ni metodou je vysledkem této vyrobni metody vyrazné
méné odpadu. Mimorddné ucinny motor tohoto vysavace dosahuje vysokého vykonu pri nizké
spotrebé energie.

Vice informaci o této a jinych aktivitach spolecnosti Philips tykajicich se Zivotniho prostredi naleznete
na webové strance www.asimpleswitch.com.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Jednotka filtracniho vélce

Rukojet’ pro cistén fittru

Filtracni valec

Pouzdro filtra¢niho vélce

Tlacitko uvolnénf krytu

Tlacftko uvolnénf jednotky filtracniho vdlce

Kryt

Ochranny filtr motoru

Zadnfi kolecka z mékké pryze

Tlacitko uvolnéni hadice

Otvor pro pripojeni hadice

Cisticf karta¢

10 Prachovd nddoba

11 Rukojet pro prendsent

12 Vypina¢

13 Prijimac ddlkového ovlddani' s pohotovostni kontrolkou

14 Tlacitko navijeni kabelu

15 Hubice Tri-Active (pouze nékteré typy)

16 Parkovaci/skladovaci vycnélek

17 Prekldpéci prepinac pro nastaveni ¢isténi kobercd/tvrdych podlah

18 Bocnf kartac

19 Tlacitko uvolnénf trubice

20 Drzadlo PostureProtect (pouze nékteré typy)

21 Tlacitko uvolnéni trubice

22 Infracerveny dalkovy ovladac

23 Infracerveny dalkovy ovladac (u typd bez displeje: s infracervenou aktivni kontrolkou a
kontrolkou pripomenutf vycisténi fittru)

24 Standardni rukojet

25 Pripojka ohebné hadice

26 Hadice

27 Posuvny kryt Sroubl

28 Drzdk prislusenstvi

29 Uvolfovaci packy drzdku prfslusenstvi

30 2dilnd/3diInd teleskopicka trubice bez drzadla PostureProtect (pouze nékteré typy)
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2dilnd/3dilna teleskopicka trubice s drzadlem PostureProtect (pouze nékteré typy)
Kryt filtru HEPA

Uvolrovaci jazycky krytu filtru HEPA
Omyvatelny filtr HEPA Ultra Clean Air 13
Sitovd $nlra a zéstrcka

Parkovaci drdzka

Mald hubice

Kartacovy ndstavec

Ndstavec pro stérbiny

Skladovaci rukojet’

Otocné kolecko

Skladovaci otvor

Stitek s oznacenfm typu

Dulezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.

Nebezpecdi
Nikdy nevysdvejte vodu nebo jinou tekutinu. Také nikdy nevysdvejte horlavé latky nebo popel,
pokud nenf zcela vychladly.

Vystraha

Drive nez pristroj pripojite do sfté zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasf

s napé&tim v mistnf elektrické siti.

Pokud by byl pristroj, sitovy privod nebo sitovd zastrcka poskozeny, pristroj nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sit'ova $ridra, musi jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenostf a znalostl by nemely s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Nesmérujte hadicf, trubkou ani jinym prislusenstvim na o¢i nebo usi, ani do Ust, pokud jsou tyto
soucasti pripojeny k vysavaci a vysavac je zapnuty.

Upozornéni

Nevysavejte velké predméty, protoze tak mizete zpUsobit ucpdni trubice nebo hadice.
Pouzivéte-li vysavac k vysavani popelu, jemného pisku, vdpna, cementového prachu nebo
podobnych latek, péry filtracniho vélce se zanesou. Pokud si viimnete vyrazného poklesu saciho
vykonu, filtracnf vélec vycistéte.

Nepouzivejte vysavac, neni-li spravné nainstalovan fittracni vélec, pouzdro filtra¢niho vélce a
prachovd nddoba nebo nenf-li kryt spravné uzavien.

Pred vyprazdnénim prachové nddoby nebo vycisténim filtracniho vélce pristroj vzdy odpojte ze
sité.

Nikdy nepouzivejte vysavac bez viozeného ochranného filtru motoru.To by mohlo mit za
nasledek poskozeni motoru a tim zkrdceni Zivotnosti pristroje.

Pouzivejte pouze filtracni vélec Philips doddvany s pristrojem.

Filtracni vélec nenf vodotésny a nelze jej Cistit vodou, Cisticimi prostrfedky ani horflavymi ldtkami.
Cistte jej pouze pomoci rukojeti pro &isténi filtru, nebo prilozenym Cisticim kartackem,
Hladina hluku: Lc = 78 dB (A).

B&hem vysdvdni, zejména v mistnostech s nizkou vihkostf vzduchu, se ve vysavaci hromadf
statickd elektrina.V takovém pripadé mdizete pri kontaktu s trubici nebo jinou ocelovou ¢ésti
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vysavace ucitit elektricky vyboj. Tyto vyboje nejsou Skodlivé vasemu zdravi a nemohou poskodit
pristroj. Chcete-li predejit témto neprijemnostem, doporucujeme:

vybijet pristroj tak, Ze trubici ¢asto prilozite k jinym kovovym predmétim v mistnosti (napriklad
nohdm stolu nebo Zzidle, radidtoru atd.); (Obr. 2)

zvysit Uroven vihkosti v mistnosti tim, Ze do mistnosti umistite vodu. Mdzete napriklad zavésit na
radidtory nebo do jejich blizkosti nddoby s vodou z radidtord nebo nddoby naplnéné

vodou (Obr. 3).

Elektromagneticka pole (EMP)

-

N

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidad véem normam tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Baterie pro ddlkové ovlddént jsou pribaleny k vysavadi. Pred pouzitim pifstroje vioZte baterie do
uréeného prostoru. Zivotnost bateril je nejméné 2 roky.

Pomoci Sroubovaku vySroubuijte Sroub vicka prostoru pro baterie (1) a vicko (2)
sejméte (Obr. 4).

Vlozte dvé alkalické baterie 1,5V velikosti AAA. (Obr. 5)
Pozndamka: Zkontrolujte spravné umisténi polii - a +.

Vlozte zpét vicko prostoru pro baterie (1) a utahnéte Sroub sroubovakem (2) (Obr. 6).
Nynf je pristroj pripraven k pouZziti.

Priprava k pouziti

Ergonomické upozornéni

Drzadlo ComfortControl

- Jedine¢né drzadlo ComfortControl je ergonomicky navrzeno tak, aby vdm prfi vysdvani
poskytovalo priméreny komfort. (Obr.7)

- Pro dosazeni optimalnich vyhod tohoto drzadla je duleZité, abyste druhou ruku nepoklddali na
trubici. Pokud tak ucinite, dojde k ohybdnf a zkroucen( pdtere, které mdze vést k potizim se zddy.

- Nasi ergonomové doporucujf nastavit délku trubice tak, aby ruka pfi uchopeni standardn{
rukojeti byla v drovni kyclf.

Drzadlo PostureProtect

- Specidlni drzadlo pro spravné drzenf téla PostureProtect je ergonomicky navrzeno pro uchopenf
obéma rukama a branf tak poklddanf jedné ruky na nizsi ¢ast trubice. Pouzivani drzadla
PostureProtect je doporuceno jako prevence ohybdn( zad; pokud vdm v3ak nevyhovuje, mizete
jej sejmout.V tomto pripadé se fidte instrukcemi v ¢asti ,Demontdz drzadla PostureProtect’
v kapitole ,Odstrariovani problémuU’.

- Nepoklddejte druhou ruku na trubici. Dochdzf pritom k ohybdnf a zkroucenf pétere, které mlze
vést k zdvaznym potizim se zady.

- Nasi ergonomové doporucuji nastavit délku trubice tak, aby ruka pri uchopenf standardnf
rukojeti byla v drovni kycli. (Obr. 8)

Rukojet’ pro prenaseni
- Potrebujete-li vysavac prenést, neste jej v ose ruky, abyste si nekroutili zapé&stf. Rukojet’ pro
prenaseni vysavace je pro tento Ucel specidlné uzplsobena.

Pripojovani drzadla

Pripojte teleskopickou trubici k rukojeti (ozve se ,,klapnuti®) (Obr. 9).
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Chcete-li rukojet’ od trubice odpojit, pridrzte rukojet’ jednou rukou. Druhou rukou drzte
teleskopickou trubici s drzadlem nebo bez drzadla PostureProtect (pouze nékteré typy),
stisknéte tlacitko uvolnéni trubice (1) a vytdhnéte trubici ze standardni rukojeti (Obr. 10).

Poznamka:Tento vysavac je na konci drZadla vybaven otvory (pouze nékteré typy).Tyto otvory mohou
zabranit nasdti nebo poskozeni objektu, pokud pouZivate vysavac bez trubice nebo dodaného
prisluSenstvi.

Hadice

Chcete-li pripojit hadici, pevné ji do pristroje zasunte (ozve se ,klapnuti*) (Obr. 11).

Chcete-li hadici odpojit, stisknéte tlacitko uvolnéni (1) a hadici vytahnéte z pristroje
(2) (Obr. 12).

Teleskopicka trubice

Nastavte délku trubice tak, aby ruka pri uchopeni standardni rukojeti byla v Grovni
ky¢li (Obr. 13).

Trubici drzte tak, aby standardni drzadlo bylo v Urovni ky¢li. (Obr.7)

Hubici pripojte k trubici tak, Ze stisknete zajiSt'ovaci tlacitko s pruzinou na trubici a zasunete
trubici do podlahové hubice. Zajistovaci tladitko s pruzinou musi zapadnout do otvoru
v trubici (ozve se ,klapnuti) (Obr. 14).

Drzak prislusenstvi

Drzak prislusenstvi nasunte na rukojet’ (,,zaklapne*) (Obr. 15).
Nasad'te prislusenstvi do drzaku. (Obr. 16)

Chcete-li drzak prislusenstvi sejmout, stisknéte soucasné obé packy (1) a sejméte drzak
prislusenstvi z rukojeti (2) (Obr. 17).

St&rbinova hubice, mala hubice a kartacovy nastavec

Pripojte Stérbinovou hubici (1) nebo malou hubici (2) s kartacovym nastavcem primo ke
standardni rukojeti nebo k trubici (Obr. 18).

Kartacovy nastavec

Kartacovy nastavec pripojite nasunutim na spodni ¢ast malé hubice (ozve se
»klapnuti®) (Obr. 19).

Kartacovy nastavec odpojite vysunutim ze spodni casti malé hubice (Obr. 20).

Hubice Tri-Active (pouze nékteré typy)

Hubice Tri-Active je vicelcelova hubice pro vysavani kobercd nebo hladkych podlah.

- Postrann( kartdce zachytf vice prachu a $piny po strandch hubice a umoziujf lepsi vysavani podél
nabytku i jinych prekdzek (Obr 21).

- Otvor na prednf strané hubice umoZzriuje lepsi vysavani vétsich necistot (Obr. 22).

Pro ¢isténi tvrdych podlah pouzijte nastaveni pro Cisténi tvrdych podlah (napriklad dlazdic,
parket, lamina a linolea): nohou stisknéte preklapéci prepinac na horni strané hubice a
vysunte tak kartaovy nastavec. Soucasné se zvedne i kolecko, které zabrani poskrabani a
zlepsi ovladatelnost (Obr. 23).

Pro ¢isténi kobercl pouzijte nastaveni pro ¢isténi kobercu: opétovnym stisknutim
preklapéciho prepinace se kartacovy nastavec zasune zpét do hubice. Kolecko se automaticky
snizi (Obr. 24).
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Obsluha dalkového ovladani

- Na ovlddacim panelu jsou tri tlacitka, kterymi se vysavac ovldda.

- Pro typy bez displeje: Pri stisknuti tlacftka na ovlddacim panelu blikd infracervena aktivnf
kontrolka (Obr. 25).

- Pro typy s displejem: jestlize na displeji blikd symbol pripomenuti vycisténf filtru, musite vycistit
filttr (Obr. 26).

- Pro typy bez displeje: jestlize na ddlkovém ovladani blikd kontrolka pripomenutf vycistén fittru,
musite vydistit fittr (Obr. 27).

- Pouze nékteré typy: Ovlddaci panel je vybaven displejem, ktery zobrazuje informace o sacim
vykonu a stavu baterii. Upozomiuje také na potrebu vycistit filtr (Obr: 28).

Z vysavace vytahnéte sitovy kabel a zastréku zasunte do sitové zasuvky.
Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti pristroj zapnéte (Obr. 29).

Tip:Abyste se nemuseli ohybat, stisknéte tlacitko pro zapnutilvypnuti nohou.

D Vysavac zaéne pracovat s nejvySsim sacim vykonem.

D Pouze nékteré typy: Casovaé na displeji zobrazuje dobu vysévani. Béhem prvni minuty je &as
zobrazovan ve vterinach. Po uplynuti prvni minuty zacne symbol hodin blikat a cas je
zobrazovan v minutach.

Vysavaé vypnete stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti na horni strané pristroje nebo
pohotovostniho tladitka na ovladacim panelu (Obr. 30).

Nastavte saci vykon

Saci vykon muzZete béhem vysavani nastavit pomoci tladitek - nebo + na ovladacim panelu.

D Pouze nékteré typy: Displej zobrazuje saci vykon.

- Privysdvan( siiné znecisténych koberct nebo hladkych podlah nastavte sanf na maximaln{
hodnotu (Obr: 31).

- Minimalni saci vykon nastavte pri vysavani zaclon, ubrust apod (Obr. 32).

- Chcete-li vysdvat se snizenou spotrebou elektrické energie, pouZijte nastaveni ECO.

Pozastaveni funkce béhem pouziti

Pokud chcete na okamzik prestat vysavat, mizete vysava¢ docasné vypnout stisknutim
pohotovostniho tlacitka pro zapnuti/vypnuti (Obr. 30).

D Pouze nékteré typy: Displej prestane zobrazovat saci vykon, ¢asovac prestane méFit ¢as a po
priblizné 10 vtefinach se displej vypne.

Chcete-li trubici uloZit do polohy kde nebude prekazet, zasufite vystupek na hubici do
parkovaci drazky (Obr. 33).
Pro vyssi stabilitu zasunte do sebe jednotlivé casti trubice tak, aby byla trubice co nejkratsi.

Chcete-li poté pokracovat ve vysavani, jednoduse stisknéte znovu pohotovostni tlaéitko na
ovladacim panelu.

D Pouze nékteré typy: Displej opét zacne zobrazovat predtim nastaveny saci vykon a ¢asovac
bude pokracovat v méreni asu vysavani.

Cisteni filtraéniho valce pomoci rukojeti pro cisténi filtru

Filtra¢nf védlec pomahd udrzovat vysoky sacf vykon pristroje
Po kazdém vysdvani vycistéte fittracni vdlec nize popsanym zplsobem.

Vypnéte pfistroj a odpoijte jej ze sit& (Obr. 29).

Pristroj udrzujte ve vodorovné poloze vsemi koly na zemi.
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Hadici nechte béhem cisténi filtru vidy pripojenou k pristroji, zabranite tak vyfouknuti prachu
Z pristroje.
Stisknéte uvolfiovaci tladitko (1) a otevFete kryt (2) (Obr. 34).

Otacejte rukojeti pro cisténi filtru, dokud se Sestkrat plné neotoci (Obr. 35).

Kryt pevnéte uzaviete (ozve se ,klapnuti®).

PFipomenuti vycisténi filtra¢niho valce.
Po kazdém vysdvénl je tfeba otocenim rukojeti pro cisténf filtru vydistit filtracni vélec. Tim se
zabranuje ucpdvéni filtra¢niho vélce a pomahd udrzovat optimalni saci vykon.
Pokud nékolikrdt za sebou nevycistite filtracnf valec pomoci rukojeti pro cisténi fiftru:
- kontrolka pripomenuti vycisténi filtru 15 sekund blikd (u typd bez displeje) (Obr. 27).
- nadispleji 15 sekund blika symbol pripomenutf vycisténi fittru (u typd s displejem). (Obr. 26)

Cisténi a adrzba

Filtracni valec Cistéte pomoci rukojeti pro Cisténi filtru po kazdém vysavani.

Cisténi prachové nadoby a jednotky filtragniho valce

Pred vyprazdnénim prachové nadoby pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Prachova nadoba neni odolna proti myti v mycce na nadobi.

Prachovou ndadobu vycistéte ihned, jakmile Urovert prachu v pifistroji dosdhne ke kruhovému disku na
pouzdre filtracniho valce.

Pristroj vypnéte a sitovou zastrcku odpojte od zasuvky ve zdi.

Chcete-li hadici odpojit, stisknéte tlacitko uvolnéni (1) a hadici vytadhnéte z pristroje
(2) (Obr. 12).

Stisknéte uvolnovaci tlacitko krytu (1) a kryt (2) odklopte. (Obr. 36)
Vyjméte prachovou nadobu z pfistroje (Obr. 37).

Stisknéte uvolnovaci tlacitko jednotky filtraéniho valce na rukojeti prachové nadoby (1) a
vyjméte jednotku filtraéniho valce (2) (Obr. 38).

A Pridrite prachovou nadobu nad odpadkovym kosem a vyprazdnéte ji (Obr. 39).
Vycdistéte prachovou nadobu studenou vodou s pridavkem myciho prostredku.

Bl Pokud chcete jednotku filtraéniho valce vydistit, vyjméte filtraéni vélec z pouzdra. Jednou
rukou podrzte pouzdro filtraéniho valce. Druhou rukou uchopte horni stranu filtraéniho
valce (ne rukojet) a otoCte jim proti sméru hodinovych rucic¢ek (1). Poté vytahnéte filtracni
valec z pouzdra (2) (Obr. 40).

[l Opatrnym oklepanim o odpadkovy kos vysypte z filtracniho valce zbyly jemny
prach. (Obr.41)
Nebudete-li filtr pravidelné otdcet rukojeti pero cisténf filtru, prestoze svit kontrolka pripomenutf
vycistén( fittru (u typd bez displeje) nebo symbol pripomenuti vycisténf filtru (u typd s displejem)
blikd, filtracni valec se bude zandset necistotami a sacf vykon bude klesat.
Pokud k tomu dojde, mizete filtracni valec vycistit ndsledujicim zpdsobem:
- Pridrzte filtracni vdlec nad odpadkovym koSem a vycistéte jej prilozenym cisticim kartdckem.
Vdlec opatrné Cistéte shora dolt podél zeber fittru (Obr: 42).

Pouzivejte pouze Cistici karta¢ek dodany s pristrojem. Jiné kartace mohou filtracni valec poskodit.
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Filtracni valec neni odolny proti vodé a nelze jej Cistit vodou, Cisticimi prostredky ani horlavymi
latkami.

Poznamka: Cisténi filtru neobnovi jeho pivodni barvu, ale filtracni schopnosti ano.

Pokud chcete vycistit pouzdro filtra¢niho vélce, pouzijte suchy hadrik nebo prilozeny
kartacek. Muzete jej také vymyt Cistou studenou vodou s pridavkem myciho
prostredku (Obr. 43).

- Nedistéte tekouci vodou pouzdro fittracniho vélce s filtra¢nim valcem viozenym uvnitr, filtracnf
vdlec nenf vodotésny (Obr. 44).

EEl Jednou rukou podrite filtraéni valec. Druhou rukou uchopte horni stranu filtraéniho valce
(ne rukojet)), vlozte jej do pouzdra (1) a otocenim po sméru hodinovych ruci¢ek (2) ho
upevnéte (2) (ozve se ,klapnuti®) (Obr. 45).

Zkontroluijte, zda je pouzdro filtracniho valce pred vlozenim filtracniho valce dokonale suché.

Jednotku filtraéniho valce vloZte zpét do prachové nadoby (,,zaklapne*) (Obr. 46).

Pred vlozenim jednotky filtrac¢niho valce zkontrolujte, zda je prachova nadoba sucha.

Prachovou nadobu vlozte zpét do pristroje (Obr. 47).
Kryt pevnéte uzavrete (ozve se , klapnuti®) (Obr. 48).

Poznamka: Nenili spravné nainstalovana prachova nddoba anebo jednotka filtracniho vdlce, vysavac
nepracuje a na krytu vysavace blikd pohotovostni kontrolka.

Cisténi ochranného filtru motoru

Cigténi ochranného filtru motoru provddéjte kazdé dva mésice.
Odpojte pfistroj od sité.
Vyjméte ochranny filtr motoru z pFistroje a vycistéte jej oklepanim o odpadkovy
kos (Obr. 49).
Pokud chcete ochranny fittr motoru vydistit ddkladnéji, mizete jej opldchnout pod tekoucf studenou
vodou.
K ¢isténi ochranného filtru motoru nepouzivejte myci prostredky, horlavé latky ani zadné jiné
Cistici prostredky.
Vycistény filtr zatlacte zpét do prihradky pro filtr, aby byl radné zajistén.

Pred vloZenim ochranného filtru motoru do prihradky pro filtr zkontroluijte, zda je dokonale
suchy.
Omyvatelny filtr HEPA Ultra Clean Air 13

Omyvatelny fittr HEPA 13 mze z vystupu vzduchu odstranit 99,95 % vSech ¢éstic az do velikosti
0,0003 mm. Je tedy schopen zachycovat nejen bézny domovni prach, ale i mikroskopické skidce,
napfiklad roztoce a jejich exkrementy, jeZ jsou zndmymi pricinami mnoha respiracnich alergif.

Poznamka: Pro zajisténi optimalniho zadrZovani prachu a vykonu vysavace vZdy nahradte filtr HEPA
origindlnim filtrem spolecnosti Philips spravného typu (viz kapitola ,,Objednavani prisluSenstvi a filtri®).
Omyvatelny filtr HEPA 13 omyjte kazdych 6 mésicd. Tento filtr Ize omyt maximdlné ctyrikrdt, poté ho
vymeérite.

Poznamka: Filtr HEPA 13 nemyjte v Cisticce, ale postupujte ndsledujicim zptsobem.
Odpoijte pristroj od sité.
Uchopte uvoliovaci jazycky krytu filtru HEPA, uvolnéte kryt a sejméte jej (Obr. 50).



36 CESTINA

Vyjméte omyvatelny filtr HEPA Ultra Clean Air 13 (Obr. 51).
Oplachnéte skladanou cast filtru HEPA 13 slabym proudem teplé vody (Obr. 52).

Pri pouziti horké vody bud'te opatrni.Vzdy predem zkontrolujte, zda neni voda pfilis horka,
abyste si neopafrili ruce.

- Drzte filtr tak, aby sklddana ¢ast filtru smérovala nahoru a voda tekla soubézné se zahyby. Drzte
filtr pod takovym uhlem, aby voda vymyla prach uvnitr zahyb(.

- Otocte filtr 0 180° a nechejte vodu protékat zéhyby v opacném sméru (Obr. 53).

- Pokracujte v otdcenf a vymyvéni, dokud filtr neni Cisty.

Nikdy necistéte omyvatelny filtr kartacem (Obr. 54).

Poznamka: Cisténi filtru neobnovi jeho piivodni barvu, ale filtracni schopnosti ano.

Opatrné setr'este vodu s povrchu filtru.

A Nechte filer HEPA zcela vyschnout.

Suchy filtr HEPA vlozZte zpét do vysavace (Obr. 55).

Bl Pripevnéte zpét horni stranu krytu filtru (1) a kryt (2) zavFete (,,zaklapne*) (Obr. 56).

Cisténi textilie na horni strané vysavaée (pouze u nékterych typ)

Textilie md povrchovou Upravuy, kterd odpuzuje necistoty. Pokud ji presto chcete vycistit, postupujte
nasledujicim zplsobem:

- Textilii na hornf strané vysavace cistéte navihéenym hadrikem.

- Pokud jsou skvrny obtizné odstranitelné, pouzijte slaby Cisticl prostredek, vodu a hadrik.

Nepouzivejte agresivni nebo horlavé istici prostredky, jako odbarvovace nebo alkohol.

Baterie dalkového ovladani

Vyméiite baterie:

- Kdyz se na displeji objevi indikace vybitého akumuldtoru (u typd s displejem). (Obr.57)

- infracervend aktivni kontrolka se nerozsvitf, stisknete-li libovolné tlacitko (u typl bez
displeje) (Obr. 25).

Pomoci Sroubovaku vysroubujte Sroub vicka prostoru pro baterie (1) a vi¢ko (2)
sejméte (Obr. 4).

Vlozte dvé nové alkalické baterie 1,5V velikosti AAA. (Obr. 5)

Poznamka: Zkontrolujte spravné umisténi poli - a +.

Vlozte zpét vicko prostoru pro baterie (1) a utahnéte Sroub Sroubovakem (2) (Obr. 6).

Skladovani

Pozndmka: PFed ulozenim pristroje vZdy zkontrolujte, zda jste otocenim rukojeti pro ¢iSténi filtru vycistili
filtracni valec (viz ast ,Cisténi filtracniho vdlce pomoci rukojeti pro Cisténi filtru v kapitole ,PouZiti
pristroje?).

PFistroj vypnéte a sitovou zastréku odpojte od zasuvky ve zdi (Obr. 29).

Stisknéte tlacitko navijeni kabelu a navinte napajeci kabel (Obr. 58).

Nastavte teleskopickou trubici na nejkratsi délku (Obr. 59).



CESTINA 37

Pouze nékteré typy: hubici Tri-Active ukladejte vzdy v nastaveni pro koberce (se zasunutym
kartaéem).Téz zajistéte, aby se postranni Stétiny neohybaly (Obr. 24).

Pomoci skladovaci rukojeti postavte vysavac do svislé polohy. Pripevnéte hubici k pFistroji
zasunutim vystupku na hubici do drazky na vysavaci. (Obr. 60)

Tip: MiZete také odpoajit trubici od hadice.

Tip:Vysavac miiZete skladovat také vodorovné.V tomto pripadé zasurite vystupek na hubici do parkovaci
drazky.

Objednavani prislusenstvi a filtra

Chcete-li objednat prislusenstvi a filtry, navstivte nd$ web www.philips.com, kontaktujte Stredisko

péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi nebo navstivte specializovanou prodejnu.

Pokud byste méli jakékoli problémy s obstardvanim filtr nebo jiného pifislusenstvi, obratte se na

stredisko péce o zékazniky spolecnosti Philips ve své zemi nebo vyhledejte informace na letdcku

s celosvétovou zdrukou.

- Omyvatelné filtry Uttra Clean Air HEPA 13 Ize zakoupit pod typovym oznacenim 4322 004
93350

- Filtracni vélec pro typ FC9252/9254, cernd: 4322 009 09830

- Filtracnf vélec pro typ FC9256, ledové bild: 4322 009 09840

- Filtra¢ni vélec pro typ FC9258, hrdskovée zeleny: 432200900090

Zivotni prosttedi

- Baterie ddlkového ovldddni obsahuji ldtky, které mohou Skodit Zivotnimu prostredi. Nelikvidujte
baterie spolu s béznym komunalnim odpadem, ale odevzdejte je na ur¢eném sbérném misté
pro baterie. Pred likvidaci pristroje baterie ddlkového ovlddani vzdy vyjméte.

- AZ pfistroj doslouZzi, nevyhazujte jej do bé&Zzného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcéené pro recyklaci. Pomizete tim chranit Zivotn( prostredi (Obr. 61).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou strdnku
spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se
ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkdi
Philips.

Odstranovani problémi

V této kapitole jsou shrnuty nejbe&znéjsi problémy, se kterymi se mizZete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodarf problém vyresit podle nasledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zakazniky
ve své zemi.
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Reseni

Problém

Kontrolka
pripomenuti
vycisténf fittru (u
typd bez displeje)
nebo symbol
pripomenutf
vycistént fittru (u
typU s displejem)
blikd.

Saci vykon je
nedostatecny:

Infracervené
délkové ovlddani
nefunguje.

Vysavac nefunguje
a pohotovostnf
kontrolka na
krytu pristroje
blika.

Pri pouzivani
vysavace obcas
citim elektrické
vyboje.

Mozna pricina

Filtracni vélec
potrebuje vycistit.

Nastavili jste nizky
saci vykon.

Fittracnf vélec je
ucpany necistotami.
Ochranny filtr

motoru anebo fiftr
HEPA jsou zanesené.

Hubice, trubice nebo
hadice jsou ucpané.

Baterie jsou
nespravné vlozeny
nebo jsou vybité.

Prachovéd nadoba
nebo jednotka
filtra¢niho vélce
nejsou spravné
nainstalovany.

Kryt nenf spravné
zavren,

Ve vysavadi se
nahromadila staticka
vlhkost vzduchu

v mistnostech, tim
vice statické elektriny

se hromadf v pfistroji.

Vycistéte filtracnl valec Sesti plnymi otocenimi rukojeti
pro ¢igtént filtru (viz ¢ast Cistént fittraniho vélce
pomoc( rukojeti pro cisténf filtru' v kapitole ,Pouzitf
pristroje’).

Nastavte vyss( saci vykon.

Vycistéte filtracnf vélec (viz kapitola ,, Cigténf a
ddrzba').

Vycistéte nebo vyméfite filtry (viz kapitola , Cidténi a
Udrzba").

abyste zdvadu odstranili, odpojte ucpany dil a pfipojte
ho (pokud je to mozné) k vysavaci obrdcenym
smérem. Zapnéte vysavac a pokuste se ucpanou ¢ast
vysat.

Vlozte baterie spravnym zpUsobem nebo je nahradte
novymi.Viz kapitola ,,Vyména“.

Odpojte pristroj ze sité. Ujistéte se, ze je filtracni
vélec spravné vlozen do pouzdra (;,zaklapnuty").
Zkontrolujte také, zda je jednotka filtracniho vélce
spravné vlozena do prachové nddoby (,,zaklapnuta™).

Zkontrolujte zavren( krytu. Zapojte zastréku znovu do
zasuvky a zkuste vysavac znovu zapnout.

Chcete-li predejit témto neprijemnostem,

doporucujeme vybijet pristroj tak, ze trubici ¢asto
priloZfte k jinym kovovym predmetim v mistnosti
(napriklad nohdm stolu nebo Zidle, radidtoru atd.);

Chcete-li predejit témto neprijemnostem,
doporucujeme zvysit Uroven vihkosti v mistnosti tim,
Ze do mistnosti umistite vodu. Mizete napriklad
zaveésit na radidtory nebo do jejich blizkosti nddoby
s vodou z radidtorti nebo nddoby naplnéné vodou.
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Demontaz drzadla PostureProtect (pouze nékteré typy)

39

Pokud vdm drzadlo PostureProtect nevyhovuje, mizete jej sejmout.
Vysufite z drzadla PostureProtect posuvny kryt Sroubd.
Sroubovakem Torx T15 vysroubuijte Srouby drzadla PostureProtect.

Sejméte drzadlo PostureProtect z trubice.
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Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe tShusamaks
kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Philips on viimase 50 aasta jooksul rakendanud pérandapuhastuses kdige uuemaid tehnoloogiaid. See
seade on parimate inseneride ja Hollandi Delfi Ulikooli disainerite meeskonna tiheda koost&o
tulemus.

Nii energiatarbe kui ka materjalikulu osas keskkonnaga sobivate toodete loomiseks kaasab Philips
uusimat tehnoloogiat. Selle tootesarja teatud mudelid on osaliselt valmistatud bioplastist ja
taaskasutusplastist. Bioplastist osad on keskkonnasdbralikud, sest need on tehtud taastuva biomassi
allikatest. M&nedes osades, mida on vaja ikkagi tavalisest plastist valmistada, on Philips ptidnud nii
palju kui vdimalik kasutada taaskasutusplasti. Sellise tootmisviisi tagajdrjel tekib tavalisest oluliselt
vahem jaitmeid. Selle tolmuimeja védga tdhus mootor on vaatamata vdikesele energiatarbele suure
joudlusega.

Téiendavat infot Philipsi sellest ja teistest keskkonnakaitseplidlustest leiate kiilastades meie veebisaiti
www.asimpleswitch.com.

Uldkirjeldus (Jn 1)

1 Silindrilise filtri komplekt

Filtripuhastamise kdepide

Silindriline filter

Silindrilise filtri kest

Katte vabastamise nupp

Silindrilise filtri vabastamise nupp

Kate

Mootori kaitsefitter

Pehmest kummist tagarattad

Vooliku vabastusnupp

Vooliku liitmiku ava

Puhastusharjake

10 Tolmukamber

11 Kandmiskdepide

12 On/off (Sisse/vélja) nupp

13 Ootereziimi margutulega kaugjuhtimisvastuvétja

14 Juhtme tagasikerimise nupp

15 Tri-Active otsik (ainult teatud mudelid)

16 Parkimise/hoiustamise sooned

17 Vaiba / kdvakattega pdranda seadetega klahvldliti

18 Kilgmine hari

19 Toruvabastusnupp

20 PostureProtect-kdepide (ainult teatud mudelid)

21 Toruvabastusnupp

22 Infrapuna kaugjuhtimispult

23 Infrapuna kaugjuhtimispult (ekraanita mudelitel: infrapuna aktiivne ja fittripuhastamise
meeldetuletuse margutuli)

24 Tavakédepide

25 Painduva vooliku liitmik

26 Voolik

27 Kruvi katteriba

28 Tarvikuhoidja

29 Tarvikuhoidja vabastushoovad

30 lima PostureProtect-kdepidemeta 2- v&i 3-osaline teleskooptoru (ainult teatud mudelid)

31 PostureProtect-kdepidemega 2- voi 3-osaline teleskooptoru (ainult teatud mudelid)

CONGCUVTAWNN)T >
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32 HEPA-filtri kate

33 HEPA-filtri katte vabastussakid
34 Pestav Ultra Clean Air HEPA 13 filter
35 Toitejuhe ja pistik

36 Parkimispilu

37 Viike otsik

38 Hariotsik

39 Piluotsik

40 Hoiustamisklamber

41 Poorlev ratas

42 Hoiustamispilu

43 Tuubisilt

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi imege sisse vett ega mdnda muud vedelikku. Mitte kunagi drge imege sisse
tuleohtlikke aineid ega tulist tuhka.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele mdrgitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik v&i seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade viltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus vai samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohi kasutada fUdsiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks lapsed) nii kogemuste
kui ka teadmiste puudumise tottu, vdlja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
vGi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jdlgida, et nad ei médngiks seadmega.

- Arge kunagi tolmuimejaga iihendatud voolikut, toru v&i mingit muud tarvikut vastu silma, krva
ega suhu pange, kui tolmuimeja on sisse IUlitatud.

Ettevaatust

- Arge imege sisse suuri objekte, kuna need vaivad ummistada &hu tee torus vai voolikus.

- Tolmuimeja kasutamisel tuha, peenikese liiva, lubja, tsemenditolmu ja sarnaste ainete
koristamiseks ummistuvad silindrilise filtri poorid. Kui markate tugevat imemisvdimsuse langust,
siis puhastage silindrilist filtrit.

- Arge kunagi kasutage seadet, kui silindriline filter; silindrilise filtri kest ja tolmukamber pole
korralikult paigaldatud voi kate pole korralikult suletud.

- Enne tolmukambri tihjendamist v&i silindrilise filtri puhastamist vStke alati pistik seinakontaktist
vilja.

- Arge kunagi kasutage seadet ilma mootori kaitsefiltrita. See vib kahjustada seadme mootori
ning lihendada seadme kasutusiga.

- Kasutage ainult koos seadmega tarnitud Philipsi fittersilindrit.

- Silindriline filter pole veekindel ja seda ei tohi veega, puhastusvahendite ega kergestisittivate
ainetega puhastada. Puhastage silindrilist filtrit filtripuhastamise kdepideme véi kaasasoleva
puhastusharjaga.

- Mdiratase: Lc = 78 dB [A]

- Eriti madala Shuniiskuse tasemega ruumides kogub tolmuimeja tolmuimemisel staatilist elektrit.
Selle tagajdrjel tunnete toru voi teiste terasest osade puudutamisel elektrildoki. Need
elektriloogid pole ohtlikud ja ei kahjusta seadet. Selle ebamugavuse vahendamiseks soovitame
teil:
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1 vabaneda seadmele kogunenud laengust, puudutades toruga sageli teisi ruumisolevaid metallist
esemeid (nt laua- vi toolijalgu, radiaatorit jms); (Jn 2)
2 tOsta ruumi niiskusetaset, asetades ruumi veeanumaid. Nditeks, v3ite radiaatori kiilge riputada

veega tdidetuid mahuteid v3i asetada veega tdidetud ndusid radiaatori peale voi selle
ldhedale (Jn 3).

Elektromagnetviljad (EMV)

See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapéeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Enne kasutamist

Kaugjuhtimispuldi patareid on lisatud seadme komplekti. Enne seadme kasutamist sisestage patareid
patareipessa. Patareide t&0iga on vdhemalt 2 aastat.

Keerake kruvikeerajaga lahti patareipesa kaane kruvi (1) ja eemaldage patareipesa kaas
2) (n 4.

Sisestage kdepidemesse kaks AAA-suuruses 1,5-voldist leelispatareid. (Jn 5)

Markus: veenduge, et — and + poolused oleksid Gigesti suunatud.

Pange patareipesa kaas (1) tagasi ja keerake kruvi kruvikeerajaga (2) kinni (Jn 6).
Seade on niid kasutusvalmis.

Ettevalmistused kasutamiseks

Ergonoomiline soovitus

ComfortControl kidepide

- Ainulaadne ComfortControl-kdepide on ergonoomiliselt disainitud tolmuimemise ajal piisava
mugavuse tagamiseks. (Jn 7)

- Kaepideme eeliste optimaalseks kasutamiseks on tahtis, et te ei hoiaks toru kahe kdega. Kui te
seda siiski teete, siis painutate ja vddnate oma selgroogu, mis voib pdhjustada tSsiseid
seljaprobleeme.

- Meie ergonoomikud soovitavad reguleerida toru pikkus selliseks, et tavakdepidet hoidev kési
oleks puusade k&rgusel.

PostureProtect-kdepide

- Ainulaadne PostureProtect-kdepide on kde toru alumisele osale asetamise valtimiseks
ergonoomiliselt kujundatud kahe kdega kasutamiseks. Selja painutamise valtimiseks soovitame
kasutada PostureProtect-kdepidet. Kui teil pole seda mugav kasutada, siis voite selle eemaldada.
Sel juhul jargige ptk ,,Veaotsing" jactises ,,PostureProtect-kiepideme eemaldamine” toodud
juhtndore.

- Arge oma teist kitt toru killge pange. Selliselt toimides hakkate oma selgroogu nii painutama kui
ka vddnama, mis voib pdhjustada tdsiseid seljaprobleeme.

- Meie ergonoomikud soovitavad reguleerida toru pikkus selliseks, et tavakdepidet hoidev kdsi
oleks puusade kdrgusel. (Jn 8)

Kandmiskdepide
- Kui on vaja seadet kanda, siis kandke seda randmete vdadnamise véltimiseks kdtega Uhel joonel.
Seadme kandmiskdepide on selleks eesmargiks eriliselt kujundatud.

Kdepideme kinnitamine

Kinnitage kiepide teleskoopilise toru kiilge (klpsatus) (Jn 9).
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Kaepideme toru kiiljest aravotmiseks hoidke tavakaepidet iihe kaega.Teise kaega hoidke kas
PostureProtect-kdepidemega voi ilma selleta teleskooptoru (ainult teatud mudelid), vajutage
toruvabastusnupule (1) ja tdmmake toru kiaepideme kiiljest ara (Jn 10).

Markus: selle tolmuimeja kdepideme tagaossa on tehtud augud (ainult teatud mudelid). Augud véivad dra
hoida asjade kinnijddmise ja purunemise ilma toruta voi kaasasolevate tarvikuteta kasutatavas
tolmuimejas.

Voolik

Vooliku Gihendamiseks liikake see tugevalt seadmesse (kostab klopsatus) (Jn 11).

Vooliku aravétmiseks vajutage vabastusnupule (1) ja tdmmake voolik seadmest vilja
(2) (Jn 12).

Teleskooptoru

Reguleerige toru pikkus selliseks, et tavakaepidet hoidev kasi oleks puusade korgusel (Jn 13).
Hoidke toru nii, et kdepide oleks puusade kérgusel. (Jn 7)

Otsiku iihendamiseks toruga vajutage toru vedruluku nupule ja sisestage toru otsikusse.
Sobitage vedrulukuga nupp otsiku avasse (kuulete klpsatust) (Jn 14).

Tarvikuhoidja
Likake tarvikuhoidja kaepideme kiilge (klopsatus) (Jn 15).
Vajutage tarvikud hoidjasse. (Jn 16)

Tarvikuhoidja dravotmiseks pressige vabastushoovad kokku (1) ja tdmmake tarvikuhoidja
kaepideme kiiljest ara (2) (Jn 17).

Piluotsik, vdike otsik ja hariotsik

Uhendage piluotsik (1) ja hariotsikuga voi ilma -otsikuta viike otsik (2) otse tavakiepideme
voi voolikuga (Jn 18).

Hariotsik
Hariotsiku kinnitamiseks libistage see viikese otsiku pohija kiilge (kIépsatus) (Jn 19).
Hariotsiku daravotmiseks tdmmake see viikese otsiku pohja kiiljest valja (Jn 20).

Tri-Active otsik (ainult teatud mudelid)

Tri-Active otsik on mitmeotstarbeline otsik vaipade ja kdvade pdrandapindade puhastamiseks.

- Kulgmised harjad haaravad rohkem tolmu ja mustust otsiku ddrtes ning véimaldavad tGhusamalt
puhastada moobliesemete ja teiste takistuste ldhedal (Jn 21).

- Otsiku ees olevad avad vdimaldavad imeda suuremaid prahittkikesi (Jn 22).

Kasutage kovakattega porandate (nt plaat-, parkett-, laminaat- ja linoleumkate) puhastamiseks
kovakattega poranda seadistust.Vajutage otsikust harjasriba valjutamiseks jalaga otsikulolevat
klahvi. Samal ajal tdusevad kriimustamise arahoidmiseks ja manooverdatavuse parandamiseks
rattad korgemale (Jn 23).

Vaipade puhastamiseks kasutage vaibapuhastamise seadistust.Vajutage uuesti klahvliilitile, et
harjasriba otsiku korpusesse tombuks. Ratas tommatakse automaatselt sisse (Jn 24).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

- Juhtpaneelil on tolmuimeja t66 juhtimiseks kolm nuppu.
- Ekraanita mudelid: juhtpaneeli nupu vajutamisel hakkab infrapuna-aktiivne margutuli
vilkuma (Jn 25).
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- Ekraaniga mudelid: kui ekraanil hakkab vilkuma filtripuhastamise meeldetuletuse margis, siis peate
fittri puhastama (Jn 26).

- Ekraanita mudelid: kui kaugjuhtimispuldil hakkab vilkuma fiftripuhastamise meeldetuletuse
margutuli, siis peate filtri puhastama (Jn 27).

- Alinult teatud mudelid: juhtpaneelil on ekraan, millele kuvatakse teave imemisvéimsuse ja patarei
oleku kohta. See niitab ka, millal tuleb filtrit puhastada (Jn 28).

Seadme kasutamine

Tommake toitejuhe seadmest vilja ning liikake pistik pistikupessa.
Seadme sisseliilitamiseks vajutage seadme peal olevale sisse-vilja nupule (Jn 29).

Ndpundide: Selja painutamise drahoidmiseks vajutage sisse-vdlja liilitamise nuppu oma jalaga.
Tolmuimeja alustab tootamist suurima imemisvoimsusega.

D Ainult teatud mudelid: ekraanile kuvatakse taimeri niit tolmuimemise kestusega. Esimese
minuti jooksul kuvatakse aeg sekundites. Parast esimest minutit hakkab kella tahis vilkuma ja
aeg kuvatakse minutites.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage seadme peal olevat sisse/valja liilitamise nuppu voi
juhtpaneeli ootereziimi nuppu (Jn 30).

Imemisvéimsuse reguleerimine

Tolmuimemise ajal on voimalik juhtpaneeli - ja + nupuga imemisvoimsust seadistada.

D Ainult teatud mudelid: ekraanile kuvatakse seadistatud imemisvéimsuse tase.

- Kasutage maksimaalset imemisvdimsust vaga mddrdunud vaipade ja kdvade pdrandapindade
puhastamiseks (Jn 31).

- Kardinate, lauakatete jms puhastamiseks kasutage minimaalset imemisvéimsust (Jn 32).

- Energiaséddstliku imemisvdimsusega puhastamiseks kasutage ECO-seadet.

Kasutamise ajal pausi tegemine

Hetkelise pausi tegemiseks liilitage seade juhtpaneeli sisse/vilja/ootereziimi nupust
vilja (Jn 30).

D Ainult teatud mudelid: imemisvéimsuse niit kaob ekraanilt, taimer I6petab aja lugemise ja
umbes 10 sekundi parast liilitatakse ekraan vilja.

Toru hoiustamiseks mugavasse asendisse sisestage otsiku aarik toru parkimispilusse (Jn 33).
Teleskooptoru kindla hoiustamise tagamiseks reguleerige toru pikkus lihimaks.

Tolmuimemise jatkamiseks vajutage lihtsalt uuesti juhtpaneeli ootereZiimi nuppu.
D Ainult teatud mudelid: eelnevalt valitud imemisvéimsuse tase kuvatakse uuesti ekraanile ja
taimer jatkab tolmuimemise kestuse lugemist.

Silindrilise filtri puhastamine filtripuhastamise kdepideme abil

Puhastatud silindriga filter aitab séilitada korge imemisvoimsuse.
Pédrast igat tolmuimemistoimingut puhastage silindrilist filtrit alljdrgneval viisil.

Lilitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist (Jn 29).
Hoidke seadet horisontaalasendis, nii et koik rattad oleksid pérandal.

jatke tolmu seadmest valjapuhumise viltimiseks voolik filtripuhastustoimingu ajaks alati seadme
kiilge.
Vajutage kattevabastusnupule (1) ja avage kate (2) (Jn 34).

Keerake filtripuhastamise kiepidet, kuni see teeb kuus taisringi (Jn 35).
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Sulgege kaas kindlalt (klopsatus!).

Silindrilise filtri puhastamise meeldetuletus
Te peate puhastama silindrilist filtrit parast igat tolmuimemistoimingut, keerates filtripuhastamise
kédepidet. See hoiab dra silindrilise filtri ummistumise ja aitab sdilitada optimaalset imemisvdimsust.
Kui te unustate silindrilist filtrit puhastada parast arvukaid jarjestikulisi tolmuimemistoiminguid, siis
- hakkab filtripuhastamise meeldetuletuse margutuli 15 sekundit vilkuma (ekraanita
mudelid); (Jn 27)
- hakkab filtripuhastamise meeldetuletuse mérgis 15 sekundit ekraanil vilkuma (ekraaniga
mudelid). (Jn 26)

Puhastamine ja hooldus

kasutage filtripuhastamise kaepidet silindrilise filtri puhastamiseks parast igat
tolmuimemistoimingut.

Tolmukambri ja silindrilise filtri kesta puhastamine

Enne tolmukambri tiihjendamist votke alati seadme pistik seinakontaktist valja.

Tolmukamber pole nGudepesumasinas pestav.

Tuhjendage tolmukamber kohe, kui tolmutase ulatub silindrilise filtri kesta Umara kettani.
Lulitage seade valja ja eemaldage toitepistik seinakontaktist.

Vooliku aravotmiseks vajutage vabastusnupule (1) ja tdmmake voolik seadmest valja
(2) (Jn 12).

Katte vabastamiseks lukustusest vajutage kattevabastusnupule (1). Kaane (2) avamiseks
liigutage seda lles-alla. (Jn 36)

Tostke tolmukamber tolmuimejast vilja (Jn 37).

Vajutage tolmukambri kdepidemel olevale silindrilise filtri vabastamisnupule (1) ja eemaldage
silindriline filter (2) (Jn 38).

A Hoidke tolmukambrit priigikasti kohal ja tiihjendage see (Jn 39).
Puhastage tolmukambrit kiilma kraanivee ja natukese noudepesuvedelikuga.

B Silindrilise filtri puhastamiseks vétke silindriline filter silindrilise filtri kestast vilja. Hoidke
silindrilise filtri kesta iihe kiega. Haarake teise kdega silindrilise filtri Ulaosast (mitte
kaepidemest) kinni ja keerake seda vastupaeva (1). Seejarel tostke silindriline filter kestast (2)
valja (Jn 40).

EA silindrilise filtri puhastamiseks koputage seda kogu peene tolmu eemaldamiseks silindrist
ornalt vastu priigikasti. (Jn 41)

Kui te filtripuhastamise meeldetuletuse margutule (ekraanita mudelid) v3i ekraaniloleva

filtripuhastamise meeldetuletuse mérgise (ekraaniga seadmed) vilkumisel pidevalt unustate keerata

filtripuhastamise kdepidet, ummistab mustus silindrilise filtri ja imemisvdimsus hakkab aja jooksul

vdhenema.

Sellisel juhtumil kdrvaldage silindrilise filtri ummistus jargmiselt:

- hoidke filtri silindrit priigikasti kohal ja puhastage seda kaasasoleva puhastusharjaga. Alustades
filtri tipust, likuge ettevaatlikult harjates mddda filtriribisid allapoole (Jn 42).

kasutage ainult seadmega kaasasolevat puhastusharja.Teised harjad véivad filtri silindrit kahjustada.

filtri silinder pole veekindel ja seda ei tohi puhastada veega, puhastusainetega voi kergestisuttivate

ainetega.
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Markus: puhastamine ei taasta filtri originaalset vdrvust, kuid taastab selle filtreerimisjoudluse.

Silindrilise filtri kesta puhastamiseks kasutage kuiva lappi voi kaasasolevat puhastusharja. Ka
voite seda natukese nudepesuvedelikuga kiilma kraaniveega puhastada (Jn 43).

- Arge puhastage silindrilise filtri kesta kraani all, kui filter on selle sees (filter pole
veekindel) (Jn 44).

Hoidke silindrilist filtrit (ihe kdega. Haarake teise kdega silindrilise filtri lilaosast (mitte
kaepidemest) kinni, sisestage see kesta (1) ja keerake seda kinnitamiseks (2) (klopsatus)
paripaeva (2) (Jn 45).

enne filtri tagasipanemist veenduge, et silindrilise filtri kest oleks kuiv.

Pange silindriline filter tagasi tolmukambrisse (klopsatus) (Jn 46).

enne silindrilise filtri tagasipanemist veenduge, et tolmukamber oleks kuiv.

Pange tolmukamber seadmesse tagasi (Jn 47).
Sulgege kaas kindlalt (klSpsatus!) (Jn 48).

Madrkus: kui tolmukamber jalvéi silindriline filter pole korralikult paigaldatud, ei hakka seade tédle ja
seadme kattel olev ootereZiimi mdrgutuli hakkab vilkuma.

Mootori kaitsefiltri puhastamine

Puhastage mootorit kaitsvat pUsifiltrit iga kahe kuu tagant.
Eemaldage pistik pistikupesast.

Vétke mootori kaitsefilter seadmest vilja ja puhastage filter priigikasti kohal tolmu vilja
koputades (Jn 49).

Kui soovite mootori kaitsefiltrit pdhjalikumalt puhastada, siis voite selle kilmas kraanivees puhtaks

loputada.

arge kasutage mootori kaitsefiltri puhastamiseks pesemisvahendit, kergestisuttivaid aineid ega
muid puhastusaineid.

Vajutage puhas filter korralikult filtripesasse tagasi ning veenduge, et see oleks tipselt oma
kohal.

Veenduge, et mootori kaitsefilter oleks enne filtripesasse tagasi panemist tdiesti kuiv.

Pestav Ultra Clean Air HEPA 13 filter

HEPA 13 pestav filter on voimeline eemaldama 99,95% vdljuvas Shus olevatest alla 0,0003 mm
suurusega osakestest. Neis on mitte ainult tavaline kodus leiduv tolm, vaid ka kahjulikud
mikroskoopilised parasiidid nagu tolmulestad ja nende véljaheited, mis on hingamisteede allergia
tuntud pohjustajad.

Madrkus: tolmu optimaalse kinniptiiidmise ja tolmuimeja joudluse tagamiseks asendage HEPA filter alati
originaalse ja Giget tiilipi Philipsi filtriga (vt ptk ,, Tarvikute ja filtrite tellimine”).

Puhastage pestavat HEPA 13 filtrit iga 6 kuu tagant. Pestavat HEPA 13 filtrit tohite maksimaalselt 4
korda puhastada.Vahetage filter pdrast 4-ndat puhastamist dra.

Markus: drge puhastage HEPA 13 filtrit pesumasinas, vaid jdrgige allkirjeldatud toimingut.
Eemaldage pistik pistikupesast.

Vétke kinni HEPA-filtri katte vabastamissakkidest ja eemaldage filtri kate (Jn 50).
Votke pestav HEPA 13 filter valja (Jn 51).

Loputage HEPA 13 filtri kurrulist poolt kuuma aeglaseltvoolava kraaniveega (Jn 52).
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Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige, et vesi ei oleks liiga tuline, vastasel korral voite
pSletushaavu saada.

- Hoidke filtrit sellisel viisil, et kurruline pool oleks Ulespool ja vesi voolaks paralleelselt kurdudega.
Hoidke filtrit nurga all, nii et vesi peseks kurdudes oleva mustuse dra.

- Keerake filtrit 180° ja laske vett mddda kurdusid teises suunas voolata (Jn 53).

- Jatkake seda toimingut, kuni filter on puhas.

arge pestavat filtrit kunagi harjaga puhastage (Jn 54).

Mearkus: puhastamine ei taasta filtri originaalset vdrvust, kuid taastab selle filtreerimisjoudluse.
Raputage vesi filtri pinnalt hoolikalt ara.

A Laske HEPA-filter tiiesti kuivaks kuivada.

Pange kuiv HEPA-filter seadmesse tagasi (Jn 55).

B Pange filtri katte iilaosa (1) uuesti sisse ja seejirel sulgege kate (2) (klpsatus) (Jn 56).

Riidega kaetud seadme lilaosa puhastamine (ainult teatud mudelid)

Riie on selliselt toodeldud, et see oleks mustust trjuv. Kui soovite seda siiski puhastada, siis toimige

jargnevatt:

- puhastage seadme riidega kaetud Ulaosa niiske lapiga.

- Kui plekke on raske eemaldada, kasutage seadme Ulaosa riidest katte puhastamiseks pehmeid
puhastusvahendeid, vett ja niisket lappi.

arge kasutage seadme puhastamiseks soobivaid ega kergestisiittivaid puhastusvahendeid, nt
valgendajat voi alkoholi.

Asendamine

Kaugjuhtimispuldi patareid
Asendage patareid, kui:
- ekraanile kuvatakse tlhja patarei téhis (ekraaniga mudelid), (Jn 57)

- mingile nupule vajutamisel (ekraanita mudelid) ei stti inrapuna-aktiivne margutuli
p&lema (Jn 25).

Keerake kruvikeerajaga lahti patareipesa kaane kruvi (1) ja eemaldage patareipesa kaas
@) (n 4.

Sisestage kaepidemesse kaks AAA-suuruses 1,5-voldist leelispatareid. (Jn 5)

Madrkus: veenduge, et — and + poolused oleksid digesti suunatud.

Pange patareipesa kaas (1) tagasi ja keerake kruvi kruvikeerajaga (2) kinni (Jn 6).

Hoiustamine

Mearkus: enne seadme hoiustamist veenduge alati, et olete filtripuhastamise kdepidet keerates silindrilise
filtri puhastanud (vt ptk ,,Seadme puhastamine® jaotist ,,Silindrilise filtri puhastamine filtripuhastamise
kdepideme abil“).

Lilitage seade valja ja eemaldage toitepistik seinakontaktist (Jn 29).
Vajutage juhtme tagasikerimise nupule toitejuhtme tagasikerimiseks (Jn 58).
Reguleerige teleskooptoru lihimale pikkusele (Jn 59).

Ainult teatud mudelid: hoiule pannes liilitage Tri-Active otsik alati vaibaseadele (ribahari
otsikusse tdmmatud). See hoiab ka kiilgharjade paindumise dra (Jn 24).
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Kasutage hoiustamisklambrit seadme piistiasendisse panemiseks. Sisestage otsiku aarik
seadme hoiustamispilusse. (Jn 60)

Ndpundide: vaite ka toru vooliku kiiljest dra vétta.

Ndpundide: voite seadme ka horisontaalasendisse hoiustada. Sel juhtumil sisestage otsiku ddrik
parkimispilusse.

Lisatarvikute ja filtrite tellimine

Tarvikute ja filtrite tellimiseks kilastage me veebisaiti www.philips.com, vtke Uhendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega voi minge tolmuimejaga spetsialisti juurde.

Juhul, kui teil tekib probleeme filtrite Vi teiste tarvikute hankimisel, pdorduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse v&i tutvuge teabega garantiilehel.

- Pestavaid Ultra Clean Air HEPA 13 filtreid saate tellida tellimiskoodiga 4322 004 93350.

- Silindriline filter mudelile FC9252/9254, ronkmust: 4322 009 09830

- Silindriline filter mudelile FC9256, lumivalge: 4322 009 09840

- Silindriline filter mudelile FC9258, herneroheline, 432200900090

- Kaugjuhtimispuldi patareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge heitke patareisid tavaliste
kodumajapidamisjddtmete hulka, vaid kasutusest kdrvaldamiseks viige need ametlikku
kogumiskohta. Alati eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist enne seadme ametlikku
kogumiskohta viimist ja kéitlemist.

- Triikraua kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise majapidamisprigiga, vaid viige see
ringlussevotuks kogumispunkti. Nii toimides aitate te hoida loodust (Jn 61).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid voi on probleeme, kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com v&i pd&rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
miUgiesindaja poole.

Veaotsing

Kéesolev peatiikk esitab kokkuvdtte seadmel esinevatest enamlevinud probleemidest. Kui te ei suuda
probleemi alloleva info abil lahendada, v&tke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik pShjus Lahendus

Filtripuhastamise Silindrilist filtrit on Puhastage silindriline filter, keerates filtripuhastamise
meeldetuletuse vaja puhastada. kdepidet kuus tdisringi (vt ptk ,,Seadme kasutamine*
margutuli jaotist , Silindrilise filtri puhastamine filtripuhastamise
(ekraanita kdepideme abil").

mudelid) v&i

filtripuhastamise
meeldetuletuse
margis ekraanil
(ekraaniga
mudelid) vilgub.

Imemisvéimsus ei  Olete valinud véikese  Valige suurema imemisvdimsusega seade.
ole killaldane. imemisvaimsuse
seade.
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Probleem Vaimalik pShjus Lahendus
Mustus on Puhastage silindriline filter (vt ptk ,,Puhastamine ja
ummistanud hooldamine”).

silindrilise filtri.

Mootori kaitsefilter ja/  Puhastage voi asendage filtrid (vt ptk ,,Puhastamine
voi HEPA-filter on ja hooldus”).
mustad.

Otsik, voolik v&i toru  Ummistuse k&rvaldamiseks v&tke ummistunud osa

on ummistunud. lahti ja Ghendage siis (nii kaugele kui véimalik)
vastupidises suunas uuesti kilge. LUlitage tolmuimeja
sisse, et ummistunud osa puhutaks vastupidises
suunas puhuva joulise Shuvooluga Iabi.

Infrapuna Te pole patareid Sisestage patareid Sigesti voi asendage need.
kaugjuhtimispult ei  Sigesti sisestanud voi
toimi. patareid on tihjaks

saanud.
Seade ei toimi ja Tolmukamber ja/voi Tdmmake seadme pistik seinakontaktist vilja.
seadme kattel olev silindriline filter pole  Veenduge, et filtri silinder oleks kesta digesti
ootereziimi Oigesti sisestatud. sisestatud (kiGpsatus).Veenduge, et silindriline filter
margutuli vilgub. oleks ka tolmukambrisse Sigesti sisestatud

(klopsatus).

Kaas ei ole korralikult ~ Veenduge, et kaas oleks digesti suletud. Sisestage

suletud. pistik seinakontakti ja plldke uuesti sisse lUlitada.
Tolmuimeja Tolmuimejasse on Selle ebamugavuse vdhendamiseks soovitame teil
kasutamisel tunnen kogunenud staatiline  seadme laengust vabastamiseks puudutada toruga
ma vahel elekter. Mida madalam  sageli vastu teisi ruumisolevaid metallesemeid (nt
elektril6oki. on ruumi niiskusetase, laua- v&i toolijalgu, radiaatorit jms).

seda rohkem staatilist
elektrit seadmele
koguneb.

Selle ebamugavuse vahendamiseks soovitame teil
tBsta ruumi niiskusetaset, asetades ruumi
veeanumaid. Nditeks, v&ite radiaatori kilge riputada
veega tdidetuid mahuteid v3i asetada veega tdidetud
nousid radiaatori peale voi selle ldhedale.

PostureProtect-kdepideme eemaldamine (ainult teatud mudelid)

Kui te leiate, et PostureProtect-kdepidet pole mugav kasutada, voite selle eemaldada.
Eemaldage PostureProtect-kiepideme kruvi katteriba.
Kasutades Torx T15 kruvikeerajat, eemaldage kruvid PostureProtect-kaepidemelt.

Eemaldage PostureProtect-kiepide toru kiiljest.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Philips vec vise od 50 godina u svojim proizvodima koristi najnovija dostignuca tehnologije ¢is¢enja
podova. Ovaj je aparat rezultat bliske suradnje nasih najboljih inZenjera i ekipe ergonomskih
strucnjaka s priznatog tehnoloskog sveucilista u Delftu, u Nizozemskoj.

Tvrtka Philips koristi najnovije tehnologije kako bi proizvela proizvode koji su ekoloski prihvatljivi kad
je u pitanju potrosnja energije i koristenje materijala. Odredeni modeli ove serije djelomi¢no su
izradeni od bioplastike i reciklirane plastike. Dijelovi izradeni od bioplastike ekoloski su prihvatljivi jer
su napravljeni od obnovljivih bioloskih materijala. Neki dijelovi jos uvijek se moraju proizvoditi od
obicne plastike, ali tvrtka Philips nastoji koristiti $to je moguce vise reciklirane plastike za njihovu
proizvodnju. Ova metoda proizvodnje za rezultat ima znatno manju koli¢inu otpada u odnosu na
konvencionalne metode. Iznimno ucinkovit motor ovog usisavaca nudi odli¢ne radne znacajke uz
nisku potrosnju energije.

Vise informacija o ovome i drugim naporima koje tvrtka Philips ulaze u ocuvanje prirode potrazite
na www.asimpleswitch.com.

Opci opis (SI. 1)

Jedinica cilindri¢nog filtera

Rucka za ciscenje filtera

Cilindri¢ni fitter

Kudiste cilindri¢nog fittera

Gumb za otpustanje poklopca

Gumb za otpustanje jedinice cilindri¢nog filtera

Poklopac

Filter za zastitu motora

Straznji kotaci¢i od meke gume

Gumb za otpustanje crijeva

Otvor za spajanje crijeva

Cetka za ¢id¢enje

10 Spremnik za prasinu

11 Rucka za nosenje

12 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

13 Daljinski prijamnik s indikatorom stanja pripravnosti

14 Gumb za namotavanje kabela

15 Usisna cetka Tri-Active (samo neki modeli)

16 Zaustavni utor/utor za odlaganje

17 Sklopka na usisnoj Cetki za Ciscenje tepiha/tvrdih povrsina

18 Bocna cetka

19 Gumb za otpustanje cijevi

20 PostureProtect drska (samo neki modeli)

21 Gumb za otpustanje cijevi

22 Infracrveni daljinski upravlja¢

23 Infracrveni daljinski upravlja¢ (za modele bez zaslona: s indikatorom aktivnog infracrvenog
upravljanja i indikatorom podsjetnika za cis¢enje filtera)

24 Standardna drska

25 Fleksibilni spoj crijeva

26 Crijevo

27 Pokrivalo za vijak

28 Drzac dodatnog pribora

29 Rucice za otpustanje drzaca dodatne opreme

30 2-dijelna/3-dijelna teleskopska cijev bez PostureProtect drske (samo neki modeli)

VONGCOUTAWNO)T > =
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31 2-dijelna/3-dijelna teleskopska cijev s PostureProtect drskom (samo neki modeli)
32 Poklopac filtera HEPA

33 Jezicci za otpustanje filtera HEPA

34 Filter Ultra Clean Air HEPA 13 koji se moze prati
35 Kabel za napajanje i utikac

36 Zaustavni utor

37 Mala usisna Cetka

38 Nastavak s Cetkicom

39 Nastavak za uske povrsine

40 Dr3ka za pohranu

41 Kotaci¢

42 Utor za spremanje

43 Plocica s oznakom

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne usisavajte vodu ili neku drugu vrstu tekuc¢ine. Nikad ne usisavajte zapaljive tvari i
pepeo dok se ne ohlade.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreZe.

- Nemojte koristiti aparat ako su utika¢, kabel ili sam aparat osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Nemojte usmjeravati crijevo, cijev ili bilo koji drugi pribor u odi ili usi, niti ga stavljati u usta kada
su prikljuceni na usisavac, a on je ukljucen.

Oprez

- Nemojte usisavati velike predmete jer to moze ometati protok zraka u cijevi ili crijevu.

- Kada koristite usisavac za usisavanje pepela, sitnog pijeska, vapna, cementne prasine i sli¢nih tvari,
pore cilindricnog filtera mogu se zacepiti. Ako primijetite smanjenu snagu usisavanja, ocistite
cilindri¢ni filter

- Ne koristite aparat ako cilindri¢ni filter; kuciste cilindricnog filtera i spremnik za prasinu nisu
ispravno umetnuti ili poklopac nije ispravno zatvoren.

- Obavezno iskopcajte aparat prije praznjenja spremnika za prasinu ili ¢is¢enja cilindricnog filtera.

- Aparat nikada nemojte koristiti bez filtera za zastitu motora. To moZe ostetiti motor i skratiti
vijek trajanja aparata.

- Koristite samo Philips cilindri¢ni filter koji se isporucuje s aparatom.

- Cilindri¢ni filter nije vodootporan i ne moze se Cistiti vodom, sredstvima za ciscenje ili zapaljivim
tvarima. Cilindricni filter Cistite samo pomocu drike za ciscenje ili isporucene Cetkice za ciscenje.

- Razina buke: Lc =78 dB (A).

- Tijekom usisavanja, narocito u prostorijama u kojima zrak nije dovoljno vlazan, u usisavacu se
nakuplja staticki elektricitet. Uslijed toga, moZe se dogoditi da osjetite strujni udar kada dodirnete
cijev ili druge Celi¢ne dijelove usisavaca. Ovi udari nisu Stetni za vase zdravlje i ne oStecuju aparat.
Kako biste smanjili neugodnost koju uzrokuju, savjetujemo vam da:

1 izvrsite strujno praznjenje aparata, tako da Cesto prislonite cijev uz druge metalne predmete u

prostoriji (npr noge stola ili stolice, radijator itd.); (SI. 2)
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2 podignete razinu vlage u zraku u prostoriji, tako da u prostoriju stavite posudu s vodom. Npr,
mozete posude s vodom objesiti ili staviti na radijatore ili blizu njih (SI. 3).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on Ce biti siguran za koriStenje.

Prije koriStenja

Baterije za daljinski upravijac isporucuju se uz aparat. Umetnite baterije u odjeljak za baterije prije
koristenja aparata. Baterije traju najmanje 2 godine.

Pomocu odvijaca uklonite vijak s poklopca (1) i skinite poklopac s odjeljka za baterije
(2) (SI.4).

Umetnite dvije AAA alkalijske baterije od 1,5 volta u drsku. (SI.5)
Napomena: Pazite da polovi - i + budu okrenuti u pravom smjeru.

Vratite poklopac odjeljka s baterijama (1) i zategnite vijak odvijacem (2) (SI. 6).
Aparat je sada spreman za koristenje.

Priprema za koristenje

Savjet koji se tice ergonomije

Drska ComfortControl

- Jedinstvena ComfortControl drka ergonomski je dizajnirana kako bi vam omogucila udobnost
tijekom usisavanja. (SI.7)

- Kako biste najbolje iskoristili prednosti ove drske, vazno je da drugu ruku ne stavijate na cijev.
Kada to radite, iskrivljujete i savijate leda, Sto moZze dovesti do problema s kraljeznicom.

- Nasi vam strucnjaci savjetuju da prilagodite duljinu cijevi tako da vam ruka kojom drzite
standardnu dréku bude u razini bokova.

Drska PostureProtect

- Jedinstvena drska PostureProtect ergonomski je dizajnirana za dvije ruke kako bi vas sprijecila da
rukom drzite donji dio cijevi. Preporuc¢ujemo da koristite drSku PostureProtect kako biste izbjegli
svijanje leda, ali ako vam nije udobno dok je koristite, mozete je ukloniti. U tom slucaju slijedite
upute u odjeljku “Uklanjanje drske PostureProtect” u poglaviju “Rjesavanje problema”.

- Ne stavljajte drugu ruku na cijev. Pri tom Cete saviti i iskriviti kraljeZnicu Sto mozZe dovesti do
ozbiljnih problema s ledima.

- Nasi vam strucnjaci savjetuju da prilagodite duljinu cijevi tako da vam ruka kojom drzite
standardnu drsku bude u razini bokova. (SI. 8)

Rucka za nosenje
- Ako morate nositi aparat, nosite ga u razini ruke kako biste izbjegli iskrivljavanje zglavka. Rucka za
nosenje aparata posebno je dizajnirana za to.

Pricvrséivanje drske
Pricvrstite drsku na teleskopsku cijev (“klik”) (SI. 9).

Za vadenije drske iz cijevi drzite standardnu drsku jednom rukom. Drugom rukom drzite
teleskopsku cijev s drskom PostureProtect ili bez nje (samo neki modeli), pritisnite gumb za
otpustanje cijevi (1) i izvucite cijev iz drske (SI. 10).

Napomena: Ovaj usisava¢ ima otvore (samo neki modeli) na kraju drske.Ti otvori sprjecavaju
zaglavljivanje predmeta ili oStecenja kada usisavac koristite bez cijevi ili pripadajucih dodataka.
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Crijevo

Crijevo ¢vrsto gurnite u aparat (“klik”) kako biste ga spojili (SI. 11).
Za odvajanije crijeva pritisnite gumb za otpustanje (1) i povucite cijev iz aparata (2) (SI. 12).

Teleskopska cijev

Namijestite duljinu cijevi tako da vam ruka kojom drzite standardnu drsku bude u razini
bokova (SI. 13).

Drzite cijev tako da standardna drska bude u razini kuka. (SI.7)

Kako biste usisnu cetku spojili na cijey, pritisnite gumb s oprugom na cijevi i umetnite cijev
u usisnu Cetku. Gumb s oprugom namijestite u otvor na usisnoj Cetki (“klik”) (SI. 14).

Drzac dodatnog pribora
Gurnite drza¢ dodatnog pribora na drsku (“klik”) (SI. 15).
Gurnite dodatni pribor u drzac. (SI.16)

Za odvajanje drzaca dodatnog pribora stisnite rucice za otpustanje (1) i povucite drzac
dodatnog pribora s drske (2) (SI.17).

Nastavak za uske povrsine, mala usisna cetka i mala okrugla cetka

Pri¢vrstite nastavak za uske povrsine (1) ili malu usisnu cetku (2) sa ili bez nastavka s
cetkicom izravno na standardnu drsku ili na cijev (SI. 18).

Nastavak s ¢etkicom
Za sastavljanje nastavka s cetkicom gurnite ga u dno male usisne cetke (“klik”) (SI. 19).
Za rastavljanje nastavka s Cetkicom izvucite ga iz dna male usisne cetke (“klik”) (SI. 20).

Usisna cetka Tri-Active (samo neki modeli)

Usisna Cetka Tri-Active je visSenamjenska Cetka za usisavanje tepiha i tvrdih podova.

- Bocne Cetkice hvataju viSe pradine i prljavitine s boc¢ne strane usisne Cetke, Sto vam omogucuje
bolje usisavanje oko namjestaja i drugih predmeta (SI. 21).

- Otvor na prednjoj strani usisne Cetke omogucuje usisavanje vecih komada (SI. 22).

Za ciS¢enje tvrdih podova (podovi s plocicama, parketom, laminatom ili linoleumom) koristite
postavku za tvrde podove: nogom pritisnite sklopku na vrhu usisne cetke kako bi Cetkice
izasle iz kucista. Istodobno se podize kotaci¢ kako bi se izbjeglo grebanje i povecala
mogucénost manevriranja (SI. 23).

Prilikom ¢iSéenja tepiha ponovo pritisnite sklopku kako bi se Cetkice vratile u kuciste usisne
Cetke. Kotacic¢ ce se automatski spustiti (SI. 24).

Rad s daljinskim upravljacem

- Upravljacka ploca ima tri gumba pomocu kojih moZete upravljati usisivacem.

- Modeli bez zaslona: indikator aktivnog infracrvenog upravljanja treperi kada pritisnete gumb na
upravijackoj plo¢i (SI. 25).

- Modeli sa zaslonom: kada na zaslonu treperi simbol podsjetnika za ¢is¢enje filtera, to znaci da
morate odistiti filter (SI. 26).

- Modeli bez zaslona: kada na daljinskom upravljacu treperi simbol podsjetnika za cis¢enje filtera,
to znaci da morate odistiti filter (SI. 27).

- Samo neki modeli: Upravljacka ploca ima zaslon na kojem se prikazuju informacije o usisnoj snazi
te statusu baterije. Takoder vas upozorava kada treba ocistiti filter (SI. 28).
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Koristenje aparata

Izvucite kabel iz aparata i prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Kod ukljucivanja aparata pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na njegovom gornjem
dijelu (SI. 29).

Savjet: Kako biste izbjegli svijanje leda, nogom pritisnite gumb za ukljucivanjeliskljucivanje.

D Usisiva¢ pocinje raditi na postavci najvece usisne snage.

D Samo neki modeli: Mjera¢ vremena na zaslonu prikazuje koliko dugo koristite usisivac.
Tijekom prve minute vrijeme se prikazuje u sekundama. Nakon prve minute simbol sata
treperi i vrijeme se prikazuje u minutama.

Za iskljucivanje aparata pritisnite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje na vrhu aparata ili gumb za
stanje pripravnosti na upravljackoj ploci (SI. 30).

PodeSavanje usisne snage

Tijekom usisavanja mozete podesiti razinu usisne snage pomocu gumba — i + na upravljackoj
ploci.

D Samo neki modeli: zaslon prikazuje postavljenu razinu usisne snage.

- Najvecu usisnu snagu koristite za Cis¢enje jako prljavih tepiha i tvrdih podova (SI. 31).

- Najmanju usisnu snagu koristite za cis¢enje zavjesa, stolnjaka itd (SI. 32).

- Pomocu postavke ECO mozete distiti pri ekonomi¢noj postavci razine usisne snage.

Privremeni prekid rada tijekom koristenja

Ako Zelite nakratko zastati, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje/stanje pripravnosti na
upravljackoj ploci kako biste privremeno iskljucili aparat (SI. 30).

D Samo neki modeli: Razina usisne snage prestaje se prikazivati na zaslonu, vrijeme koristenja
prestaje se mjeriti i nakon priblizno 10 sekundi zaslon se iskljucuje.

Umetnite vodilicu na Cetki u utor za spremanje kako biste spremili cijev u praktican
polozaj (SI. 33).

Kako biste osigurali stabilni polozaj teleskopske cijevi, postavite je na najmanju duljinu.

Za nastavak usisavanja jednostavno ponovo pritisnite gumb za stanje pripravnosti na
upravljackoj ploci.

D Samo neki modeli: Prethodno odabrana razina usisne snage ponovo se prikazuje na zaslonu i
vrijeme se nastavlja mjeriti.

Koristenje rucke za iSéenje cilindricnog filtera

Cist cilindri¢ni filter odrzava visoku usisnu snagu.
Nakon svakog usisavanja ocistite cilindricni filter na nacin opisan u nastavku.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga (SI. 29).
Drizite usisava¢ u horizontalnom polozaju tako da svi kotaci budu na podu.

Uvijek ostavite crijevo spojeno na usisavac tijekom postupka ¢iscenja filtera kako bi se sprijecilo
ispuhivanje prasine iz aparata.

Pritisnite gumb za otpustanje poklopca (1) i otvorite poklopac (2) (SI. 34).
Rucku za ciséenije filtera okrecite dok ne napravi 6 punih krugova (SI. 35).
Cvrsto zatvorite poklopac (“klik”).

Podsjetnik za &is¢enje cilindri¢nog filtera
Cilindri¢ni filter morate Cistiti okretanjem rucke za ciscenje filtera nakon svakog usisavanja. Time se
sprjecava zacepljivanje cilindri¢nog filtera i odrzava optimalna usisna snaga.
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Ako nakon nekoliko uzastopnih usisavanja ne ocistite cilindricni filter uz pomo¢ rucke za ¢is¢enje
fittera:

- indikator podsjetnika za cis¢enje filtera treperi 15 sekundi (modeli bez zaslona) (SI. 27).

- simbol podsjetnika za ¢is¢enje filtera na zaslonu treperi 15 sekundi (modeli sa zaslonom). (SI. 26)

Ciscenje i odrzavanje

Koristite rucku za ciscenje cilindricnog filtera nakon svakog usisavanja.

Cisc¢enje spremnika za prasinu i kudista cilindri¢nog filtera

Prije praznjenja spremnika za prasinu uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

Spremnik za prasinu ne mozZe se prati u stroju za pranje posuda.

Ispraznite spremnik za prasinu kada razina prasine dosegne okrugli disk kucista cilindricnog filtera.
Isklju¢ite usisavac i izvadite utikag iz uticnice.
Za odvajanje crijeva pritisnite gumb za otpustanje (1) i povucite cijev iz aparata (2) (SI. 12).

Za otkljucavanje poklopca pritisnite gumb za otpustanje poklopca (1). Otvorite poklopac
(2). (SI.36)

Izvadite spremnik za prasinu iz aparata (SI. 37).

Pritisnite gumb za otpustanje jedinice cilindri¢nog filtera na rucici spremnika za prasinu (1) i
izvadite jedinicu cilindricnog filtera (2) (SI. 38).

A Ispraznite spremnik za prasinu u kos za smece (SI. 39).
Ocistite spremnik za prasinu hladnom vodom iz slavine i malo sredstva za Ciscenje.

Bl Alo Zelite o€istiti jedinicu cilindriénog filtera, izvadite cilindricni filter iz kuista. Jednom
rukom drzite ku¢iste cilindri¢nog filtera. Drugom rukom uhvatite vrh cilindri¢nog filtera (ne
rucku) i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (1). Zatim podignite cilindri¢ni
filter iz kucista (2) (SI. 40).

El Za ciscenje cilindri¢nog filtera lagano njime udarite o kos za smeée kako bi izasla sva sitna
prasina. (SI.41)

Ako redovito ne okrecete rucku za ciscenje filtera kada treperi indikator podsjetnika za cis¢enje

filtera (za modele bez zaslona) ili simbol podsjetnika za ¢is¢enje filtera na zaslonu (za aparat sa

zaslonom), cilindricni filter zacepit Ce prijavstina i s viemenom ¢e se smanjiti usisna snaga.

Ako se to dogodi, cilindri¢ni filter moZzete ocistiti na sljededi nacin:

- Drzite cilindri¢ni filter iznad kante za otpatke i ocistite ga isporucenom cetkicom za ciséenje.
Njezno Cetkajte odozgo prema dolje duz rebara (SI. 42).

Koristite samo cetkicu za ciS¢enje koja se isporucuje s usisavacem. Druge cetkice mogu ostetiti
cilindricni filter.

Cilindri¢ni filter nije vodootporan i ne moze se Cistiti vodom, sredstvima za ciS¢enje ni zapaljivim
tekudinama.

Napomena: Cis¢enjem se nece vratiti originalna boja filtera, ali ce se vratiti moc filtriranja.

Za ciscenje kucista cilindricnog filtera koristite suhu krpu ili isporucenu Eetkicu za ¢&iS¢enje.
Takoder je mozete odistiti hladnom vodom i teku¢inom za pranje posuda (SI. 43).

- Ne distite kuciste cilindri¢nog filtera ispod slavine dok je filter jo$ u njemu, bududi da filter nije
vodootporan (SI. 44).
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Cilindricni filter drzite jednom rukom.Vrh cilindri¢nog filtera (ne rucku) uhvatite drugom
rukom, umetnite ga u kuéiste (1) i okrenite u smjeru kazaljke na satu (2) kako biste ga
pricvrstili (2) (“klik”) (SI. 45).

Pazite da kudiste cilindri¢nog filtera bude suho prije vracanja filtera.

Vratite jedinicu cilindri¢nog filtera u spremnik za prasinu (“klik”) (SI. 46).

Pazite da spremnik za prasinu bude suh prije nego Sto vratite jedinicu cilindricnog filtera.

Vratite spremnik za prasinu u aparat (SI. 47).
Cvrsto zatvorite poklopac (“klik”) (SI. 48).

Napomena:Ako spremnik za prasinu ilili jedinica cilindricnog filtera nisu ispravno umetnuti, aparat nece
raditi, a indikator stanja mirovanja na poklopcu aparata treperi.

éi§éenje filtera za zaStitu motora

Trajni filter za zastitu motora Cistite svaka dva mjeseca.
Iskopcajte aparat.

Izvadite filter za zastitu motora iz usisivaca i oCistite ga lupkanjem iznad kosa za
smece (SI. 49).
Ako zelite bolje odistiti filter za zastitu motora, moZete ga isprati hladnom vodom iz slavine.

Nemojte koristiti sredstva za pranje posuda, zapaljive tekucine niti bilo koja druga sredstva za
cis¢enije prilikom cis¢enja filtera za zastitu motora.

Cisti filter &vrsto vratite u spremnik za filter kako biste bili sigurni da je ispravno postavljen.

Pazite da filter za zastitu motora bude potpuno suh prije no sto ga vratite u odjeljak.

Filter Ultra Clean Air HEPA 13 koji se moze prati

Filter HEPA 13 koji se moze prati moze ukloniti 99,95% svih cestica do veli¢ine 0,0003 mm iz
ispusnog zraka. To ne uklju¢uje samo normalnu kuénu prasinu, nego i Stetnu mikroskopsku poput
grinja i njihovog izmeta koji su poznati uzrocnici alergija diSnih organa.

Napomena: Kako bi se zajamcilo optimalno zadrZavanje prasine i optimalan rad usisavaca, HEPA filter
obavezno zamijenite odgovaraju¢im modelom originalnog filtera tvrtke Philips (pogledajte poglavije
“Narucivanje dodatnog pribora i filtera”).

Filter HEPA 13 koji se moze prati Cistite svakih 6 mjeseci. Filter HEPA 13 mozete prati najvise 4 puta.
Nakon 4 ¢is¢enja filter zamijenite.

Napomena: Filter HEPA 13 nemojte prati u perilici nego slijedite upute u nastavku.
Iskopéajte aparat.

Primite jezi¢ce za otpustanje na poklopcu HEPA filtera za otvaranje i skidanje poklopca
filtera (SI. 50).

Izvadite filter HEPA 13 koji se moze prati (SI. 51).
Rebrastu stranu filtera HEPA 13 isperite pod slabim mlazom vruée vode (SI. 52).

Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude prevruca kako biste izbjegli
zadobivanje opeklina na rukama.

- Filter drZite tako da rebrasta strana bude okrenuta prema gore, a voda tece usporedo s rebrima.
Filter drzite pod kutom tako da voda ispere prijavstinu unutar rebara.

- Filter okrenite za 180° i pustite vodu da tece uzduz rebara u suprotnom smjeru (SI. 53).

- Ponavljajte ovaj postupak dok ne oistite filter:
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Filter koji se moze prati nikada nemojte Cistiti cetkom (SI. 54).

Napomena: Ciscenjem se nece vratiti originalna boja filtera, ali ¢e se vratiti mo filtriranja.
Pazljivo istresite vodu s povrsine filtera.

A Pustite HEPA filter da se u potpunosti osusi.

Vratite HEPA filter u aparat (SI. 55)

Bl Vratite vrh poklopca filtera (1), a zatim zatvorite poklopac (2) (“klik”) (SI. 56).

Ciséenje podruéja pokrivenog tkaninom na vrhu aparata (samo odredeni modeli)

Tkanina je obradena tako da odbija prijavstinu. Ako je ipak zelite odistiti, slijedite korake navedene u

nastavku:

- Podrugje prekriveno tkaninom na vrhu aparata ocistite vlaznom krpom.

- Ako se mrlje tesko uklanjaju, koristite blago sredstvo za cisc¢enje, vodu i viaznu krpu za Cis¢enje
tkanine na aparatu.

Ne koristite agresivna niti zapaljiva sredstva za ¢iS¢enje, kao Sto su izbjeljivac ili alkohol.

Zamjena dijelova

Baterije daljinskog upravljaca

Zamijenite baterije kada:

- se na zaslonu prikaze indikator slabih baterija (na modelima sa zaslonom). (SI.57)

- indikator aktivnog infracrvenog upravljanja ne svijetli kada pritisnete neki gumb (za modele bez
zaslona) (SI.25).

Pomoc¢u odvijaca uklonite vijak s poklopca (1) i skinite poklopac s odjeljka za baterije
(2) (SI. 4).

Umetnite dvije AAA alkalijske baterije od 1,5 volta u drsku. (SI.5)

Napomena: Pazite da polovi - i + budu okrenuti u pravom smjeru.

Ponovno postavite poklopac odjeljka s baterijama (1) i zategnite vijak odvijacem (2) (SI. 6).

Napomena: Prije spremanja aparata obavezno provjerite jeste li ocistili cilindricni filter okretanjem rucke
za ciscenje filtera (pogledajte odjeljak “Koristenje rucke za ciscenje cilindricnog filtera” u poglaviju
“Koristenje aparata”).

Iskljuite usisavac i izvadite utikaé iz utinice (SI. 29).
Pritisnite gumb za namotavanje kabela (SI. 58).
Postavite teleskopsku cijev na najmanju duljinu (SI. 59).

Samo neki modeli: uvijek spremajte usisnu cetku Tri-Active u poloZaju za ciS¢enje tepiha (tako
da boéne cetkice budu uvucene) kako biste sprijedili savijanje bocnih Cetkica (SI. 24).

Pomoc¢u drske za pohranu postavite aparat u uspravni polozaj.Vodilicu na éetki umetnite u
utor za spremanje. (SI. 60)

Savjet:Takoder moZete odvajiti cijev s crijeva.

Savjet: Aparat moZete pohraniti i u uspravnom polozZaju. U tom slucaju umetnite vodilicu na Cetki u
zaustavni utor.
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Narucivanje dodatnog pribora i filtera

Za kupnju dodatne opreme i filtera posjetite nase web-mjesto www.philips.com, obratite se centru
za potrosace tvrtke Philips u svojoj zemlji ili serviseru usisivaca.

Ako imate ikakvih problema prilikom nabavke filtera ili nekih drugih dodataka za aparat, obratite se
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi ili procitajte medunarodni jamstveni list.

- Filteri Ultra Clean Air HEPA 13 koji se mogu prati dostupni su pod brojem 4322 004 93350

- Cilindri¢ni filter za FC9252/9254, crna: 4322 009 09830

- Cilindri¢ni filter za FC9256, bijela: 4322 009 09840

- Cilindri¢ni filter za FC9258, zeleni: 432200900090

Zastita okolisa

- Baterije sadrZe tvari koje mogu zagaditi okoliS. Nemojte bacati baterije s normalnim kuénim
otpadom, nego ih odlazite na sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Uvijek izvadite bateriju iz
daljinskog upravljaca prije no $to bacite i predate aparat na sluzbenom mjestu za prikupljanje
otpada.

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 61).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najceséi problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako ne moZzete rijesiti problem uz informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Indikator Cilindri¢ni filter treba  Cilindri¢ni filter ocistite okretanjem rucke za cisc¢enje
podsjetnika za odistiti. filtera 6 punih krugova (pogledajte odjeljak

Ciscenje filtera (za “Koristenje rucke za cis¢enje cilindri¢nog filttera” u
modele bez poglavlju “Koristenje aparata”).

zaslona) ili simbol
podsjetnika za
ciscenje filtera (za

modele sa
zaslonom)
treperi.
Usisna snaga nije  Odabrali ste nisku Odaberite viSu razinu usisne snage.
dovoljna. razinu usisne snage.
Cilindri¢ni filter Odistite cilindri¢ni filter (pogledajte poglavlje
zacepljen je “Cié¢enje i odrzavanje”).

prljavstinom.



Problem

Infracrveni
daljinski upravija¢
ne radi.

Aparat ne radi, a
indikator na
poklopcu aparata
treperi.

Prilikom
koristenja
usisavaca
ponekad osjetim
strujne udare.

Moguci uzrok
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Rjesenje

Filter za zastitu motora  Oistite ili zamijenite filtere (pogledajte poglavije

i/ili HEPA filter su
prijavi.

Usisna ¢etka, crijevo ili
cijev su zacepljeni.

Niste ispravno
umetnuli baterije ili su
baterije prazne.

Spremnik za prasinu i/
ili jedinica cilindri¢nog
filtera nisu ispravno
umetnuti.

Poklopac nije ispravno
zatvoren.

U vasem se usisavacu
nakupio staticki
elektricitet. Sto je
razina vlage u zraku u
prostoriji niza, to se u
aparatu nakuplja vise
statickog elektriciteta.

“Cigc¢enje i odrzavanje”).

Kako biste uklonili smetnju, odvojite zacepljeni dio i
spojite ga (Sto je dalje moguce) obrnuto na usisavac.
Ukljucite usisavac tako da zrak prolazi kroz zacepljeni
dio u suprotnom smjeru.

Ispravno umetnite baterije ili ih zamijenite. Pogledajte
poglavlje “Zamjena’.

Iskopcajte aparat. Provjerite je i cilindricni

filter ispravno umetnut u kuciste cilindri¢nog filtera
(“Kklik™). Takoder provjerite je li jedinica cilindri¢nog
filtera ispravno umetnuta u spremnik za prasinu
("Klik™.

Provjerite je li poklopac ispravno zatvoren. Ukljucite
utika¢ u uticnicu i pokusajte ponovo.

Kako biste smanijili tu neugodnost, savjetujemo vam
da izvrsite strujno praznjenje aparata, tako da cijev
Cesto prislonite uz metalne predmete u prostoriji
(npr. noge stola ili stolice, radijator itd.).

Kako biste smanjili tu neugodnost, savjetujemo vam
da podignete razinu vlage u zraku u prostoriji, tako
da u prostoriju stavite posudu s vodom. Npr.,
mozete posude s vodom objesiti ili staviti na
radijatore ili blizu njih.

Uklanjanje drSke PostureProtect (samo neki modeli)

Ako vam nije udobno koristiti dr$ku PostureProtect, mozete je skinuti.

Skinite pokrivalo za vijak s drske PostureProtect.

Pomocu odvijaéa Torx T15 mozete skinuti vijke s drske PostureProtect.

Skinite drsku PostureProtect s cijevi.
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Bevezetés

K&szonjik, hogy Philips terméket vdsdrolt! A Philips altal biztositott teljes korl tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips mdr tobb mint 50 éve a legmodernebb technoldgidkat alkalmazza a padidtisztitds terén. Ez
a készilék a legjobb mérndkeink és a hires, hollandiai Delft MUszaki Egyetem ergondmiai
szakemberei kdzti szoros egylttmUkddés eredménye.

A Philips a legmodernebb technoldgidkat alkalmazdsaval olyan termékeket el&dllitdsan dolgozik,
amelyek kialakitdsuknak kdszénhetéen az anyag- és energiafelhaszndlds terén is kedvezd hatdssal
vannak a kdrnyezetre. A termék részben bioplasztikbdl és Ujrahasznositott mlanyagbdl készilt. A
bioplasztik kdrnyezetbardt, mivel megijulé biomassza forrdsokbdl keril elédllitdsra. Néhdny rész
elédllitdsdhoz azonban szlikséges a hagyomdnyos mianyag haszndlata, de a Philips ezek a részek
esetében is Ujrahasznositott mlanyag felhaszndldsdra torekszik. Ennek az el&allitdsi mddszernek az
eredményeként jelentésen kevesebb hulladék keletkezik, mint a hagyomanyos mddszert alkalmazva.
A témadval és a Philips mds kdrnyezetvédelmi eréfeszitéseivel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
ldtogassa meg a kovetkezd honlapot: www.asimpleswitch.com.

A témdval és a Philips mds kérnyezetvédelmi erdfeszftéseivel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkért
ldtogassa meg a wwwi.asimpleswitch.com weboldalt.

Altalanos leiras (abra 1)

1 Henger alakd szliréegység

Sz{rétisztitd kar

Henger alaku sz(iré

A henger alaky sz(ré tartdja

Fedél kioldégombja

Henger alaku szliréegység kioldégombja

Burkolat

Motorvédé szlré

Puha, gumi hdtsé kerekek

Gégecsékioldd gomb

A csbcesatlakozds nyildsa

Tisztitd kefe

10 Portartaly

11 Hordfogantyud

12 Be/kikapcsold gomb

13 Tawvezérlé vevdegysége készenléti jelzéfénnyel

14 Kébel-felcsévélé gomb

15 Tobbfunkcids Tri-Active szivdfej (csak egyes tipusokndl)

16 Rogzité- és taroldsin

17 Billendkapcsold szényeg/kemény padld bedllitds

18 Oldalkefe

19 Szivdcsé kioldégombija

20 PostureProtect markolat (csak bizonyos tipusokndl)

21 Szivdesd kiolddgombja

22 Infravoros tavvezérld

23 Infravoros tavvezérld (kijelzé nélkili tipusok esetén: aktiv infravords és szlrdtisztitdsra
emlékeztets fény)

24 Normadl markolat

25 Rugalmas csé csatlakozds

26 Gégecsd

27 Csavartakard csik

28 Tartozéktartd

29 Tartozéktartd kiolddkarja

CONCUVTHEWNNO) D>
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2 részes/3 részes teleszkdpos csé PostureProtect markolat nélkdl (csak bizonyos tipusoknal)
2 részes/3 részes teleszkdpos csé PostureProtect markolattal (csak bizonyos tipusoknal)
HEPA-sz(ré fedele

HEPA-sz(iré fedelének kiolddfile

Moshaté Ultra Clean Air HEPA 13 sz(iré

Hdldzati kdbel és csatlakozddugd

Parkold dllds nyildsa

Kis szivofej

Kefetartozék

Réstisztitd szivdfe)

Téroldfogantyu

Forgdkerék

Téroldnyilas

Tipusazonositd tabla

A készUlék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Veszély
Viz vagy mds folyadék, gydlékony anyag vagy még ki nem hdlt hamu felszivdsa tilos!

Figyelmeztetés

A készUlék csatlakoztatdsa el&tt ellendrizze, hogy a rajta feltlntetett feszlltség egyezik-e a helyi
halézatéval.

Ne haszndlja a késziléket, ha a hdldzati csatlakozd kdbel, csatlakozd dugd, illetve a késziilék hibds
vagy sérult.

Amennyiben a héldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips
szakszervizben ki kell cserélni.

Nem javasoljuk a készllék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezék, tapasztalatlan, nem kell ismeretekkel rendelkezé személyek (beleértve
gyermekeket is) szdmadra, csak a biztonsagukért felelé személy felvildgositasa utdn, felligyelet
mellett.

Vigydzzon, hogy a gyermekek ne jdtsszanak a készlékkel.

Ne irdnyitsa a gégecsovet, a szivécsovet vagy mas tartozékot a szeméhez vagy a fliléhez, és ne
tegye a szdjdba, amikor az a porszivéhoz csatlakozik, és a porszivé be van kapcsolva.

Figyelem

Ne szivjon fel nagyobb targyakat, mivel ezek elzdrhatjdk a levegd dramldsit a csében vagy a
témldében.

Ha a késziléket hamu, finom homok, mész, cementpor vagy hasonld anyagok felszivdsara
haszndlja, a szlréhenger pdrusai eldugulnak. Ha a szivderd jelentds csdkkenését tapasztalja,
tisztitsa meg a szliréhengert.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a henger alakd sz(iré, a henger alaku sz(iré tartdja és a portartaly
nincs megfeleléen behelyezve vagy ha a burkolat nincs lezarva.

A portartdly Urftése vagy a henger alaky sz(ird tisztitdsa el6tt mindig hizza ki a berendezés
csatlakozdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne haszndlja a késziiléket motorvédd szlrd nélkdl, mert ettdl kirosodhat a motor, és
lerdvidul a készllék élettartama.

Kizdrdlag a késziilékkel egyltt szdllitott Philips henger alakd sz{lrét haszndlja.

A henger alaku szlré nem vizdlld, és nem tisztithatd vizzel, tisztitdszerekkel vagy gydlékony
anyagokkal. A henger alaky szlrét kizardlag a szlrdtisztitd karral vagy a mellékelt tisztitdkefével
tisztitsa meg.

Zajszint: Lc = 78 dB(A)
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- Porszivézéds kdzben, killdndsen alacsony pdratartalom mellett, a porszivé elektromosan
feltsltédik. Ennek eredményeként a késziilék csovének, vagy mas fém részeinek érintésekor On
egy gyenge dramiitést érezhet. Ez a csipés sem Onre, sem a késziilékre nem jelent veszélyt. A
kellemetlenségek elkeriilése érdekében azonban azt ajénljuk, hogy:

1 érintse hozzd a porszivé csévét a szobdban taldlhaté mds fémtargyakhoz (pl. asztal vagy szék
ldba, radidtor stb.) a készlilék elektrosztatikus toltésének csokkentésére; (dbra 2)
2 helyezzen el pdrologtatdt a szobdban a levegd nedvességtartalmanak novelésére. Példdul,

helyezzen vizzel teli tartdkat a radidtorra, vagy annak kozelébe (dbra 3).

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Els6 hasznalat el6tt

A tdvvezérlbhoz vald elemek a készllékhez mellékelve taldlhatdk. A készilék haszndlata eldtt
helyezze az elemeket az elemtartd rekeszbe. Az elemek legaldbb 2 évig haszndlhatdk.

Az elemtartérekesz-fedél csavarjanak eltavolitasahoz hasznaljon csavarhizot (1), majd
tavolitsa el az elemtarté rekesz fedelét (2) (abra 4).

Helyezzen két 1,5 voltos AAA alkali elemet a markolatba. (abra 5)
Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a + és - pélus a megfelels iranyban legyen.

Tegye vissza az elemtarté rekesz fedelét (1), majd csavarhuzo (2) segitségével rogzitse a
csavart (abra 6).
A készilék haszndlatra kész.

El6készités

Ergonomiai tanacsok

ComfortControl markolat

- Az egyedildlld ComfortControl markolat ergondmikus kialakitdsanak kdszénhetéen porszivézas
kozben sem kell lemondania kényelemrdl. (dbra 7)

- A markolat elényeinek megismeréséhez fontos, hogy a masik kezét ne tegye a szivdcsére.
Olyankor ugyanis megcsavarodik és hajlik a gerince, ami hdtproblémdkhoz vezethet.

- Ergondmusunk azt tandcsolja, hogy Ugy dllitsa be a szivdcsd hosszdt, hogy a normdl markolatot
fogd keze csipémagassagban legyen.

PostureProtect markolat

- Az egyedi PostureProtect markolat ergonomikus kialakitdsa kétkezes hasznalatra tervezett: a
felhaszndldnak nem kell a szivécsé alsd részére tennie a kezét. A PostureProtect markolatnak
kdszonhetéen nem kell lehajolnia; ha mégsem taldind kényelmesnek, tavolitsa el. Ebben az
esetben kovesse a ,Hibaelharitas'” cim( fejezet ,,A PostureProtect markolat eltédvolitdsa” cim(
részében taldlhatd utasitdsokat.

- Ne tegye a mésik kezét a szivécsére. Olyankor ugyanis megcsavarodik és hajlik a gerince, ami
sdlyos hatproblémdkhoz vezethet.

- Az ergondmiai szakérté azt tandcsolja, hogy Ugy dllitsa be a szivdcsé hosszdt, hogy a szabvény
markolatot fogd keze csipémagassdgban legyen. (dbra 8)

Hordfogantyu
- Ha szdllitania kell a késziléket, vigye a karjdval parhuzamosan, hogy ne tekerje ki a csukldjat. A
készUlék hordfogantydjat specidlisan erre a célra tervezték.



MAGYAR 63

A markolat felszerelése

Egy kattanassal illessze a markolatot a teleszkopos cséhoz (abra 9).

A markolat szabvany markolatrél valé lecsatlakoztatasahoz fogja meg a normal markolatot az
egyik kezével. A masik kezével fogja meg a teleszkopos csovet (PostureProtect markolattal
vagy anélkiil; csak bizonyos tipusoknal), nyomja meg a csSkioldé gombot (1), és hiuizza le a
csovet a markolatrdl (abra 10).

Megjegyzés:A hajlat végén taldlhaté lyukak (kizarélag néhdny tipus esetében) megakaddlyozzak, hogy
kiilonbozé targyak beszoruljanak, vagy megsériilienek, amikor a porszivét a csé vagy a mellékelt
tartozékok nélkiil haszndlja.

Gégecso

A gégecsot erdsen, kattanasig tolja be a késziilékbe (abra 11).

A gégecsd kihuzasahoz nyomja meg a kioldégombot (1), majd hizza ki a gégecsot a
késziilékbdl (2) (abra 12).

Teleszképos cs6

A szivoesS hosszat gy allitsa be, hogy a normal markolatot fogd keze csipémagassagban
legyen (abra 13).

Tartsa Ugy a csovet, hogy a hagyomanyos markolat csipémagassagban legyen. (abra 7)

A szivofej cs6hoz rogzitéséhez nyomja meg a csovon taldlhatoé rugds zarégombot, és illessze
a csovet a padloszivofejbe Ugy, hogy a zarogomb a szivofej nyilasaba kattanjon (abra 14).

Tartozéktarto

A tartozéktartét kattanasig csUsztassa markolatra (dbra 15).
A tartozékokat nyomja a tartoba. (abra 16)

A tartozéktarto leszereléséhez nyomja ossze a kioldokarokat (1), és hlzza le a tartozéktartot
a markolatrdl (2) (abra 17).

Réstisztito szivofej, kis szivofej és kefetartozék

Csatlakoztassa a réstisztitd szivofejet (1) vagy a kis szivofejet (2) a kefetartozékkal vagy
anélkiil kozvetleniil a normal markolathoz vagy a cséhoz (abra 18).

Kefetartozék
A kefetartozék felszereléséhez kattanasig csusztassa azt a kis szivofej aljara (abra 19).
A kefetartozék eltdvolitasihoz hlizza azt le a kis szivofej aljardl (abra 20).

Tobbfunkcios Tri-Active szivéfej (csak egyes tipusoknal)

A t8bbfunkcids Tri-Active szivdfej sz&nyegek és hidegpad|dk tisztitdsdra is alkalmas.

- Az oldalkefék t&bb szennyezddést és port gylijtenek Ossze a szivdfej szélén, hatékonyabbd téve a
butorok és egyéb berendezések melletti takarftdst (abra 21).

- Aszivéfej elején 1évd nyildson &t nagyobb szennyez&déseket is felszivhat (dbra 22).

A keménypadlé beallitast kemény padléhoz hasznalja (példaul csempézett, parkettas, laminalt
és lindleumboritasu padlok): a labaval nyomja meg a szivofejen |évé billenékapesolét, hogy
kijojjon a szalagkefe. Egyuttal a kerék is felemelkedik a karcolas megel6zése és a jobb
iranyithatosag érdekében (abra 23).

Szd8nyeg tisztitasakor a billenékapcsold Ujboli megnyomasaval hizza be a szalagkefét a szivéfej
hazaba. A kerék automatikusan leereszkedik (abra 24).
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A tavvezérl6 hasznalata

- A porszivé a kezeldfellleten taldlhaté hdrom gomb segitségével mikodik.

- Kijelzé nélkuli tipusok esetén: az aktiv infravoros jelzéfény villog, amikor a felhasznalé megnyom
egy gombot a kezeldfellleten (dbra 25).

- Kijelzével felszerelt tipusok esetén: amikor a szlrétisztitdsra emlékeztetd jelzés villog a kijelzén,
tisztitsa meg a sz{rét (dbra 26).

- Kijelz& nélkuli tipusok esetén: amikor a szlré&tisztitdsra emlékeztetd jelzés villog a taviranyitdn,
tisztitsa meg a sz(irét (dbra 27).

- Csak bizonyos tipusok esetén: A vezérlépanel kijelz6je tdjékoztatdst ad a szivételjesitményrdl és
az akkumuldtor dllapotardl. Szintén jelzi, ha a sz{rét tisztitani kell (dbra 28).

A késziilék hasznalata

Huzza ki a kabelt a késziilékbdl, és dugja be a halozati csatlakozoédugot a fali konnektorba.
Kapcsolja be a késziiléket a tetején 1évé be-/kikapcsolé gombbal (abra 29).

Otlet:A belkikapcsolé gombot nyomja meg a Iabaval, hogy ne kellien lehajolnia.

D A porszivé a legnagyobb szivderd-fokozaton kezd el miikddni.

D Csak bizonyos tipusoknal:A kijelzén lévé idémérd mutatja a porszivozas idétartamat. Az elsé
perc alatt az id6t masodpercekben méri.Az elsé perc utan az 6raszimbolum villogni kezd, és
az eltelt id6t percekben mutatja.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a késziilék tetején talalhaté be/kikapcsolé gombot
vagy a kezel6panelen talalhato készenlét gombot (abra 30).

A szivételjesitmény beallitasa

Porszivozas kozben a szivoerdt a tavvezérldn taldlhatd - és + gombokkal allithatja.

D Csak bizonyos tipusoknal:A kijelzé mutatja a beillitott szivoerdt.

- A maximalis szivéerét erésen szennyezett szényegek és kemény pad|d tisztitdsara
haszndlja (dbra 31).

- Alegkisebb szivoerdt fliggdny, asztalteritd stb. porszivézdsdhoz haszndlja (dbra 32).

- Az ECO-beillftdst energiatakarékos szivéerd bedllitasadhoz hasznalja.

Sziinet hasznalat kozben

Ha rovid sziinetet szeretne tartani, nyomja meg a kezelSpanelen talalhaté be/ki/készenlét
gombot. Ezzel atmenetileg kikapcsolhatja a késziiléket (abra 30).

D Csak bizonyos tipusoknal:A szivoerd eltiinik a kijelz8rdl, az id6méré megall, és kb. 10
masodperc mulva a kijelzé elsotétiil.

lllessze a szivofejen 1évd rogzitSsint a tarolonyilasba, igy a csdvet kényelmes helyzetbe
teheti (abra 33).

A teleszkopos csé biztos tarolasahoz dllitsa a szivocsovet a lehetd legrovidebbre.

Ha folytatni akarja a porszivozast, csak nyomja meg ismét a kezelépanelen taldlhaté készenlét
gombot.

D Csak bizonyos tipusoknal: A korabban beillitott szivoerd ismét megjelenik a kijelzdn, és az
idémérd folytatja a szamlalast.

A henger alaku sziir6 tisztitasa szlirStisztito karral

A tiszta hengeres sz(ré segit a nagy szivéerd fenntartdsdban.
Porszivéhaszndlat utdn mindig tisztitsa meg a henger alakd szlrét az aldbbi médon.

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot hazza ki a fali aljzatbél (Abra 29).

Tartsa a késziiléket vizszintes helyzetben ugy, hogy a kerekei leérjenek a padlora.
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A gégecsS mindig maradjon a késziilékhez csatlakoztatva a sz(irdtisztitas alatt, nehogy a por
kijojjon a késziilékbdl.

Nyomja meg a fedél kioldégombjat (1), majd nyissa ki a fedelet (2) (abra 34).

Forgassa a szlirétisztito kart hat teljes koron keresztiil (abra 35).

Zarja le a burkolatot kattanasig.

Emlékeztet6 a henger alaka sziiré tisztitasara

A henger alaky sz(ir6 tisztitdsahoz minden porszivézés utdn forgassa a sziirétisztitd kart. gy nem

tdmddik el a henger alakd szlré, és a szivéerd optimalis szinten marad.

Ha t6bb porszivézas utdn elhagyja a henger alaku sz(ird tisztitdsat:

- aszlr8tisztitdsra emlékeztetd fény 15 mdsodpercig villog (a kijelzd nélkili készulékeknél) (dbra 2
7).

- aszlrétisztitdsra emlékeztetd szimbdlum 15 mésodpercig villog (a kijelzével felszerelt késziilékek
nél). (4dbra 26)

Tisztitas és karbantartas

Porszivozas utan mindig tisztitsa meg a henger alaku szlrét a sz(irétisztito karral.

A portartaly és a hengeres sziir6egység tisztitasa

A portartaly iiritése eltt mindig huzza ki a berendezés csatlakozdjat a fali aljzatbol.

A portartaly nem tisztithatd mosogatogépben.

Nyissa ki a portartdlyt, amint a por szintje eléri a hengeres sz(ird tartdjdnak karimdjét.
Kapcsolja ki a késziiléket, és hlzza ki a halozati csatlakozoédugot a fali aljzatbol.

A gégecsé eltavolitasahoz nyomja meg a kioldégombot (1), majd hizza ki a gégecsovet a
késziilékbdl (2) (abra 12).

A burkolat felnyitdsahoz nyomja meg a burkolatkioldé gombot (1). Nyissa fel a burkolatot
(2). (abra 36)

Emelje ki a késziilékbdl a portartalyt (abra 37).

Nyomja meg a tartaly fogantyUjan a szliréegység kioldégombjat (1), és tavolitsa el a
szliréegységet (2) (abra 38).

A Tartsa a szemetes folé a portartélyt, és iiritse ki (abra 39).
A portartalyt hideg csapvizzel és mosogatoszerrel tisztitsa.

Bl A henger alaku sziiréegység tisztitisahoz vegye ki a sziirét a sz(ir6hazbol. Egyik kezével fogja
meg a szliréhazat. Masik kezével ragadja meg a henger alaku sz(iré felsé részét (nem a kart),
és forditsa balra (1). Ezutan emelje ki a henger alaki szlrét a hazbdl (2) (abra 40).

Bl Tisztitaskor finoman iitdgesse a henger alakd sz(irét a szemetes oldaldhoz, hogy a finom por
is kijojjon beldle. (abra 41)

Ha rendszeresen elmulasztja elforgatni a sz{r&tisztitd kart, amikor a szlr&tisztitdsra emlékeztetd

jelz&fény (a kijelz6 nélkili tipusokndl) vagy a szlrdtisztitdsra emlékeztetd szimbdlum (kijelzSvel

rendelkezé tipusokndl) villog, akkor a hengeres sz(ré eltomdédik, és a szivdhatds idével jelentésen

csokken.

Ebben az esetben a kdvetkezé mddon szlintetheti meg a hengeres szliré eltémdédését:

- Tartsa a hengeres sz(irét a szemetes folé, és a kis kefével tisztitsa ki. A borddzat mentén, fentrdl
lefelé haladva tisztitsa meg a kefével a sz(r&t (dbra 42).
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Kizarodlag a késziilékhez tartozékként mellékelt kis kefét hasznalja. Mas kefe hasznalata
karosithatja a hengeres sz(irét.

A hengeres sziiré nem vizalld, ezért nem tisztithato vizzel, tisztitdszerrel vagy gyulékony
anyagokkal.

Megjegyzés:Tisztitds utdn a szliré ugyan nem kapja vissza eredeti szinét, de szlirételjesitménye helyredll.

Ha ki akarja tisztitani a henger alaku sz(iré tartodjat, helyezzen szaraz rongyot a mellékelt kis
keféhez. Szintén kitisztithatja enyhén mosogatoszeres hideg vizzel (abra 43).

- Ne tisztitsa csap alatt a henger alaku sz(ré tartdjat, ha benne van a sz(iré, mert a sz{ré nem
vizallé (dbra 44).

Egyik kezével fogja meg a hengeres sz(irét. Masik kezével fogja meg a sz(iré felsé részét (nem
a kart), tolja be a hazba (1), és rogzitse kattanasig jobbra forgatva azt (2) (abra 45).

Ugyeljen, hogy a hengeres sziiré tartéja teljesen szaraz legyen, amikor visszahelyezi a sz(irét.

Helyezze vissza a sz(iréegységet a portartalyba (abra 46).

Ugyeljen, hogy a portartaly teljesen sziraz legyen, amikor visszahelyezi a sz(iréegységet.

Tegye vissza a portartalyt a késziilékbe (abra 47).
Zarija le a burkolatot kattanasig (abra 48).

Megjegyzés: Ha a portartdly ésivagy a sziir6egység nincs megfeleléen behelyezve, a késziilék nem
kapcsol be, és a burkolaton Iévé készenléti fény villogni kezd.

A motorvédo sziiro tisztitasa

Kéthavonta tisztitsa az dllandé motorvédd sz(rét.
Huzza ki a késziilék halézati dugdjat a fali aljzatbol.

Vegye ki a motorvédd sziirét a késziilékbdl, és razza ki a szemetes felett (abra 49).
A motorvédd szrét alaposabban is kitisztithatja hideg folyd vizzel.

Ne tisztitsa a motorvédd sziirét mosogatoszerrel, gyllékony anyaggal vagy mas tisztitoszerrel!

Helyezze vissza a tiszta sz(rét a szlirétartoba, Ugyelve arra, hogy a helyére keriiljon.
Ugyeljen ra, hogy a motorvédé sziiré teljesen szaraz legyen, mikor visszahelyezi a tartoba.
Moshaté Ultra Clean Air HEPA 13 sziiré

A HEPA 13 moshatd sz(iré 99,95%-os hatékonysaggal képes kisz(irni a kidramld levegébdl az akar
0,0003 mm méretl részecskéit is. Ebbe a tartomanyba nemcsak a haztartasi por; hanem a
mikroszkopikus él6skddék is beletartoznak (pl. a hdzi poratka és Urliléke, amely a léguti allergids
panaszok ismert okozdja).

Megjegyzés:A porszivé optimdlis porelnyel6 és dltalanos teljesitményének biztositdsa érdekében mindig a
megfelel6 tipusd, eredeti Philips-sziirére cserélje ki a HEPA sziirét (lasd a ,, Tartozékok és szlirék
rendelése” cimli fejezetet).

Félévente tisztitsa ki a moshatd HEPA 13 szlrét. A moshatd HEPA 13 szlrét négy tisztitds utdn
cserélje ki.

Megjegyzés:A HEPA 13 sziir6 tisztitdsahoz kévesse az aldbbi utasitdsokat, és soha ne tisztitsa azt
mosdgépben.

Huzza ki a késziilék haldzati dugojat a fali aljzatbol.

A nyitashoz hlzza meg a HEPA-sz(iré fedelének kioldofiilét, és tavolitsa el a
sziiréfedelet (abra 50).



MAGYAR 67

Vegye ki a moshaté HEPA 13 sz(ir6t (abra 51).
Forro, lassan folyd csapviz alatt oblitse le a HEPA 13 sz(iré redézott felét (abra 52).

Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellendrizze, hogy a viz ne legyen tl forrd, nehogy
leforrazza a kezeit.

- A szlirdt reddzott felével felfelé tartsa Ugy, hogy a viz a redékkel parhuzamosan folyjon, olyan
sz6gben, hogy kimossa a redék kozil a szennyezédést.

- 180°-kal forgassa el a sz(irét, és engedjen rd vizet az ellenkezd irdnybdl is (dbra 53).

- Folytassa, amig a sz(iré teljesen tiszta nem lesz.

Soha ne tisztitsa a moshato sziirét kefével (abra 54).

Megjegyzés:Tisztitas utdn a szliré ugyan nem kapja vissza eredeti szinét, de szlirételjesitménye helyredll.
Ovatosan razza le a sz(irérél a vizet.

A Virja meg, amig a HEPA-sz(ir6 teljesen megszarad.

Helyezze vissza a HEPA-szlirét a késziilékbe (abra 55).

Bl Helyezze a sziiréfedél tetejét (1), majd kattandsig zarja a burkolatot (2) (4bra 56).

A késziilék tetején 1évo szovetboritasi rész tisztitasa (csak bizonyos tipusoknal)

A szdvet fellletkezelésének kdszdnhetben taszitja a port. Ha mégis meg szeretné tisztitani, kdvesse

az aldbbi Iépéseket:

- Akészllék tetején taldlhatd szdvetboritdsu részt nedves ruhdval tisztitsa meg.

- Ha a szennyezédést nehéz eltdvolftani, tegyen egy kevés tisztitdszert a nedves ruhdra a
szOvetboritdsu rész megtisztitdsahoz.

Ne hasznaljon maré hatast vagy gyulékony tisztitoszert, mint fehérit vagy alkohol.

Csere

A tavvezérlé elemei

Cserélje ki az elemeket, ha:

- az akkumuldtortoltsttség jelzése gyenge (kijelzével rendelkezé tipusokndl) (dbra 57)

- az aktiv infravorss jelzéfény nem vildgit, ha megnyom barmilyen gombot (kijelzé nélkdli tipusok
esetében) (dbra 25).

Az elemtartorekesz-fedél csavarjanak eltavolitasahoz hasznaljon csavarhlzoét (1), majd
tavolitsa el az elemtarté rekesz fedelét (2) (abra 4).

Helyezzen két 1.5 voltos AAA alkali elemet a markolatba. (abra 5)
Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a + és - pélus a megfelel§ irdnyban legyen.

Tegye vissza az elemtarté rekesz fedelét (1), majd csavarhizo segitségével helyezze vissza a
csavart (2) (abra 6).

Tarolas

Megjegyzés: A késziilék tarolasa elGtt feltétleniil tisztitsa ki a hengeres szlir6t a sz(irétisztité kar
elforgatasaval (lasd az ,,A henger alaku sziir6 tisztitasa szlirétisztité karral” c. részt ,,A késziilék
haszndlata” c. fejezetben).

Kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki a halézati csatlakozodugot a fali aljzatbdl (abra 29).

Csévélje fel a halozati kabelt a kabelcsévélé gomb megnyomasaval (abra 58).
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A teleszkopos csovet allitsa a legrovidebbre (abra 59).

sak bizonyos tipusoknal: A Tri-Active szivofejet tarolaskor mindig éllitsa sz8nyeg bedllitasra
(a szalagkefe visszah(zédik a szivofejbe), és ovja az oldalkeféket az elgorbiiléstd| (abra 24).

A tarolofogantyu segitségével helyezze a késziiléket all6 helyzetbe. lllessze a szivofejet a
rogzitdsin segitségével a késziléken lévé tarolosinbe. (abra 60)

Otlet:A szivécsovet szintén eltavolithatja a gégecsGbél.

Otlet:A késziiléket fektetve is tdrolhatja. Ebben az esetben a szivéfej sinjét illessze a tdroldsinbe.

Tartalyok és sziir6k rendelése

Tartozékok és sz(irék vésarldsdhoz ldtogassa meg a honlapunkat (www.philips.com), forduljon a
legkdzelebbi Philips Ugyfélszolgdlathoz, vagy keressen fel egy porszivészakértét.

Ha barmilyen nehézsége adddik a szlrék vagy mas tartozékok beszerzésével, forduljon az
orszdgdban taldlhatd Philips Ugyfélszolgdlathoz, vagy tanulmanyozza az egész vildagon érvényes
garancialevelet.

- Moshaté Ultra Clean Air HEPA 13 sz(lrék 432200493350 tipusszamon kaphatdk

Henger alakd (cilinder) sz(iré az FC9252/9254 tipushoz, fekete: 4322 009 09830

Henger alaku (cilinder) sz(iré az FC9256 tipushoz, fehér: 4322 009 09840

- Henger alaky (cilinder) sz(iré az FC9268 tipushoz, borsézoéld: 432200900090

Kornyezetvédelem

- Az elem kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaz. Ne helyezze azt a hdztartdsi hulladékba,
hanem valamelyik hivatalos gy(jtéhelyen adja le. A készilék leselejtezésekor mindig vegye ki az
elemet a tavvezérlébdl, és Ugy adja le a késziléket valamelyik hivatalos gy(jtéhelyen.

- Afeleslegessé vélt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos djrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul kornyezete védelméhez (dbra 61).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma meriilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vev&szolgdlatdéhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé problémékkal. Ha nem
sikerll megoldania a problémdt az aldbbi informdcidk alapjan, forduljon az orszdgdban miiksds
Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A sz(rétisztitdsra A hengeres sz(iré Tisztftsa meg a hengeres sz(irét a szlr&tisztitd kar
emlékeztetd fény  tisztitdsra szorul. hat teljes korrel torténd elforgatdsaval (lasd az ,, A
(kijelz6vel nem henger alaku sz{rd tisztitdsa sz(rétisztitd karral” c.
rendelkezd részt A készllék haszndlata” c. fejezetben).
tipusoknal) vagy a

sz(ré&tisztitdsra

emlékeztetd

(kijelz&vel

rendelkezé
tipusoknal) villog.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A szivéerd nem Alacsony szivéerdt Vidlasszon nagyobb szivéerdt.

elegend®. allitott be.
A hengeres sz(ré Tisztitsa meg a hengeres szlrét (lasd a |, Tisztitds és
megtelt kosszal. karbantartds” cim( fejezetet).

A motorvédé szliré  Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szliréket (ldsd a
és/vagy a HEPA-sz(ir§ , Tisztitds és karbantartds’ cim( fejezetet).
koszos.

A szivéfej, a szivoesd Az eltdombdés eltdvolitdsdhoz szlintesse meg az

vagy a tomlé eltomédott elem csatlakozasdt és (ha lehet)
eltomaédott. csatlakoztassa forditott irdnyban. Kapcsolja be a

porszivét és kényszerftse 4t a levegét az eltdmdédott
részen ellenkezd irdnyban.

Az infravoros Az elemeket nem Helyezze be megfeleléen az elemeket, vagy cserélje
tdvvezérlé nem megfeleléen helyezte ki &ket. Ldsd a ,,Csere” c. részt.
mikodik. be, vagy lemertitek.
A készilék nem A portartdly és/vagy a Huzza ki a készUlék hdldzati dugdjat a fali
kapcsol be, és hengeres szliréegység  konnektorbdl. Ellendrizze, hogy a hengeres sz(iré
burkolaton lévé nem megfeleléen lett  kattandsig be van-e illesztve a sz(rétartdba. Szintén
készenléti fény behelyezve. ellendrizze, hogy a szliréegység kattandsig be van-e
villog. illesztve a portartdlyba.

A burkolat nincs Ellendrizze, hogy a burkolat megfeleléen zdrddik-e.

megfeleléen lezdrva. Dugja be a dugaszt Ujra a fali aljzatba, és prébdlja Ujra.
A porszivd Az On porszivéja A kellemetlenségek csdkkentése érdekében, a
haszndlatakor elektrosztatikus készllék elektrosztatikus toltésének csdkkentésére
néha kisebb kistléseket produkdl.  érintse porszivd csévét a szobdban taldlhatéd mds
dramitéseket Minél alacsonyabb a fémtdrgyakhoz (pl. asztal vagy szék ldba, radidtor stb.);
érzek. szoba

nedvességtartalma,

anndl inkdbb

eléfordulhat
elektrosztatikus
kistlés.

llletve a kellemetlenségek tovdbbi csdkkentése
érdekében helyezzen el parologtatd a szobdban a
levegd nedvességtartalmanak novelésére. Példaul,
helyezzen vizzel teli tartdkat a radidtorra, vagy a
radidtor kozelébe.

A PostureProtect markolat eltavolitasa (csak bizonyos tipusoknal)

A PostureProtect markolatot eltavolithatja, ha nem taldlja kényelmesnek a haszndlatat.
Tavolitsa el a csavartakaré csikot a PostureProtect markolatrol.

Hasznaljon Torx T15-6s csavarhlzét a csavarok PostureProtect markolatrol valo
eltavolitasahoz.

Tavolitsa el a PostureProtect markolatot a csérdl.
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OHIMAI caTbin aAybIHbIBOEH KyTTbIKTalMbI3 >koHe Philips koMnaHmscsiHa Kow keaaiHis! Philips
KOMMaHUACHI YCbIHATBIH KOAAGYABI TOABIFBIMEH MaitAaAaHy YLLiH ©HIMIHI3AT www.philips.com/
welcome Beb-6eTiHe TipKeHi3.

Philips 50 »binaaH b6epi eaeH Tasanay barbITbIHAAFb! COHFBI TEXHOAOTMSAAPALI OIPIKTIPIN KeAeal. bya
Kypan HuaepaanaTarbl 6earinl AeabdT TexHororvs YHUBEPCUTETIHAETT BI3AIH €H »KaKcbl
MHXXEHePAEPIMi3 BeH 3ProHOMMKAABLIK MaMaHAAPbIMbI3 KOMaHAACbIHBIH, ThiFbI3 GaiAGHBICTaFbl KYMbIC
HOTWXKECT BOABIN KeAeA|.

Philips koMnaHuAcsl MaTepraaabl MariAaraHyMeH KaTap, KyaTTbl YHEMAEY TYPFbICbIHAH KopLUaFaH
OpTara Kepi acep eTNeNTiH OHIMAEP »acay CUAKTbI TEXHOAOTMAHbBIH, COHFbI XETICTIKTEPIH YCbIHAADI.
Ocbl GarblTTarbl KeNbIP OHIM TYPAEPI KapTblAali OUOMAACTUKTEP MEH KaiTa NanAaAaHbIAATbIH
NAACTVKTEPAEH KacanFaH. B1oNAaCTUKTEH acanFaH BeALEKTEp KopluaraH OpTara Kepi acep
eTnenal, cebebi oAap aAMaCTbIPbIAATEIH BroMacca HerisiHae xacaaraH. Kelbip beAliekTep saeTTeri
MAACTUKTEPAEH XacaAybl KXKeT, aranaa Philips KoMnanuacel ByA BeAWEKTEPAI MYMKIHAIMHLLE KariTa
KOAAGHBIAGTbIH MAACTUKTEPAEH KacayFa Thipbicaabl. ASCTYPAI SAICKE KaparaHAa OyA eHAIPY SAICIHIH
HOTWXKECIHAE a3 KaAABIK KanaAbl. ByA WaHCOPFbILITApAbIH MOTOP SHIMAEPI 6Te TUiIMAI, a3 KyaT aAbir
YKOFapbl OHIMAIAIK KOpCeTeA|.

Philips koMmaHWACkIHBIH OCbI XKoHe bacKa Aa KOpLUaFaH OpTaHbl KOpFay 9peKeTTepi TypaAbl
KOCbIMLUA aKkMapaT aAy yliH www.asimpleswitch.com Beb caltTbiHa KipiHi3.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

1 OuABTIPAI LMAVHAP BOAIr

DUABTP Ta3aAafbIll TyTKa

DUALTIP LIMAVHAIPI

DUABLTIP LIMAVHAIP KOpabebl

KaknafblH bocaTaTbiH Tyime

DUABTIPAI LMAMHAP GOAIriH BocaTaTblH Tyime

KabbinFbl

MoTop Kopraybiw DuasTip

APTKbI XKYMCaK Pe3eHKe ASHreAeKTepi

LLIAaHriHi 6ocaTaTbiH TyiMe

LLIAaHriHI KocaTbIH ay3bl

TasanaitTbiH Tapak

10 LLaH >kmHarbiw popba

11 TacoiManaay cabebl

12 Kocy/euwipy Tynmeci

13 KawbiKTbIKTaH 6aKblA]Y MyALTIHIH KOMaHAACHIH KAaObIAAAMTBIH 9PAAlbIM >KaHbIM TYPATbIH >KapblK

14 ToK CbIMbIH WUHANTBIH TyiMe

15 Y 6enceHAIAKTI KOHABIPFbI (TEK epeKLle TYpAEpI FaHa)

16 VakbiTiia Kolo/caKTan Koo KaAblH »Kueri

17 Kirem/KaTTbl eaeH baraapAamManapbiHa ayblCTbIPaTbiH bIKTbIPMaAbl KOCY TyIMMEC

18 KuexTepaeri weTka

19 Kybbipabl 6ocaTaTblH Tyiime

20 PostureProtect cabbl (TeK Keibip TypAepiHAE FaHa)

21 Kybbipabl 6ocaTaTbiH TyimMe

22 IHPPOKbIbIA KALBIKTBIKTaFbl GaKbiAay

23 IHdpaKbi3bIA KawbikTaH backapy NyAbTi (AMCMIAEM OK TYPAEP VLUiH: KOCYAbI MHPPaKbI3bIA
apblfbl MeH UALTP Ta3aAayAbl €CKEPTETIH Xapblifbl 6ap)

24 CraHpapTTbl KOACanN

25 KybbiAManb! WAGHT BipiKTipriL

26 LUnaHr

27 bypayblil Kankbilw AeHTa

CONGOUAWNN)T >



28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
11
42
43
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KocbiMiua BeAlliek peTiHAe BepPIAreH KblCTbIPFbILL

KocbiMLua BeAllekTep yCTarbilTbl 6ocaTy UiHi

2-3a7/3-3a1Tbl XL TeaeckonTbl KybbIp, TyAraKopraHbiC KOACabbl XOK, (TeK epeKlue TyPAEpI FaHa)
2-3a71/3-3a1Thl XL TeaeckonTbl KybbIp, TyaraKopraHbic Koacabbl 6ap (Tek epekiue TypAepi FaHa)
HEPA ¢uAbTIp >kanKpiLubl

HEPA ¢uAbTIp »anKpllbiH 60caTy TyrMmeAepi

AKyyra 6onaTbiH YabTpa Tasa Aya HEPA 13 dunbTipi

TOoK CbIMbI XKoHe LWaHBbILLKpI

VaKpITLa KoloFa apHaAFaH OpbIH

KilkeHe KOHABIPFbI

Tasanarbllw canTama

KapbIKLaKTbl acnan KillkeHe KOHAbIPFbI

CaKTan KosTbIH can

LLIapHrpMeH GaliAaHBICTBIPbIAFAH AGHIEAEK

CakTan Koo TeciKieci

Epekiwe TabaH

Kyparabl koaaaHbacTaH BypbiH OCbl MaiAaAaHyLLIbl HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM LUBIFBIHbI3 AQ, OHbl
KeAelleKTe Kapay YLWiH caKTan KOMbIHbI3.

KayinTi
Cyabl HeMece bacKa CyMbIKTbIKTbI COPyFa 6oAMarAbl. MKaHybl XKeHIA 3aTTapAbl COpYFa OOAMaAbI,
aA KYAAI COPY YLUIH, OHbIH, CybIFaHbIH KYTiHi3.

EckepTty

Kypanabl KOcap aAAbIHAR, KyPaAAa KOPCETIATEH KEPHEYAIH EPTIAIKTI TOK KO3iHIH KepHeyiHe
COVIKEC KeAETIHAIMH TeKcepin aAbiHbI3.

Erep KypaaablH alachl, CbiMbl HEMECE KypaaAbiH 63 3aKbIMAaAFaH DOACa, Kypaaabl KOAAAHBAHBI3.
Erep ToK cbiMbl 3aKbIMAaAFaH BOACa, KayinTi »kaFaal TyFbi3bac yiwiH oHbl Tek Philips KomMnaHuAcsl
VCbIHFaH KbI3MET OPTaAbIFbIHAZ COA KOMMaHMSHbIH, XKabAbIKTAPbIMEH YaHE COFaH CaMKeC BiAIMI
6ap MamaH aAMacTbIpy Kepek.

Du31MKabIK MYMKIHAIM MeH OMAay KabIAeTi LUEKTEYAI XaHe BIAIMI MeH Toxipnbeci a3 aAamMAaap
(6ananapabl Koca) OYA Kypanabl OAAPAbIH Kayinci3AiriHe »xayan 6epeTiH aAaMHbIH,
KaAaranadyblMEH HEMECE KYPaAAbI Kaal ManAdAaHY KEOHIHAE HyCKay GEpPIATEH KaFAalAa FaHa
KOAAaHYbIHa BOAAABI.

BananapablH KypaaMeH oliHaMayblH KaAaFaAaHbi3.

LLIaH copFbilll KOCYABI KE3IHAE, LLAGHIbIHBI, KyObIpABI HeMece 6acka KOoCbiMLIa OeALLEKTEPAI
Ke3iHi3re, KyAaKTapblHbI3Fa, OaFbiTTamMaHbi3 XaHe OAAPAbI ay3blHbi3Fa CaAMaHbI3.

AbanAaHbI3

YAKEH 3aTTapAbl copyra 6oAMaabl, cebebi onap KyOblp MEH LUAAHTIHIH aya XYPETiH »KepiHe
TYPbIN KaAybl MyMKiH.

LLlaH copFbILITBI KYA, YCaK KYM, 9K, LEMEHT LLaHbIH XHE OChbl TOPI3AEC 3aTTapAbl COPY YLUIH
KOAAAHFaH OOACaHbI3, QUABTIP LIMAMHAIP MOPAapbl BITIM KaAaabl. Erep ci3 copy KyaTbIHbIH
oxenTeyip 6aceHAereHiH barkaraH 6oACaHbI3, PUABTIP LIMAMHAIPIH Ta3aAaHbI3.

Erep OUALTIPAI LIMAMHAIPI, QUABTIPAT LIMAMHAIP BIABICHI, YKOHE LaH UHAFbILL bIABIC AYPbIC
OpHaTbiAMaFaH OOACa, HeMece XarKbllbl AYpbiCTarn »abbliAMaraH HOACA, KypaAMeH KOAAAHYFa
6oAMarABI.

LLlaH cebeTiH bocaTap arablHAA HEMECE PUABTP LIMAMHAPIH Ta3aaap arAbiHAG MIHAETTI TypAe
KYPaAAbl TOK CbIMbIHaH CybIPbIHbI3.

ByA Kyparabl MOTOpP Koprayblll GUABTPCI3 KOAAaHYFa 6OAMalAbL Bya MOTOpFa 3aKbIM KeATipin,
KYPaAABIH KbIBMET eTeTiH OMipiH KbICKapTybl MyMKIH.
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- Tek KkaHa Philips poopba eki KabaTTbl KarFas WaH »U1HaFbll AOpOaAapbiH HEMECe KOChIMLLIA
GepiAreH KaiTa KoAaaHyFa BOAATbIH LWaH »MHaFbIL AOPOaAapbiH FaHa KOAAAHbIHbI3.

- DUALTP LUMAMHAPI CyFa TE3IMCI3, COHABIKTaH OHbl CYMEH, Ta3aAafblll areHTTEPMeH, Hemece
KaHybl XblAXaM CYMbIKTbIKTapMeH Tasarayra 6oAmaiabl. DUALTP LIMAMHAPIH TEK KObIMLLA
bepirreH GUABTP Ta3aAafblill TYTKAMEH FaHa Ta3aAaHpi3.

- Ly aenredii: Le= 78 dB(A).

- LaH copy kesiHag, acipece aya biAFaaAbiFbl TOMEH DOAMEAE, LUAHCOPFbIL CTATUKAABIK TOKTI
KypaAbl. OCbIHbIH, HSTUXKECIHAE TYTIKTI HEMEeCe LIaHCOPFLILUTEIH 6acKa Temip XepiHeH ycTacaHbi3
TOK COFYbl MYMKIH. ByHA@M TOKTbIH COFYbI Ci3re 31sH eMeC KoHE KypaAFa HyKCaH KEATIPMENAI.
ByA KOAQCBI3ABIKTbI OIO YLLIH YCbIHAPbIMbI3:

1 TOKTbI a3anTy VLiH KypaAabl 6eAMeAeri 6acka METAA 3aTTapFa KMipeK TUri3in Typy (Mblcaabl
YCTEAAIH HEMECE OPbIHABIKTbIH asKTapbiHa, paavaTopra T.0.); (CypeT 2)
2 GeAmeaeri aya bIAFAAABIABIFBIH apTThIPY YLWiH 6eAmere cy Kolo. MbiCaAbl, paAvaTOPAaH aAblHFaH

CyAb! bIABICTAPFA KY/bIM PAAMATOPFA IAYIHI3re HeMece TOCTaraHAAPFa CyAbl KyMbiM PAAMATOPABIH
YCTiHe HeMece »aHbliHa KoloHbI3Fa 6oraabl (CypeT 3).

DAEKTPOMarHUTTIK epictep (OMO)

Philips KoMnaHKaCh! WhiFapFaH OyA KypaA SAEKTPOMarH1TTIK epicTepre (DMO) KaTbICTbl BapAbIK
CTaHAapTTapFa cait KeAeAl. AypbIC Spi OCbl MariAaAaHYLLBI HYCKAYABIFbIHAGFbI HYCKayAapFa ComKec
KOAAGHBIACA, Ka3ipri KE3AET BEATIAI FBIABIMN ASAEAAEPTE HETISAEAE OTBIPBIN KYPaAAbl KOAAGHY
Kayincis aeyre 6oAaabl.

KoaaaHap aaabiHAQ

KalbIKTbIKTaH b6akbirdy MyAbTIHE apHaAFaH GaTapesinap KypaameH koca bepineai. Batapesrapabl
OpHbIHa KyPaAAbl KOAAGHAP aAAbIHAA CaAbIHbI3. baTapesAap kem AereHAe 2 XKbIAFa XKapamAbl.

BypaybiliTbl KOAAAHBIM, 6aTapes OPHbIHbIH, KaknaFbliHbIH, GypaybiluTapbiH 60caTbiHbI3 (1)
coaaH CcoH, 6aTapes OpHbIHbIH, KaknafbiH aAbiHbI3 (2) (Cyper 4).

Batapes ycTarbiw opHbiHa eki AAA 1.5-BoAbTTI CiATi 6aTapesiaapbiH caAbiHpi3. (CypeT 5)
Eckepmne: BamapeaapgbiH+ xaHe — xakmapbl Kepekmi 6arbimma eKkeHgiriHe Ko3iHi3gi JKemKisiHiz.

BaTapes opHbIHbIH, KaknaFblH KalTaAaH OpHbIHA KOMbIHbI3 (1) coaaH coH, GypaybiluTapbiH
6ypan KaTtanTbiHpI3 (2) (CypeT 6).
Kypaa eHAl KOAAGHYFa AaVbIH AETEH CO3.

KoAaaHyFa panbiHAQY

DproHoMmuKa KeHeci

blHFaiAbl 6ackapy KoAcabbi

- Epexwe biHranabl 6ackapy (ComfortControl) KoAcabbl laHCOPFBILTHI KOAAAHFAHAR KOAAMAbI
GOAY YLIH 3PrOHOMMKAABIK obameH xacarraH. (CypeT 7)

- Ocbl KOACANTbIH, KOMETIMEH MaKCbl HOTVIKEAEPre KOA KETKI3Y VLLIH EKIHLLI KOAbIHbI36eH
TYTIKTEH yCTamaHpi3. TYTIKTEH yCTacaHbi3, HKENIMN XKyPreHAIKTEH, OeAIHI3AI aybIpTbIM aAybiHbI3
MYMKIH.

- DBi3AIH 3proHOMKCT KeHecliAepIMI3 Cire TYTIK Y3bIHABIFbIH Can YCTayAblH ACHTeNi BeAair
AEHreMiHe KeAeTiHAEN eTiMn yCTayra KeHec bepeal.

PostureProtect KoAcabbl

- Epekwe PostureProtect KoAcabbl ci3re TYTIKTiH TOMEHT »KaFblHa KOAbIHBI3ABI KOMMAC YLUiH, 2
CanTbl ETIAIM, apHaMbl SProHOMMKaAbl ETIAIN wobararraH. bis PostureProtect KoacabbiH
KOAA@HBbIM, ©3iHI3AIH apKaHbI3AbI MMEN aK KOMbIHbI3 Aen KeHec DepeMmis, AereHMeH, erep OHbl
KOAAQHY bIHFAICbI3 A€M TarcaHpbl3, OHbl aAbIN TacTal aracki3. byA xarFaanaa, «AKayAbIKTapAbl
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*olo» TapMarblHAaFbl «PostureProtect KoAcabblH aabin TacTay» OeAIMIHAETT HYCKayAapAb!
OPbIHAGHbI3.

- TyTIKTI yCTaraHAR eKiHLWi KOABIHBI3Ab! TYTIKKe KoMMaHbi3. Cebebi onait icTereHAae Ci3 eHKkenecis,
aA OA HITUXKECIHA CI3AIH apKaHbI3Fa 3aKbIM TUFi3Yl MyMKIH.

- bi3aiH aproHoMKCT KeHeclirepiMi3 Ci3re TyTIK Y3bIHABIFbIH Car YCTayAblH AeHreli BeAain
AEHreniHe KeAeTIHAENM eTin ycTayra Kerec bepeai. (CypeT 8)

Tacbimaapay cabbi
- Erep Kyparabl TacbiMansay Kepek OOACa, BIAeKTI Oypamait aK TacbiHbi3. TacbiMaaay cabbl OChl
MaKkcaTKa apHavibl >KobaAaHFaH.

KoAcanTbl »kaAray

KoAcanTbl TeAeckonTbl TYTiKKe YKaAFaHpi3 («cbIpT» eTe Tyceai) (Cypet 9).

KoAcanTbl TYTiKTEH axbIpaTy YyLUiH CTaHAAPTTbl KOACANTbl 6ip KOAbIHBIZOEH YCTarn TYpbiHbI3.
ExiHwi KoAbIHbI36eH PostureProtect Koacabbl 6ap Hemece >KOK TeAeCKonTbl TYTiKTi (Kenbip
TYPAEPAE FaHa) ycTan Typbir, TYTiKTi 6ocaTy TyimeciH 6acbiHbi3 (1) coaaH CoH, TYTIKTI
KOAcanTaH cybipbin aAbiHbi3 (Cypet 10).

Eckepmne: by warcoprbi KOACAbbIHbIH, YLUbIHGA Kybicmap 6ap (keiibip mypaepge raHa). Ocbi
KybiICMap LIAHCOPFLILIMbI MYMIKCi3 HEMece KOCbIMLLIA BOALIEKC3 NalgaAaHFraHga 3ammapgbi, mypbin
KAAMaybl MeH 3aKbIMgaHbaybiH AAGbIH AAgbl.

LAanr

LLIAaHrbIHBI KOHABIPY YLUiH, OHbI KypaAFa KaTTbl UTepiHi3 («cbipT») (CypeT 11).

LLIAaHrbIHBI 6ocaTy yuiH, 6ocaTy TyiMeciH 6acbiHbi3 (1) KOHE LUAAHTbIHbI KYPaAAaH CybIpbin
anbiHpI3 (2) (Cypert 12).

TeAecKkoNnTiK TYTiK

TYTiKTiH, y3bIHABIFbIH OHbIH, KOACabbl Ci3AIH, BeAiHi3AIH AeHreitiHe KeAeTiHAeH eTin
ycTtaHbi3 (Cypet 13).

TyTiKTi CTaHAApTThI can )Xambac aeHreiiHae 6oAaTbiHAAM eTin ycTaHp3. (CypeT 7)

TyTiKTi canTamara >kaAray yLiH TYTiKTeri cepinneai 6ekiTy TyiMmeciH 6acbin, TYTIKTi canTamara
caAbiHpi3. Cepinneai 6eKiTy TyMMeCiH canTamMaaaFbl TeCiKLIere KeATIpin CaAblHbI3. (KCbIpT» eTe
Tyceai) (Cypert 14).

Kocbimiua 6eAllek peTiHAe 6epiAreH KbiCTbIpFbiLl

KocbiMiua GeALIeKTEp YCTaFbILLbIH KOACABbIHA CbIPFLITHIM EHFI3IHi3 (KChIPT» eTe
Tyceai) (Cypet 15).

KocbiMiua 6eALLekTep ycTaFbillbiHA KocbiMLLA 6eAllekTepai uTepiHis. (CypeT 16)

KocbiMLua GeALLeKTep yCTarbilbIH KOACABbIHAH aXKbIpaTy YLWiH 6ocaTy uiHiH GipiKTipin
KbICbIHpbI3 (1) COAAH COH, KOCbIMLLA BOALLEKTEpP YCTaFbILLbIH KOACAObIHAH ChIPFbITBIM CYbIpbIM
anbiHpi3 (2) (Cypet 17).

)‘KanIKI.I.IaKTbI KYPaa, KilLKEHe canTaMma >X9He KbIALIAKTbl KOCbIMLUA Gel\LlleKTeP

2KapbiKlakTbl Kypaaabl (1) HeMece KbIALLIAKTbl KOcbIMLLA GeAlLeri 6ap HeMece XOK, KilKeHe
canTamaHbl (2) CTaHAQpPTTbl KOACanKa Hemece TyTiKKe »kaAaraHbi3 (CypeT 18).

TazaAarbiw canTama

KbIALIAKTbI KOCbIMLLA GOALLEKTI XKMHAKTaY YLUiH, OHbI KilLKEHE CarTamMaHbiH, aCTbiHA
CbIPFBITBIN eHri3iHi3 («cbIpT» eTe Tyceai) (Cypet 19).
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KBIALLAKTBI KOCbIMLLIA GOALLEKTI aXKbIpaTy YLUiH, OHbI KilLKeHe CanTamaHblH, aCTbIHaH
CbIpFbITHIM CybIpbin aAbiHbI3 (CypeT 20).

Y 6eAceHAIAIKTI KOHABIPFbI (TEK epeKlle TypAepi FaHa)

YW BeACEHAIAIKTI KOHABIPFbI OA KIAEM MeH KaTTbl eAEHAEPre apHaAFaH Ker MaKcaTTbl KOHABIPFbI.

- YKaHblHAAFbI LWETKa KOChIMLLA LaH MEH KIPAI XUMHAyFa KOMEK KepceTe OTbIpbIr, XMXa3Aaap MeH
6acKka TOCKaybIAAGP apachiH XKaKcblpak Ta3aAayra MyMKiHAIK 6epeal. (CypeT 21)

- KoHABIPFbIHBIH aAAbIHAGFbI alLbIK CaHAQY iPi KOKBICTapAbl XKuayFa MyMKiHAIK bepeai (CypeT 22).

KaTTbl eAeHAEPAI TasaAay YLIiH KaTTbl eaAeHAEp GaFAapAaMachbiH TaHAAHbI3 (MaceAeH,
YepenuLa, NapKeT, AAMUHAT XKaHe AMHOAMYM TOCEATEH eASHAEP): canTama YCTiHAET
Tep6eAMe KOCKbILLbIH TabaHbIHbI36eH 6achim, KbIALLBIKTbI A@HTaHbl OPHbIHAH LUbIFAPbIHbI3.
Con Me3eTTe, AGHIeAEKTEpi KeTepiAeAi, AEMEK, CbIpbIM KETYAEH CaK €TiM )XaHe MaHeBp
»acayfa biHFaiAbl 6oAaaabl. (CypeT 23)

Kinemaepai TasaAay yuwiH Kiem GarAapAaMacbiH TaHAAHbI3: canTama yCTiHAer Tepbeame
KOCKbILLbIH TabaHbIHbI36EH TaFbl 6AChIM, KbIALLBIKTbI A€HTaHbl OPHbIHA Kipri3iHi3.
AeHreaekTepi aBToMaTTbl Typae ToMeHaeTireai (CypeT 24).

KawbIKTbIKTaH 6aKblAay MYAbTi KbI3MeTi

- bBakbinay naHeniHAg, ci3re WaH COPFBILLIMEH YXYMbIC XKacayFa MyMKIHAIK epeTiH vl TyiMeci 6ap.

- AMCNAENCI3 TYPAEP YLLIH: KOCYAbI MHOPAKbI3bIA XKapbiFbl 6acKapy TakTacbiHAAFbI TyMMEHi
6ackaHaa xaHaabl (CypeT 25).

- KepceTkiwi 6ap Typaepi: ®uAbTIpAI Ta3aAay KEPEKTIriH ecKe caraTbiH beAri KepceTKiluTe
bIMbIHAGM OCTaFaHAR, Cidre PUABTPAI Tasanay Kepek boraabl (CypeT 26).

- KepceTkiwi »ok Typaepi: DuAbTIPAI Ta3aAdy KEPEKTIFiH eCKe CaraTbiH BEAr KallbIKTbIKTaH
6aKblAATbIH MYABTTE XbIMbIHAAM OCTaFaHAR, Ci3re PUABTPAI Tasaray Kepek 6oraasl (CypeT 27).

- Tek epekile TypAepi FaHa: bakbiAdY MaHEAIHAE KOPCETKILI Bap, OA COpY KyaTbl oHe baTapes
KarFAalbl XKeHiHAEe aknapaT 6epin Typaabl. OA, COHbIMEH KaTap, GUABLTIPIH KallaH TasaAay
KepekTiriH xabapAarapl. (CypeT 28)

KypbIAFbIHbI KOAAQHY

ToK CbIMbIH KYPaAAQH TapThiM LUbIFapbIM, LWAHbILKbICbIH KabblpFaAafbl po3eTKara KiprisiHis.
Kypaaabl Kocy yLUiH, KypaaAblH, TebeciHaeri Kocy/eLwipy TyiimeciH 6acbiHbiz (CypeT 29).

KeHec: beninisgi 6yrin eHkesimec ywiH, Kocy/Owipy mysimeciH asFbiHbi36eH 6aCbiHbI3.

D LllaH, copfblll eH, >KOFapFbl COPY KyaTbl AHreMiHAE >KYMbIC 3Kacai GacTanAbl.

D Tek epekiue TypAepi FaHa: KepceTKiliTeri TalMep ci3re KaHLLa yaKbIT LIaH, COpbIn
YKaTKaHbIHbI3AbI KepceTeai. AAFaLLKbI MUHYT iLLiHAE YaKbIT CEKYHATAPMEH KOpCEeTIAeA|.
AAFaLLKbl MMHYTTaH COH, caFaT GeArici XbIMbIHAQM, YaKblT MUHYT GOMbIHLLIA KepCceTiAin
TYPaAbl.

KyparAbl ceHAIpY yLiH KypaAAbiH, TebeciHAeri Kocy/ewwipy TyiMeciH 6acbiHbI3 Hemece
6aKblAay MaHeAiHAEr KyTy pexkumi TyimeciH 6acbiHbi3 (Cypet 30).

Copy KyaTblH 6enimaey

LLaH, copy 6apblicbiHAQ, Ci3 COpY KyaTblH GaKblAdy MaHEAIHAET — )KaHe +TyMMeAepi apKblAbl
CoMKeCcTeHAIpe aAachI3.

D Tek epekwe TypAepi faHa: KepceTKiliTe TaHAaFaH COpY KyaTbl AGHIeli KOPCETIACA.

- OTe Kip KIAeMAEP MEH KaTTbl EAEHAEPAI Ta3aAdy YLLiH, MaKCUMaAAbl COPY KyaTbiH
TanaaHbi3 (Cypet 31).

- [lepenep, aacTapxaH »oHe T.0 YLWiH eH TOMEHr COpy KyaT AeHremiH TanaaHbi3 (CypeT 32).

- TviMAI 3HEPrusMeH Copy KyaT AeHremiHAe »yMbic xkacay ywiH, ECO baraapramachiH TaHAAHbI3.
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KoAaaHbIn XKaTKaHAA yaKbITLIA TOKTATy

Erep ci3 coA yakbiTKa TOKTaFbIHbI3 KEACe, KYPaAAbl YaKbITLIA COHAIPY YLIiH, 6akblAay
naHeAaiHAeri Kocy/ewwipy/kyTe Typy TyimeciH 6acbiHpi3 (Cypet 30).

D Tek epekiie TypAepi FaHa: KepceTKilTeri COpy KyaTbl AGHIeli COHeAl, TAMMEp YaKbIT
CaHayblH TOKTaTaAbl, XoHe wamameH 10 ceKyHATaH COH, KOPCeTKill MYAAEM COHeA.

Ky6bipAbl bIHFaMAbI YCTaHbIMAA TYPFbI3bIN KOIO YLLUiIH, CarTaMaAaFbl iAMEKTi TyYpPFbi3bin KOATbIH
Tecikke iAiHi3. (Cypet 33)

TeAeckonTbl TYTIKTi TypaKTbl eTin 6eKiTy yLLiH TYTIKTiH €H, KbICKa Y3bIHABIFbIHA KEATIpPiHi3.

LLlaH, copyAbl XaAfacTbipy YylliH 6aKblAdy MaHeAIHAErT KyTy peXKuMi TyMMeciH 6acbiHpI3.
D Tek epekie TypAepi: AAABIHAZ KOAAQHFAH COPY KyaT AEHreii KepceTKilli AUCNAenAe KanTa
LbIFaAbl XXOHE TalMep LUaH, COPY yaKbITbIH CaHayAbl XaAFaCTbIpaAbl.

DUALTP LLUAMHAPIH Ta3aAay YlliH PUABTP Ta3aAay TYTKACbIH KOAAAHY dAici

Taza PUALTIP LMAUHAIPI XOFapbl COPY KyaTblH KaMTaMachl3 eTea.
Op LWaH Copbin 6OAFaH CaiblH, PUALTP LIMAMHAPIH TOMEHAE CypPETTEAreHAEl eTin Ta3aAaHbi3.

KypaAabl eLwipin, TokTaH cybipbiHbi3 (CypeT 29).
KypaAab! TiriHeH KoWbin, 6apAbIK AGHIeAEKTEpPiH eAEHTe TUri3in KOMbIM CaKTaHbi3.

KypaAAaH LuaH, WbiFbIN KETYAEH cak 6oAy YLIiH, PUALTIPAI TazaAay 6apbiCbiHAA LAAHTbIHbBI KypPaAFa
KOCYAbI KaAAbIPbIHbI3.

KaknarbiH 60cataTbiH TyiMeHi 6acbin(1), coaaH coH, KaknarbiH awbiHbi3 (2) (Cypet 34).
DUALTp TasaAarbill TYTKaHbl OA 6 TOABIK aitHaAbIM >KacaraHwwa 6ypbiHpi3 (Cypert 35).
2KabbIAFbIHbI KATTbIAAM »KabblHbI3 (CbIPTY €Te TyCyi KepekK)

DUABLTIPAI LMAMHAIPAI Ta3aAay KepeKTiriH ecke caAy
Ci3 OUABTP LMAMHAPIH 3P WaH COpbIn GOAFaH CalibiH, QUABTP Ta3aAarblll TyTKaHbl Oypay apKblAbl
Ta3aAan TypybiHbI3 Kepek. OCbiHbIH apKacbiHAA Ci3 GUABTP LIMAMHAPIH BITIN KaAyAaH cak eTin, copy
KyaTblH TUIMAI €Teci3.
Erep ci3 duAbTP UMAMHAPIH BipHelle peT KaTapblHaH GUABTP Ta3aAarblll TYTKaCbIMEH Ta3aAayAbl
YMBITbIN KETCEHI3:
- OWALTP TasaAay KepeK AereH eCKepTy »KapbiFbl 15 cekyHa, O0olibl aHbin Typaabl (KOpCeTKiLli
oK TypaepiHae) (CypeT 27).
- OuAbTp Tasanay KeEpeK AereH eCKepTY *apblfbl 15 cekyHa 6oVibl KOpPCETKILTE »KaHbin TYPaAb
(kepceTkiwi 6ap TypaepiHae). (CypeT 26)

Tazaaay >kaHe KyTin ycTtay

OMAbTP Ta3aAay TYTKaCblH KOAAAHbIM, ('I)MAbTP LI,MAMHAPiH SP LUaH, COpy >KYMbICbIHaH COH, Ta3aAan
AAbIHbI3.

LLIaH, >KMHaFbILW bIABICTbI YXoHe PUABTIPAI LMAMHAP GeAiriH TasaAay

LLlaH, blAbICbIH 6ocaTap aAAbIHA SPAAMbIM KYPAAAbIH, TOK CbIMbIH PO3E€TKaAQH LUbIFAPbIHbI3.

LLIaH, bIABICBIH bIABIC XYFbILITA XYyyFa 60AMaAbI.

LLIaH »KMHaFbILL LEAEKTI WaH AeHreri GUABTIP LMAMHAIP KOPabbIHbIH AOHIEAEK AMCKICIHE XKeTKeH
Me3eTTe 60CaTbIHbI3.

KypaAAbl COHAIpIM, OHbl TOKTaH CybIpbIHbI3.
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LLIAaHrbIHBI aXKbIpaTy YLiH, 6ocaTy TyiMMeciH 6acbiHbI3 (1) COAQH COH, LIAAHTbIHbI YPAAAAH
TapThbin cyblpbin aAbiHbI3 (2) (CypeT 12).

KaknafbiH axcbIpaTy yLUiH, KaknafblH 6ocaTy TyimeciH 6acbiHbi3 (1). KaknasbiH CiATIN awibiHbI3
(2). (Cyper 36)

LLlaH, 6akbipalubiH KypaaaaH keTepin woirapbiHbiz (Cypet 37).

blabicTbIH, cabbiHAaFbI GUABTIPAI LIUAMHAIP GeAiriHiH, 6ocaTy TyiiMeciH GacbiHpi3 (1) coaaH
COH, PUABTIPAI LUAMHAIP BeAiriH aabiHbI3 (2) (Cypet 38).

A Lak, xuHarbIlw bIABICTBI KOKBIC LeAeri YCTiHeH ycTan ypbin, 6ocaTbipis. (CypeT 39)
LLlaH, bIABICBIH CybIK aFblH Cy aCTbiHAA LIAMaAbl Ta3aAaFbill CYMbIKTbIK KOAAQHbIM Ta3aAaHbI3.

B Erep ciz GUALTP LMAMHAD BeAiriH TazaAarbiHbI3 KEACE, GUABTP LLUAMHAPIH OPHBIHAH aAbIHbI3.
DUALTP LIMAUHAP OPHbIH 6ip KOAbIHbI36eH ycTan TypbiHbI3. DUALTP LIUAMHAPIHIH, TebeciH
(cabbiH emMec) 6acka KOAbIHbI3GeH ycTan, caraT GarbiTbiHa Kapcbl BypaHbi3 (1). CoaaH coH,
GUABTP LIMAMHAPIH OpPHbIHaH CybIpbin aAbiHbi3 (2) (Cypet 40).

ﬂ DUABTIP LMAMHAIPIH Ta3aAay yLUiH, OHbl 26alMAan KOKbIC LLIEAETi YCTIHEH CiAKiM, OHAAFbI
waHblH Tycipini3. (Cypet 41)

Erep ci3, puABTP Tazaray KEPEKTIriH eCKepTY »apbifbl (KOPCETKILLI XKOK TYPAEPIHAE) Hemece

KepceTKiWTe GUABTP Tasaray KEPEKTIriH eCKePTY BEATICI KbIMbIHAGFAHAR GUABTP Ta3aAarbilL

TYTKaCbiH BypamacaHpi3, PUALTP LMAMHAPI WaHMeH BITiM KaAaAbl aHe YaKbIT 6TKEH caliblH Copy

KyaTbl TOMEHAENAI.

ByHAaM »karaaiaa GUABTIPAI MblHA »KOAMEH Ta3aAaHpI3:

- DUABLTIPAI LMAMHAIPAIT KOKBIC LIEAETi YCTIHEeH yCTan Typbir, KOCbiMLIA OEPIAreH Ta3aAafblLl
KbIALUBIKMEH Ta3aAaHbi3. DUALTIPAIH TebeciHeH bacTan, ToMeH Kapait abaiiaan OHbIH,
KabblpFaAapbl YCTIHEH KblALbIKNeH Ta3aAaHb3 (CypeT 42).

Tek KocbIMLLA GepiAreH Ta3aAafbllll KbIALLBIKTbI FaHa KOAAAHbIHbI3. BacKa KbIALLBIKTap GpUABTIPAI
LIMAMHAIPAI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

DUABTIPAI LIUAUHAIP CyFa TO3IMAI eMeC COHABIKTaH OHbl CyMeH, Ta3aAafbill areHTTEPMeH, Hemece
TE3 XKaHbIN KeTyi MyMKiH 3aTTapMeH TasaAayFa 60AMaiAbI.

Eckepmne: Tasaaay apekemi ¢puAbmMpgiH, myn HYCKAAbl MYCiH X0HAMa#gbl, gereHMeH, OA OHbIH,
rAbBMPAEY KyambiH >Kasigbl.

DUABTIPAI LUAUHAIPAIH, OPHBIH Ta3aAay yLiH, Keby Lybepek Hemece KocbiMLua GepiAreH
KbIALLBIKTbI KOAA@HbIHbI3. Ci3, COHbIMEH KaTap, OHbl CAAKbIH afblH Cy acTbIHAA Ad KilLKeHe
Ta3aAafblll CYMbIKTbIK KOCbIM Ta3aAayblHbi3Fa 60Aaabl. (Cypet 43)

- OUABTIPAI LMAMHAIPAIH OPHBIH ILLIHAE QUABTIPAI LIMAMHAIPI TYPFaHAR aFbiH Cy acTbiHA Ta3aAan
XKYPMEH3, ce6ebi PUALTIPAI LIMAMHAIP cyFa TesiMai emec (CypeT 44).

DUALTP LIMAUHAPIH 6ip KOAbIHbI36EH ycTan TypbiHbI3. DUABTP LMAMHAPIHIH, TebeciH (cabbiH
eMec) 6acKa KOAbIHbI36EH ycTar, OHbl OpHbIHA eHri3iHi3 (1), coAaH CoH, oHbl GeKiTy yLiH caraT
6arbITbiHAQ BypaHbi3 (2) GekiTiAreHAe oA (2) cbipT eTe Tyceai (Cypert 45).

DUAbTIp LLEAMHAIPIH OPHbIHA CaAapAa , OHbIH, OPHbI KeBy eKEHAIrH TeKcepiHis.

DUABTIPAI LLUAUHAIP OPHbIH KaiTaAaH LaH, bIAbICbIHA CaAbIHbI3 (KCbIPTY» eTe
Tyceai) (Cypert 46).

DUABTIPAI LUAUMHAIP BOAIriH KaMTaAaH LaH, bIAbICbIHA CaAap aAABIHAR LLIAH, bIABICHI KeBy eKeHAIriH
TeKceEiH,iB.
LLlaH, blABICBIH KaliTapaH KypaAFa caAbiHbis (CypeT 47).

2KabbiAFbIHbI KaTTbiAaM abbIHbI3 («CbIpT» eTe Tycyi Kepek) (CypeT 48)
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Eckepmne: Erep wwaH bigbicbl xXaHe/HemMece pUAbMIPAI LIMAMHGIP BBAIri gypbIiC JKOAMEH OPHAMBIAMAFaH
60ACa, KYyPaA XKyMbIC XKACamangbl XKaHe KypagbiH, KaKNarbIHGarbl KYmy pesKuMi 5Kapbifbl KbIMbIHGAn
6acmarigel.

MoTop KopFraHbic GUABLTIPIH Ta3aray

Op 6ip eKi ai calblH TYPaKTbl MOTOP KOPFaHbIC GUABTIPIH Ta3aAan OTbIPbIHbI3.
KypaAAbl TOKTaH CybIpbIHbI3.

MoTop KopfaHbic GUABLTIPIH KypaAAaH LublFapbiHbi3. DUABTIPA| KOKbIC LUEAEri YCTIHEH LIaHbIH
CiAKin >Kibepy apKbiAbl TazaAaHpi3 (CypeT 49).

Erep ci3 MOTOp KOpFaHbIC GUABLTIPIH AYPBICTAN Ta3aAarbiHbI3 KEACE, OHAA Ci3 OHbI afblH Cy acTbiHAQ

LWSMCaHbI3 BoAaAbl.

MoTop KopraHbIC GUABTIPiH TasaAay YLUiH, Ta3aAafbilll CYMbIKTbIK, T€3 XKaHbIN KeTyi MYMKiH 3aTTap
HeMece TasaAafbill areHTTepAi KOAAaHGaHbI3.

Taza GpUALTIPAI GUABTIP OpHbIHA KAaTThl KYLU CaAbIM UTEPIHI3, OHbIH, OPHbIHA AYPbIC
TYCKEHAITIHE KO3iHI3AI XKeTKi3iH,i3.

MoTop KopfaHbIC GUABTIPIH GpUABLTIP OPHbIHA KaiTa CaAap aAAbIHAA OHbIH, TOAbIFbIMEH Keby
eKeHAIriHe Ke3iH,i3Al XeTKi3iHi3.

Xyyra 60AaTbiH YAbTpa Tasa Aya HEPA 13 ¢uabTipi

HEPA 13 >kybinaTblH ¢drAbTPI aya whiraTbiH skepaeH 0,0003 MM MeAlepre AemiHri ycak
beawekTepain 99,95% ycTan Karaabl. OA TeK KaHa Y1 iLWiHAET KOKbIC DOALLIEKTEPIH FaHa eMec,
COHbIMEH KaTap ThIHbIC aAy aAAeprUsiAapbiHbiH cebebi BOABIN KeAETIH LaH KeHeAepi MeH OAapAbIH
HOXKICTEPI TOPI3Al 3VSHABI MYKPOCKOMThI MapasuTTEPAI YCTarn KaAaAbl.

Eckepmne: LLlaHcopFbiumeiH, muimgi mypge LaH Copbin, KOFAapfbl CaNAAbl Kbi3Mem KepcemyiHe
KeniAgik 6epy ywin HEPA ¢pmabmipit mek mynnyckaabi Philips puabmpinin gypbic mypimeH Fana
aamacmebipbibpi3 («Kocbimia 6eAwekmepre manceipbic 6epy» mapmarbiH Kapampis).

HKybinaTeiH HEPA 13 dunAsTpiH 6 aiaa 6ip peT Tasaran TypbiHbi3. KybiaaTelH HEPA 13 duAsTpIH eH
Ken AereHae 4 peT TasanaybiHbi3ra 60Aaabl. DUABTPAI 4 peT Ta3araraHHaH COH, OHbl AAMACTbIPLIHBI3.

Eckepmne: HEPA 13 ¢puabmpiH Kip sKyamsblH MALWIMHAFAG CAAMAHBI3, OHbIH, OpHbIHA MeMeHgEri ic pemiH
OpbIHgAHbI3.

KypaAAbl TOKTaH CybIpbIHbI3.

Bocaty KyAakwacbiHaH ycTtan, HEPA ¢$uAbTIp KaknafbiH aLlbim, OHbl aAbIM
TacTaHbi3 (Cypet 50).

XKyyra 60AatbiH HEPA 13 ¢uabTipiH aabiHbiz (CypeT 51).

HEPA 13 $uAbTipiHiH, GYKTEAMEAI XKaFbiH XKSMMEH aFbiM TYPFaH bICTbIK aFblH Cy aCTbiHAA
waniniz (Cypet 52).

blcTbiK cyMeH abait 60AbIHbI3. KOAbIHbBI3ABI KYMAIPIN aAMac yLUiH, 9pAAibIM CYAblH, ©Te bICTbIK
€MEeCTIriH TeKcepin OTbIpbIHbI3.

- DUALTPAI BYKTEATEH XafblH OFapbl KapaTbin yCTar, CyAbl OyKTeAMeCiHe MapaAeAAi eTin
arbi3biHbI3. DUABTPAIH ILLIHACTT YKMHAABIN KaAFaH KiPAI Cy aFbi3bin »ibepeTiHael OypbiuneH
YCTaHbI3.

- OuabTpai 180° bypan, cyabl kepiciHwwe aFbi3bin xibepiHiz (CypeT 53).

- Ocbl opeKeTTi PUABTP TOAbIFbIMEH Ta3a bOAFaHLLA KaliTaAal GepiHis.

>Kyyra 6oAaTbiH GUABTPAI KbIALIAKMEH Ta3aAayFa 6oAManabl (CypeT 54).
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Eckepmne: Tazaaay apekemi puAbmpgiH myn HyCKaAbl myciH XoiMaigbl, gereHMeH, OA OHbIH,
(uABMPALY KyambiH >Kasgbl.

Abaiiaan GUALTp BeTiHAETI CyAbl CiAKIN XibepiHis.
I HEPA $uAbTipiH TOAbIFbIMEH KEMTipiHi3.
Keby HEPA ¢uAbTipiH KaiiTaaaH Kypaafa caabiHbi3 (Cypet 55).

B DuAbTIp KaknarblHbIH, TebeciH KaitTaaaH caAbin (1), oHbl abbiHbI3 (2) («CbIpT» eTe
Tyceai) (Cypet 56).

KypaAAbIH, )KoFapFbl YKaFblHAAFbl MaTa XKabGblAFaH OpbIHADbI Ta3aAay (TeK epeKiue
TYpPAepi FaHa)

MaTa LWaHFa Te3iMAI ETIAIN >KacaAFaH, AETEHMEH, erep Ci3 OHbl COHAR Aa Ta3aAaFbliHbI3 KEACE, MblHa

KaAamMAapAbl OPbIHAAHBI3!

- KyparablH »KoFapfbl KaFbIHAAFbI MaTa abbIAFaH OPbIHABI ABIMKbIA LLyOEpeKneH TasaAaHbI3.

- Erep aakTap KeTnece, opTalua TasaAarblll areHT, Cy KoHe AbIMKbIA LyOepeK KOAAaHBIM,
KYPaAAbIH MaTa GOAIriH TazaAaHbI3.

©Te GeAceHAi HeMece ©pTEHyi XKbIAAAM, MOCEAEH, aFapTKbILL HEMECE CTIUPT CEKIiAA| Ta3aAafbILL
areHTTepAi KOAAaHbGaHbI3.

KawbiKTbiKTaH 6aKbiAaMTbIH MYAbT 6aTapesiAapbl.

BaTtapesiAnapabl aAMacTbIpbIHbI3 erep:

- KepceTkiwTe 6aTapesAapbl TaycbiAa bacTaabl AereH beari nanaa boaca (kepceTkili 6ap
TypAepiHae). (CypeT 57)

- KOCYAbl MHPPAKBI3bIA XapbiFbl KE3 KeAreH TylMeHi 6ackaHAa »aHOanAbl (AUCNAEICI3 TypAaep
ywin) (CypeT 25).

BypaybilwTbl KoAAaHbIMN, 6aTapesi OPHbIHBIH, KaKNafbliHbIH, OypaybiluTapbiH 60caTbiHbI3 (1)
coAaH coH, 6aTapes OpHbIHbIH, KaknafbiH aAbiHbI3 (2) (Cyper 4).

Batapes ycTarbiw opHbiHa eki AAA 1.5-BoAbTTi CiATI 6aTapesAapbiH caabiHbi3. (Cypet 5)
Eckepmne: Bamapeaapgbin+ xaHe — xakmapbl Kepekmi 6arbimma eKkeHgiriHe Ko3iHi3gi JKemKisiHiz.

BaTapes opHbIHbIH, KaknaFblH KalTaAaH OpHbIHA KOMbIHbI3 (1) coaaH coH, BypaybiluTapbiH
6ypan KaTanTbiHpI3 (2) (CypeT 6).

Eckepmne: Kypaagbl cakman Kosip dAgbiHGa OHblH, pUALMP LMAMHGDIH PUABMP MA3aAaFbILL
mymkacelH 6ypay apkbiAbl masaaaygbl yMbimnanbi3 («Kypaagbl KoagaHy» mapmarbiHgarbl «Puabmp
UMAMHGDIH Ma3aAay yiwiH ¢puAbmp mazaaay mymkacbiH KOAGaHy» GeAiriH KapaHpi3).

KyparAbl ceHAjpin, oHbl TOKTaH cybipbiHbI3 (CypeT 29).
ToK CbIMbIH YKMHaM KOO YLUiH, TOK CbIMbIH YKMHay TyMMeciH 6acbiHbiz (Cypet 58).
TeAeckonTbl KyObIpAbI €H, KbicKa Y3bIHAbIKKA opHaTbiHbI3. (CypeT 59)

Tek epeKLue TypAepi FaHa: KYpaAAbl cakTan Kosip aAAbIHAA OHbIH, Tri-Active canTamacbiH
MIHAETTI TypAe KineM GaFAapAaMacbiHa OPHaTbIM KOMbIHBI3 (KbIALLBIK AEHTAChl CanTama illiHe
KipridyAi). CoHbIMEH KaTap, >KaHbIHAAFbl KbIALIBIKTAPAbIH, OYPaAbin KaAMaraHAbBIFbIH
Tekcepinis. (Cypet 24)
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CakTan Koto iAMeriH KOAAaHbIM, KypaAAbl TiriHeH KoMblHbI3. CanTamaaarbl iAMEKTi KypaAAafbl
cakTan Koto TeciriHe eHrisiHi3. (CypeT 60)

Kenec: Ci3, coHbiMeH Kamap, Kybbipgbl WAAHrigeH 6ocamybiHbizra 60Aagei.

Kenec: Ci3, coHbiMeH Kamap, Kypaagel KeAbey ycmaHbIMbIHga ga cakmani aaacki3. bya sxargaiiga,
CANMAMAHBIH, KbipblH CAKMAn KOK MeCiriHe eHri3iHi3.

KypaA caitmaHaap MeH ¢guAbTipre Tancbipbic 6epy

KocbiMLla beAllekTep MeH GUABTIPAEPAI CaTbiM aAy YLiH, BI3AIH MHTEPHET GeTiMi3re KeAHi3 Www.

philps.com , eainizaeri Philips TyTbiHywbirnapabl KyTy OpTanbiFbiMeH 6aiAaHbICBIHbI3, Hemece

©3IHI3AIH LUaH COPFbILL MaMaHbIHbI3OEeH GaiAaHbBIChIHbI3.

Erep ci3 ¢uAbTIp Hemece 6acka KocbiMLLa BOAIKTI Taby BapbiCbiHAA KMbIHLILIABIKTapFa Ke3AECCEHI3,

©3iHi3aiH eAiHizaeri Philips TyTbiHywbirap KeidmeT OpTanbiFbiMeH baliAaHbICbIHbI3 HEMece AyHWe

MY3IAIK KEMIAAIK KiTanwachlH KapaHbi3.

- XKyyra 6onatbiH Ultra Clean Air HEPA 13 duabTpaepi 432200493350 Kbi3meT HeMmipi 6oibiHLwa
KOAXKETIMA]

- FC9252/9254 apHanraH duabTp umamHapi, dark raven: 4322 009 09830

- FC9256 apHanraH GuALTP LMAMHAPI, My3 TyCTi ak: 4322 009 09840

- FC9258 apHanraH cy3ri LmMAHAPI, »acbiA bypluak: 432200900090

- KawbIKTbIKTaH 6aKbiAay MyAbTIHIH baTapesAapbiHAA KOpLUaFaH aliHaAara 3UsAH KEATIPETIH 3aTTap
6ap. baTapesrapabl SAETTEr Y KOKbICbIMEH Dipre TacTamaHbl3, OAapAbl GaTapesAapAbl XKuHan
aAaTbIH PECMM XKepre TancbipbiHbi3. KalbiKTbiKTaH 6aKbiAdy MyALTIHIH 6aTapesAapbiH OAAPAbI
TacTap aAAbIHAG HEMECE apHaiibl JKEpre Tancbipap arAbIHAG MIHAETTI TYPAE LUbIFAPbIN aAbIHbI3,

- Kbi3MeT Mep3imi asKTaAFaHAR, KYPbIAFbIHBI KSAIMIT KOKbICMEeH Bipre TacTamanbi3, OHblH OpHbIHa
PECMM XMHAY OpHbIHa TancbipbiHbi3. Ocbiralilla, Ci3 KOpLLUaFaH OpTaHbl CaKTayFa
kemekxTececi3 (Cypet 61).

KeniAaik )kaHe KbI3MeT KepceTy

Erep kemek HeMece aknapaT Kepek DoACa, He BoAMaca Ci3ae WelliamereH Maceae 6oAca, Philips
KoMnaHuAcbIHbIH Www.philips.com Beb-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece 63 einizaeri Philips TyTbiHylbiAap
OpTaAblfbiHa XabapAacbiHbi3 (OA HOMIPAI Ci3 AYHWE Xy3i BOMbIHLIA BEpPIAETIH KEMIAAIK KiTanwacbiHaH
Tabacbi3). EAiHizae TyTbIHYLWbIAAP OPTaAbIFbl XKOK DOAFaH »KarFaaaa XepriaikTi Philips amnaepimeH
6aAaHbICbIHbI3.

AKayAbIKTapAbI LWely

ByA Tapayaa KypbiAFblaa Nariaa GOAYbl MyMKIH eH Kern KE3AECETIH aKkayAbIKTap »KuHakTaAraH. Erep
TeMeHAE OePIAreH aknapaTTbiH KOMErMEH aKayAbIKTbI e aAMacaHbi3, eAHIBAEr TyTbiHYLLbI
OPTaAbIFblHa XabapAACLIHbI3.
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AKayAbIK,

@uAbTP Tasanay
KepeKTiriH
ecKepTeTIH
apblk
(kepceTKiLi >koK
TYpAepi) Hemece
dUALTP Tasanay
KepeKTiriH
eCcKepTETIH
KepceTKilTer
Genri (kepceTKii
6ap TypAepi).

Copy KyaTbl 2ACi3.

MHdpaKbi3biA
KaLLbIKTbIKTaH
BaKblAQY MyAbTI
XKYMBIC
acamamabl.

Kypaa »kymbic
yKacamanAbl »KaoHe
KYPaAAbIH,
KaKmnarbIHAAFbI
KYTY pPEXMMI
YKapblFbl
MKbIMbIHAAMADIL.

blkTMaA cebenTep

DUABTIPAI LUAVHAIPAI
Tasanay Kepek.

Ci3 TbIM TemeH copy
KyaTbl
6aFAapAaMachiH
TaHAaraH 60AapChbI3.

DUABTIPAI LMAMHAIPAI
waH bachin KaaFaH
6onap.

MoTop KopFaHbIC
OUALTIPI aHe/
Hemece HEPA
dUABTIPI KipAen
KanFaH bonap.

LLIAaHr, canTama,
Hemece KybbIp 6iTin
KanFaH bonap.

Ci3 baTapesinapAbl
AYPbICTaN CaAMaraH
BoAapchbI3 Hemece
6aTapesAap
TayCblAFaH 6oAap.

LLIaH blapich! oHe/
Hemece GUABTIPAI
LUMAMHAIPI AypbICTan

OpHaTblIAMaraH 60/\ap.

Kaknarbl Aypbic
*abblAmaraH 6oAap.

Lewimi

DUABTP LIMAMHAPIH DUABTP Ta3aAarbill TYTKaHbl OA
6 TOABIK alHaAbIM KacaraHLla Oypay apKblAb
TazanaHbi3 («Kyparabl KOAAGHY» TapMaFblHAAFbI
«DUABTP LMAMHAPIH TasaAay YLWiH GMALTP Tasaay
TYTKaCbIH KOAAGHY» DOAIMH KapaHbi3).

YKorFapbipak copy KyaT 6aFAapAamMachiH TaHAaHbI3.

@UABTPAI LMAMHAPAI Ta3aAaHbi3 («Ta3aAay »koHe
KyTy» TapayblH KapaHbi3).

DuAbTPAEPAI Ta3anay HeMece aybicTbipy («Tasanay
YKoHE KyTy» TapayblH KapaHbi3).

Typbin KaAFaH 3aTTapAbl aAbin TacTay YLiH, 6iTin
KaAFaH OOAIKTI aXKblpaTbli, KEPICIHLLE KOCbIHbI3
(MyMKiHAIK 60Aca). LLlaH, coprbiluTel KOChIM, Typbirn
KaAFaH 3aTTbl Kepi DarbiTTa COpY apKblAbl LUbIFapbir
anachbi3.

BaTapesnapabl AypbICTan CaAbiHbI3, HEMECE OAAPAbI
AAMACTBIPbIHBI3 (KAAMACTLIPY» TapMaFbiH KapaHbi3).

Kyparabl ToKTaH CybipbliHbI3. DUABTIPAI LIMAMHAIPAIH
OPHbIHA AYPbIC OPHATBIAFAHAbIFbIH TEKCEPIHI3
(«cblpT» eTe Tycea). CoHbiMeH bGipre, GUABTIPAI
LMAMHAIP GOAIri LaH blAbICEIHA AYPbIC
OPHATBIAFAHABIFBIH A TEKCEPIHI3 («CbIpT» eTe

Tycea).

KaKnarbiH AypbiCTan »abblHbi3. TOK ChbIMbIH
KabblpFaaafbl po3eTKara Kiprisin, Tarbl 6ip peT cbiHan
KepiHi3.
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AKayAbIK, blktnmaa cebentep  Llewimi
MeH LLIaHcopFbilWbIHbI3 BYA bIHFAMChIBABIKTBI KEMITY YLUIH TOKTbI a3aMTy YLUiH
LWaHCOPFbILITI CTaTWKaABIK TOKTbI KypaAAbl GeAMeAeri 6acka METaA 3aTTapra XUipeKk
nanaanaHFaHA Kypaabl. Beameaeri TUFI3IN TYPYAbI YCbIHAMBbI3 (MbICaAbl YCTEAAIH Hemece
Kelae TOK aya bIAFaAAbIFbl TOMEH — OPbIHABIKTBIH, asKTapbiHa, paavaTopra T.6.).
COKKaHbIH ce3eMiH. OOAFaH CalblH,

KyPaAAaFbl

CTaTWKaABIK TOK Kypy

apTaAbl.

BYA bIHFAMCBIBABIKTbI KEMITY YLLiH BeAMEre Cy KoMbin
GOAMEAETI aya bIAFAAABIALIFBIH aPTTHIPYAbI
\VCbiHaMbI3. MbiCaAbl, pPaAMATOPAGH aAblHFaH CYAbI
bIABICTapFa KyMbiM PaAMaTOpFa IAYHI3re Hemece
TOCTaFaHAapFa CyAbl KYMbiN PaAvaTOpAbIH YCTiHE
HEMECE >KaHblHa KOObIHbI3Fa BOAAAbI.

TyAFaHbl CaKTaUTbIH KOACANTbI aAy (TEK epeKlue TYpAepi FaHa)

Erep cisre PostureProtect (TyaraKopraHbic) KOACaObl KOAAAHYFA bIHFANCbI3 BOAC], Ci3 OHbl aAbIM
TacCTal aracbl3.

PostureProtect (TyaraKopfaHbic) KoAcabbiHaafFbl GypaybiluTapAbl XabaTblH AGHTaHbI aAbIHbI3.

HKyaabiz Geitteni T15 GypaybiwTbl KoAaaHbin, PostureProtect (TyaraKopraHbic)
KOACabblHAAFbl GypaybilTapAbl 60CaTbIHbI3.

PostureProtect KOACaBbIH TYTIKTEH CybIpbIHbI3.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips”! Norédami naudotis visu ,,Philips* palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Philips jau daugiau nei 50 mety taiko naujausias grindy valymo technologijas. Sis prietaisas yra
glaudaus bendradarbiavimo rezultatas tarp masy geriausiy mechaniky ir ergonomikos specialisty
komandos i$ garsiojo Nyderlandy Karalystés Delfto technologijos universiteto.

,Philips" naudoja naujausias technologijas kurdama gaminius, kurie tausoja aplinka dél mazy energijos
ir medziagy sanaudy. Kai kurie Sios serijos modeliai pagaminti naudojant bioplastmase ir perdirbta
plastmase. Dalys i$ bioplastmasés tausoja aplinka, nes jos pagamintos i$ atsinaujinanciy biomasés
Saltiniy. Kai kurios dalys gali bGti gaminamos tik i$ jprastinés plastmasés, taciau ,,Philips" stengiasi
naudoti kiek galima daugiau perdirbtos plastmasés. Sis gamybos metodas tersia aplinka kur kas
maziau nei jprastinis. Sio dulkiy siurblio variklis pasizymi dideliu galingumu ir mazomis energijos
sanaudomis.

Daugiau informacijos apie Sias ir kitas ,,Philips” pastangas saugoti aplinka rasite adresu www.
asimpleswitch.com.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

1 Filtro cilindras

Fittro valymo rankena

Filtro cilindras

Filtro cilindro korpusas

Dangcio atlaisvinimo mygtukas

Fittro cilindro atlaisvinimo mygtukas

Dangtis

Apsauginis variklio filtras

Minksti guminiai galiniai ratukai

Zarnos atlaisvinimo mygtukas

Zarnos jungimo anga

Valymo Sepetélis

10 Dulkiy surinkimo dézé

11 Nesimo rankena

12 Jjungimo / i§jungimo mygtukas

13 Nuotolinio valdymo pultelio imtuvas su parengties rezimo lempute

14 Laido vyniojimo mygtukas

15 Trijy padédiy antgalis (tik specifiniuose modeliuose)

16 Stovéjimo / laikymo briauna

17 Svirtis, kilimy / kiety grindy rezimy nustatymams jjungti

18 Soninis depetys

19 Vamzdzio atlaisvinimo mygtukas

20 , PostureProtect” rankena (tik specifiniuose modeliuose)

21 VamzdZio atlaisvinimo mygtukas

22 Nuotolinis valdymas infraraudonaisiais spinduliais

23 Infraraudonyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultas (modeliuose be ekrano: su infraraudonyjy
spinduliy veikimo ir filtro valymo priminimo lempute)

24 Standartiné rankena

25 Lankscios zarnos jungtis

26 Zarna

27 Varzty dangtelio juostelé

28 Priedy laikiklis

29 Priedy laikiklio atlaisvinimo svirtys

30 2 daliy / 3 daliy teleskopinis vamzdis be ,,PostureProtect” rankenos (tik specifiniuose
modeliuose)

CONGCUVTAWNN)T >
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2 daliy / 3 daliy teleskopinis vamzdis su ,,PostureProtect” rankena (tik specifiniuose modeliuose)
HEPA filtro dangtis

HEPA filtro dangcio atlaisvinimo auselé
Plaunamas Ultra Clean Air HEPA 13 filtras
Maitinimo laidas ir kistukas

Stovo jpjova

MaZas antgalis

Sepetelis

Siauras antgalis

Laikymo rankena

Sukamasis ratukas

Laikymo |pjova

Informacijos apie tipa lentelé

Pries naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite $j vadova ir laikykite jj, kad galétuméte pasinaudoti Sia
informacija véliau.

Pavojus!
Niekada nesiurbkite vandens ar kity skysciy. Niekada nesiurbkite lengvai uzsideganciy medziagy
ar nevisiskai atvésusiy peleny.

Perspéjimas

Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo
jtampa.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas, kiStukas ar pats prietaisas yra pazeisti.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
galiotasis techninés priezilros centras arba kiti panaSios kvalifikacijos specialistai.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizidri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nenukreipkite Zarnos, vamzdzio ar kito priedo | akis ar ausis, taip pat nekiskite | burna, kai jie
prijungti prie dulkiy siurblio, o dulkiy siurblys jjungtas.

Ispéjimas

Nejtraukite dideliy objekty, nes jie gali uzkimsti oro tékme vamzdyje arba zarnoje.

Kai dulkiy siurbliu siurbiate pelenus, smulky smélj, kalkes, cemento dulkes ir panasias medziagas,
gali uzsikimsti filtro cilindro poros. Pastebéje staigy siurbimo galios sumazéjima, isvalykite filtro
cilindra.

Nenaudokite prietaiso, jei filtro cilindro korpusas ir dulkiy surinkimo dézé néra tinkamai
sumontuoti ar jei dangteliai néra tinkamai uzdaryti.

Pries istustindami dulkiy surinkimo déZe arba valydami filtro cilindra, visuomet iSjunkite prietaisa
i§ maitinimo tinklo.

Niekada nenaudokite prietaiso be apsauginio variklio filtro. Taip galima pakenkti varikliui ir
sutrumpinti prietaiso naudojimo laika.

Naudokite tik ,,Philips” filtro cilindra, tiekiama kartu su prietaisu.

Fittro cilindras néra atsparus vandeniui, todél negali biti plaunamas vandeniu, plovimo
priemonémis ar degiomis medziagomis.Valykite filtro cilindra tik su filtro valymo rankena arba
rinkinyje esanciu valymo Sepeciu.

Triuk$mo lygis: Lc = 78 dB [A].

Siurbiant, ypa¢ patalpose, kuriose sausas oras, siurblys sukaupia statinj elektros krvj. Todél galite
patirti elektros smagius paliete vamzdj ar kitas metalines dulkiy siurblio dalis. Sie smagiai
nekenksmingi jums ir prietaisui. Siekiant sumazinti §j nepatoguma, rekomenduojame:
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1 iSkrauti prietaisa, daznai prilieciant vamzdziu kitus metalinius daiktus patalpoje (pvz, stalo ar
keédés kojas, radiatoriy ir t. t.); (Pav. 2)
2 padidinti oro drégnuma patalpoje, pastatant joje vandens. Pvz, galite pakabinti ant radiatoriy

vandens pripildytus indus arba pastatyti ant radiatoriy ar netoli jy dubenis su vandeniu (Pav. 3).

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

PrieS naudojant

Nuotolinio valdymo pultelio maitinimo elementai tiekiami kartu su prietaisu. Prie$ naudodami
prietaisa, jdékite maitinimo elementus | maitinimo elementy skyriy. Maitinimo elementai veikia bent 2
metus.

Atsuktuvu atsukite maitinimo elementy skyrelio dangtelio varzta (1) ir nuimkite maitinimo
elementy skyrelio dangtelj (2) (Pav. 4).

|dékite du AAA tipo 1,5 volto $arminius maitinimo elementus j rankena. (Pav.5)
Pastaba: [sitikinkite, kad ,,-“ ir ,,+* poliai nustatyti teisinga kryptimi.

Vél uzdékite maitinimo elementy skyrelio dangtelj (1) ir atsuktuvu prisukite varzta (2) (Pav. 6).
Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

Paruosimas naudoti

Ergonomikos patarimai

,,ComfortControl‘ rankena

- Unikali rankena ,,ComfortControl" yra ergonomiskos konstrukcijos ir uztikrina jums pakankama
patoguma siurbimo metu. (Pav.7)

- Kad si rankena bUty optimaliai naudinga, svarbu, kad nepaimtuméte vamzdzio kita ranka. Kai taip
darote, sulenkiate ir iskreipiate savo nugara, o dél to gali kilti stuburo problemy.

- Musy ergonomikos specialistas pataria sureguliuoti vamzdzio ilgj taip, kad ranka, laikanti
standarting rankeng, baty slainy lygyje.

,,PostureProtect* rankena

- Unikalioji ,,PostureProtect” rankena yra ergonomiskai sukurta laikymui abiem rankomis taip,
kad neuzdétuméte rankos ant apatinés vamzdzio dalies. Rekomenduojame naudoti
,,PostureProtect” rankena, kad siurbiant nereikéty susilenkti, bet jei kyla nepatogumy ja
naudojant, galite ja nuimti. Tokiu atveju, vadovaukités nurodymais skyrelyje , PostureProtect"
rankenos nuémimas", esanciame skyriuje ,, Trik&iy nustatymas ir salinimas".

- Nedékite rankos ant vamzdzio. Kai taip darote, sulenkiate ir iSkreipiate stuburg, o tai gali suzaloti
nugara.

- Muasy ergonomikos specialistas pataria sureguliuoti vamzdzio ilgj taip, kad ranka, laikanti
standarting rankeng, buty slauny lygyje. (Pav. 8)

Nesimo rankena
- Jeireikia nesti prietaisa, neskite jj lygiagreciai rankai, kad jos neissisuktuméte. Prietaiso nesimo
rankena yra sukurta specialiai Siam tikslui.

Rankenos pritvirtinimas

Pritvirtinkite rankena prie teleskopinio vamzdzio (isgirsite spragteléjima) (Pav. 9).

Norédami atjungti rankena nuo vamzdzio, laikykite standartine rankeng viena ranka. Kita
ranka laikykite teleskopinj vamzdj su arba be ,,PostureProtect* rankenos (tik specifiniuose
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modeliuose), paspauskite vamzdzio atlaisvinimo mygtuka (1) ir iStraukite vamzdj i$
standartinés rankenos (Pav. 10).

Pastaba: Sio siurblio rankenos gale yra angos (tik kai kuriuose modeliuose). Sios angos gali apsaugoti
daiktus, kad jie nejstrigty ar nebaty sugadinti naudojant dulkiy siurblj be vamzdZio ar pridéty priedy.

Zarna

Norédami prijungti Zarna, tvirtai jkiskite ja j dulkiy siurblj (iSgirsite spragteléjima) (Pav. 11).

Norédami atjungti zarna, paspauskite atlaisvinimo mygtuka (1) ir iStraukite Zarng i prietaiso
(2) (Pav. 12).

Teleskopinis vamzdis

Sureguliuokite vamzdzio ilgj tokiu biidu, kad ranka, laikanti standarting rankena, bty Slauny
lygyje (Pav. 13).

Laikykite vamzdj taip, kad standartiné rankena biity kluby lygyje. (Pav.7)

Norédami prijungti antgalj prie vamzdzio, paspauskite ant vamzdzio esantj spyruoklinés
spynelés mygtuka ir jkiskite vamzdj j antgalj. [statykite spyruoklinés spynelés mygtuka j
antgalyje esancia anga (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 14).

Priedy laikiklis
Paslinkite priedy laikiklj ant rankenos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 15).
|spauskite priedus j laikiklj. (Pav. 16)

Norédami nuimti priedy laikiklj, suspauskite abi atlaisvinimo svirtis (1) ir nustumkite priedy
laikiklj nuo rankenos (2) (Pav. 17).

Siauras antgalis, mazZas antgalis ir Sepetélis

Prijunkite siaura (1) arba maza antgalj (2) su ar be Sepetélio tiesiogiai prie standartinés
rankenos arba vamzdzio (Pav. 18).

Sepetélis
Surinkite Sepetélj, paslinkdami jj ant mazo antgalio apacios (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 19).
ISardykite Sepetélj, nustumdami jj nuo mazo antgalio apacios (Pav. 20).

Trijy padécdiy antgalis (tik specifiniuose modeliuose)

Trijy padeciy antgalis tinkamiausias kilimams ir nekiliminéms grindims valyti.

- Soniniai ¥epeciai surenka daugiau dulkiy i§ antgalio $ony, todél galima geriau isvalyti vietas aplink
baldus ir kitus daiktus (Pav. 21).

- Anga, esanti antgalio priekyje, susiurbia didesnes daleles (Pav. 22).

Valydami nekilimines grindis (pavyzdziui grindis, isklotas plytelémis, parketu, sluoksniuota
medziaga ir linoleumu), nustatykite siurblj j kiety grindy valymo rezima: koja paspauskite
antgalio virSuje esancia svirtj, kad iS antgalio iSljsty Sepetys.Tuo paciu metu pakils ratukas, kad
nesubraizyty grindy ir buty lengviau manevruoti (Pav. 23).

Valydami kilimus, nustatykite siurblj j kilimy valymo rezima: valydami kilimus vél paspauskite
svirtj, kad Sepetys suljsty j antgalio anga. Ratukas automatiskai nusileis (Pav. 24).

Nuotolinio valdymo pultelio naudojimas

- Valdymo skyde yra trys mygtukai, kuriais yra valdomas dulkiy siurblys.
- Modeliams be ekrano: kai valdymo skyde paspaudziate mygtuka, infraraudonujy spinduliy
lemputé sublyksi (Pav. 25).
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- Modeliams su ekranu: kai sublyksi ekrane esantis filtro valymo priminimo simbolis, turite iSvalyti
filtra (Pav. 26).

- Modeliams be ekrano: kai sublyksi nuotolinio valdymo pulte esanti filtro valymo priminimo
lemputé, turite i8valyti filtrg (Pav. 27).

- Tik specifiniams modeliams: valdymo skyde yra ekranas, suteikiantis informacija apie siurbiamaja
galig ir maitinimo elementy bukle. Tai pat jis rodo, kada reikia pakeisti filtra (Pav. 28).

Prietaiso naudojimas

IStraukite laida i$ prietaiso ir jkiskite kistuka j sieninj el. lizda.

Norédami jjungti prietaisa, prietaiso virSuje paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka (Pav. 29).

Patarimas: Jei nenorite susilenkti , koja paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtukq.

D Dulkiy siurblys pradeda veikti didZiausia siurbimo galia.

D Tik specifiniuose modeliuose: ekrane esantis laikmatis rodo, kiek laiko siurbiate. Pirmaja
minutg laikmatis matuoja sekundémis. Po pirmos minutés sublyksi laikrodzio simbolis, ir laikas
pradedamas rodyti minutémis.

Jei norite iSjungti prietaisa, paspauskite prietaiso virSuje esantj jjungimo / iSjungimo mygtuka
arba valdymo skyde esantj parengties rezimo mygtuka (Pav. 30).

Siurbimo galios reguliavimas

Siurbdami galite reguliuoti siurbimo galios lygj valdymo skyde esanciais ,— ir ,,+* mygtukais.
D Tik specifiniuose modeliuose: ekranas rodo nustatyta siurbimo galios lygj.

- Didziausia siurbimo galig naudokite siurbdami labai purvinus kilimus ir kietas grindis (Pav. 31).

- Maziausig siurbimo galia naudokite siurbdami uzuolaidas, staltieses ir t.t (Pav. 32).

- Norédami siurbti energija taupanciu siurbimo galios rezimu, jjunkite nustatyma ,,ECO".

Laikinas sustabdymas siurbimo metu

Kl Jei norite trumpam sustoti, laikinai i$junkite prietaisa, paspaude valdymo skyde esantj jjungimo
/ iSjungimo / parengties rezimo mygtuka (Pav. 30).

D Tik specifiniuose modeliuose: siurbimo galios lygis dingsta i§ ekrano, laikmatis nustoja matuoti
laika, o ekranas iSsijungia mazdaug po 10 sekundziy.

Norédami pastatyti vamzdj | patogia padétj, jterpkite antgalio briaung j stovo jpjova (Pav. 33).

Sureguliuodami vamzdj iki trumpiausio ilgo uztikrinsite, kad teleskopinis vamzdis pastatytas
stabiliai.

Norédami siurbti toliau, dar karta paspauskite valdymo skyde esantj parengties rezimo
mygtuka.

D Tik specifiniuose modeliuose: ekrane parodomas pries tai nustatytas siurbimo galios lygis, o
laikmatis toliau matuoja siurbimo laika.

Filtro valymo rankenos naudojimas filtro cilindrui valyti

Svarus filtro cilindras padeda iglaikyti didele siurbimo galia.
Po kiekvieno siurbimo, valykite filtro cilindra taip, kaip toliau aprasyta.

Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo (Pav. 29).
Laikykite prietaisa horizontalioje padétyije taip, kad visi ratukai liesty grindis.

Valydami filtrg, visada palikite Zarna prijungta prie prietaiso, kad dulkés nebiity iSpustos i$
prietaiso.

Paspauskite dangtelio atlaisvinimo mygtuka (1) ir atidarykite dangtelj (2) (Pav. 34).
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Sukite filtro valymo rankena, kol visiSkai prasuksite 6 kartus (Pav. 35).
Tvirtai uzdarykite dangtj (pasigirs spragteléjimas).
Priminimas iSvalyti filtro cilindra
Po kiekvieno siurbimo, sukdami filtro valymo rankenag, turite iSvalyti fittro cilindra. Taip apsaugosite
filtro cilindra nuo uzsikimsimo ir islaikysite optimalia siurbimo jéga.
Jei nepavyksta iSvalyti filtro cilindro su filtro valymo rankena po keliy siurbimy is eilés:

- filtro valymo priminimo lemputé blyksés 15 sek. (modeliams be ekrano) (Pav. 27).
- ekrane esantis fittro valymo simbolis blyksés 15 sek. (modeliams su ekranu). (Pav. 26)

Valymas ir priezitira

Po kiekvieno siurbimo, naudokite filtro valymo rankeng filtro cilindrui valyti.

Dulkiy surinkimo dézés ir filtro cilindro korpuso valymas

Pries iStustindami dulkiy surinkimo déze, visuomet isjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

Dulkiy surinkimo dézés negalima plauti indy plovimo masinoje.

Kai tik dulkés pasiekia apskrita filtro cilindro korpuso diska, reikéty isvalyti dulkiy surinkimo déze.
ISjunkite prietaisa ir iStraukite laida iS sieninio el. lizdo.

Norédami atjungti zarna, paspauskite atlaisvinimo mygtuka (1) ir iStraukite Zarng i prietaiso
(2) (Pav.12).

Norédami atkabinti dangtj, paspauskite dangcio atlaisvinimo mygtuka (1).Atidarykite dangtj
(2). (Pav.36)

ISkelkite dulkiy surinkimo déze iS prietaiso (Pav. 37).

Paspauskite filtro cilindro atlaisvinimo mygtuka, esantj dézés rankenoje (1) ir iSimkite filtro
cilindra (2) (Pav. 38).

A 15tustinkite dulkiy surinkimo déze, laikydami ja virs Siuksliy dézés (Pav. 39).
ISvalykite dulkiy surinkimo déze Saltu vandentiekio vandeniu ir trupuciu skysto ploviklio.

A Jei norite isvalyti filtro cilindro korpusa, iSimkite filtro cilindrg i filtro cilindro korpuso.
Laikykite filtro cilindro korpusa viena ranka. Paimkite filtro cilindra uz virsaus (ne uz
rankenos) kita ranka ir pasukite pries laikrodzio rodykle (1).Tada iskelkite filtro cilindrg is
korpuso (2) (Pav. 40).

Bl Norédami filtro cilindra isvalyti, velniai pastuksenkite jj j Siuksliadéze, kad iSkratytuméte visas
dulkes i§ korpuso. (Pav.41)

Jei nuolat nepavyksta pasukti filtro valymo rankenos, kai blyksi filtro valymo priminimo lemputé

(modeliams be ekrano) arba ekrane esantis fittro valymo priminimo simbolis (modeliams su ekranu),

fittro cilindras uzsikemsa nesvarumais ir laikui bégant siurbimo galia mazéja.

Kai taip atsitinka, atkimskite filtro cilindra Siuo badu:

- Laikykite filtro cilindra virs $iukliy dé¥és ir igvalykite Sepetéliu. Svelniai braukite $epetéliu nuo
filtro virSaus Zemyn palei filtro briaunas (Pav. 42).

Naudokite tik Sepetélj, kuris pridedamas prie prietaiso. Kiti Sepeciai gali pazeisti filtro cilindra.

Filtro cilindras néra atsparus vandeniui ir negali buti plaunamas vandeniu, plovimo priemonémis ar
degiomis medZiagomis.

Pastaba:Valymas neatkuria pradinés filtro spalvos, bet atkuria jo filtravimo galingumaq.
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Norédami isvalyti filtro cilindro korpusa, naudokite tiekiama sausa Sluoste arba valymo Sepet;.
Taip gal galite jj valyti Saltu vandentiekio vandeniu ir trupudiu indy ploviklio (Pav. 43).

- Neplaukite filtro cilindro korpuso su fittro cilindru viduje, kadangi filtro cilindras néra atsparus
vandeniui (Pav. 44).

Laikykite filtro cilindra viena ranka. Paimkite filtro cilindra uz virsaus (ne uz rankenos) kita
ranka, jdékite jj j korpusa (1) ir pasukite pagal laikrodzio rodykle (2) norédami uzfiksuoti (2)
(,»turi spragtelti*) (Pav. 45).

Isitikinkite, kad filtro cilindro korpusas yra sausas, pries vél j ji jdédami filtro cilindra.

|dékite filtro cilindro korpusa atgal j dulkiy surinkimo déze (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 46).

Isitikinkite, kad dulkiy surinkimo dézé yra sausa pries vél j ja jdédami filtro cilindra.

Dulkiy surinkimo déze jstatykite atgal | prietaisg (Pav. 47).
Tvirtai uzdarykite dangtj (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 48).

Pastaba: Jei dulkiy surinkimo dézé ir (arba) filtro cilindras netinkamai sumontuoti, prietaisas neveiks, o
jame esanti parengties rezimo lemputé blyksés.

Apsauginio variklio filtro valymas

Nuolatinj apsauginj variklio filtra valykite kas du ménesius.
I$junkite prietaisa.

ISimkite apsauginj variklio filtra iS prietaiso ir iSvalykite filtra, iSpurtydami is jo dulkes virs
Siuksliy dézés (Pav. 49).
Jei norite iSvalyti apsauginj variklio filtra kruopsciau, galite iSskalauti jj i$ ¢iaupo tekanciu Saltu vandeniu.

Valydami apsauginj variklio filtra, nenaudokite degiy medziagy ar kitokiy valymo priemoniy.

|statydami filtrg j filtro jtvirtinimo vieta, stipriai jj paspauskite, kad jsitikintumeéte, jog jis
tinkamai jtvirtintas.

Isitikinkite, kad apsauginis variklio filtras yra visiskai sausas, pries dédami jj j filtro tvirtinimo vieta.
Plaunamas Ultra Clean Air HEPA 13 filtras

Plaunamas ,,HEPA 13" filtras gali i$ iSleidZiamo oro pasalinti 99,95% visy iki 0,0003 mm dydzio
daleliy. Taip apimamos ne tik jprastos namy dulkeés, bet ir zalingi mikroskopiniai parazitai kaip dulkiy
erkés ir jy iSmatos, gerai Zinomos kaip kvépavimo alergijy sukéléjos.

Pastaba: Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy islaikymq ir dulkiy siurblio efektyvumgq, visada pakeiskite
HEPA filtrq originaliu reikiamo tipo ,,Philips* filtru (Zr. skyriy ,,Prietaiso daliy ir filtry uZsakymas®).
Valykite plaunama ,,Ultra Clean Air HEPA 13" filtra kas 6 ménesius. Plaunama filtra ,,Ultra Clean Air
HEPA 13" daugiausiai galite iSvalyti 4 kartus. Pakeiskite filtrg, kai jis bus iSvalytas 4 kartus.

Pastaba: Neplaukite ,,HEPA 13 filtro skalbimo masinoje, laikykités Zemiau aprasytos procediiros.
I$junkite prietaisa.

Paimkite HEPA filtro dangtelio atlaisvinimo auseles, kad atidarytuméte ir nuimtumeéte filtro
dangtelj (Pav. 50).

ISimkite plaunama ,,HEPA 13* filtrg (Pav. 51).
Praskalaukite klostuota ,,HEPA 13* filtro puse po silpna karsta srove (Pav. 52).

Biikite atsargus su karstu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra per karstas, kad
nenusiplikytuméte ranky.
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- Laikykite filtra taip, kad klostuota pusé baty virSuje, o vanduo bégty lygiagreciai | klostes. Laikykite
filtrg tokiu kampu, kad vanduo iSplauty purva klosciy viduje.

- Pasukite filtra 180 laipsniy kampu ir leiskite klostése vandeniui bégti priesinga kryptimi (Pav. 53).

- Teskite, kol filtras bus $varus.

Niekada nevalykite plaunamo filtro Sepeciu (Pav. 54).

Pastaba:Valymas neatkuria pradinés filtro spalvos, bet atkuria jo filtravimo galingumq.

Atsargiai nukratykite vandenj nuo filtro pavirsiaus.

A Leiskite HEPA filtrui visiSkai i$dziati.

|dékite sausa HEPA filtra atgal j prietaisg (Pav. 55).

B Z)él uzdékite filtro dangtelio virSy (1) ir uzdarykite dangtelj (2) (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 5
Prietaiso virSuje esancios medziaga padengtos srities valymas (tik specifiniuose
modeliuose)

Medziaga pagaminta taip, kad bty atspari purvui. Jei vis tiek norétuméte ja iSvalyti, vadovaukités Siais

nurodymais:

- Drégna sluoste nuvalykite prietaiso virSuje esancia medziaga padengta srit].

- Jei kyla sunkumy Salinant démes, medziagai nuvalyti naudokite Svelnia valymo medziaga, vanden]
ir drégna Sluoste.

Nenaudokite Siurkséiy ar degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Nuotolinio valdymo pultelio maitinimo elementai

Keiskite maitinimo elementus, kai:

- ekrane rodomas senkancios baterijos simbolis (modeliams su ekranu). (Pav.57)

- kai paspaudziate bet kokj mygtuka, infraraudonujy spinduliy lemputé neuzsidega (modeliams be
ekrano) (Pav. 25).

Atsuktuvu atsukite maitinimo elementy skyrelio dangtelio varzta (1) ir nuimkite maitinimo
elementy skyrelio dangtelj (2) (Pav. 4).

|dékite du AAA tipo 1,5 volto $arminius maitinimo elementus j rankena. (Pav. 5)
Pastaba: [sitikinkite, kad ,,-“ ir ,,+* poliai nustatyti teisinga kryptimi.

Vél uzdékite maitinimo elementy skyrelio dangtelj (1) ir atsuktuvu priverzkite varzta.
(2) (Pav. 6).

Pastaba: Pries padédami prietaisq laikymui, visada sitikinkite, kad isvaléte filtro cilindrq pasuke filtro
valymo rankenq (Zr. skyrelyje ,,Filtro valymo rankenos naudojimas filtro cilindrui valyti* skyriuje ,,Prietaiso
naudojimas*).

ISjunkite prietaisg ir iStraukite laida i$ sieninio el. lizdo (Pav. 29).
Paspauskite laido vyniojimo mygtuka, kad suvyniotuméte iStraukta laido dalj (Pav. 58).

Nustatykite teleskopinj vamzdj j trumpiausig ilgj (Pav. 59).
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Tik specifiniams modeliams: trijy padéciy antgalj visada laikykite nustate kilimui valyti skirta
rezima (Sepetys, jtrauktas j antgalj). Taip pat pasirupinkite, kad nesusilankstyty Soniniai
Sepediai (Pav. 24).

Laikymo rankenos pagalba padékite prietaisg vertikaliai. [terpkite antgalio briaung j prietaiso
stovo jpjova. (Pav. 60)

Patarimas:Taip pat galite atjungti vamzdj nuo Zarnos.

Patarimas:Taip pat galite laikyti prietaisq horizontaliai. Tokiu atveju, jterpkite antgalio briaunq | stovo
[pjova.

Prietaiso daliy ir filtry uzsakymas

Norédami sigyti priedus ir filtrus, apsilankykite misy svetainéje www.philps.com, kreipkités j ,,Philips"
klienty aptarnavimo centrg Lietuvoje arba apsilankykite pas dulkiy siurbliy specialista.

Jei turite sunkumy jsigydami filtry ar kity Sio prietaiso daliy, kreipkités | ,,Philips” klienty aptarnavimo
centra Lietuvoje arba perskaitykite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.

- Plaunamy Ultra Clean Air HEPA 13 filtry numeris yra 4322 004 93350

- Filtro cilindras, skirtas FC9252/9254, labai tamsus: 4322 009 09830

- Filtro cilindras, skirtas FC9256, ledo baltumo: 4322 009 09840

- Filtro cilindras, skirtas FC9258, ryskiai zalias: 432200900090

- Nuotolinio valdymo pultelio maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy tersti aplinka.
Maitinimo elementy nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis, bet atiduokite juos j oficialy
maitinimo elementy surinkimo punkta.Visada pries iSmesdami prietaisa, iSimkite maitinimo
elementus ir atiduokite juos | oficialy surinkimo punkta.

- Pasibaigus eksploatacijos laikui neiSmeskite lygintuvo kartu su jprastomis namy dkio atliekomis,

bet priduokite jj j oficialy perdirbimo punkta. Taip prisidésite prie aplinkos iSsaugojimo (Pav. 61).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips
tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numer; rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips” klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips** platintoja.

Greitas trikéiy salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikan¢ios naudojantis &iuo prietaisu. Jei
Zemiau pateikiama informacija nepadés iSspresti problemos, kreipkités | jlsy Salyje esant] Pagalbos
vartotojams centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Blyksi filtro valymo  Reikia ivalyti filtro Valykite filtro cilindra, sukdami filtro valymo rankena,
priminimo lemputé  cilindra. visiSkai prasukdami 6 kartus (zr. skyrelyje ,,Filtro
(modeliams be valymo rankenos naudojimas filtro cilindrui

ekrano) arba valyti* skyriuje ,,Prietaiso naudojimas").

ekrane esantis filtro
valymo priminimo
simbolis
(modeliams su
ekranu).
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Nepakankama Pasirinkote mazos Pasirinkite didesnés siurbimo galios nustatyma.
siurbimo galia. siurbimo galios
nustatyma.
Fittro cilindras yra ISvalykite filtro cilindra (Zr. skyriy ,,Valymas ir
uzsikimses purvu. priezidra").
Apsauginio variklio ISvalykite arba pakeiskite filtrus (zr. skyriy ,,Valymas ir
filtras ir (arba) priezidra").
,HEPA" filtras yra
nedvards.
Uzsikimso antgaliai, Norédami isimti susidariusj kamstj, iSrinkite
vamzdis ar zarna. sujungtus vamzdzius, ir uzsikimsusj vamzdj jstatykite

priedinga puse. Jjunkite siurblj — oras dabar eis per
uzsikimsusj vamzd; kita puse ir istrauks kamstj.

Infraraudonujy Netinkamai jdéti Tinkamai jdékite maitinimo elementus arba juo
spinduliy nuotolinio  maitinimo elementai  pakeiskite. Zr. skyriy ,,Keitimas",

valdymo pultelis arba jie yra issikrove.

neveikia.

Prietaisas neveikia,  Dulkiy surinkimo ISjunkite prietaisa. |sitikinkite, kad filtras gerai jdétas |
o jo dangtyje esanti  dézé ir (arba) filtro filtro cilindro korpusa (jdéjus, turéty pasigirsti
parengties rezimo  cilindras netinkamai spragteléjimas). Taip pat jsitikinkite, kad filtro
lemputé blyksés. sumontuoti. cilindras tinkamai jstatytas | dulkiy surinkimo déze

(jdéjus, turéty pasigirsti spragteléjimas).

Dangtelis netinkamai  [sitikinkite, kad dangtelis tinkamai uzdarytas. |kiskite

uzdarytas. kistuka j sieninj el. lizda ir badykite dar karta.
Naudodamas (-a) Jasy dulkiy siurblys Norint sumazinti §j nepatoguma rekomenduojame
dulkiy siurblj kartais  sukaupé statinj iSkrauti prietaisa daznai prilieciant vamzdziu kitus
pajuntu elektros elektros krivj. Kuo metalinius daiktus patalpoje (pvz, stalo ar kédés
smdgius. mazesnis oro kojas, radiatoriy ir t. t.);

drégnumas patalpose,
tuo daugiau statinio
elektros krivio
sukaupia prietaisas.

Siekiant sumazinti §| nepatoguma, rekomenduojame
padidinti oro drégnuma patalpoje, pastatant joje
vandens. Pvz, galite pakabinti ant radiatoriy vandens
pripildytus indus arba pastatyti ant radiatoriy ar
netoli jy dubenis su vandeniu.

,, PostureProtect rankenos iSémimas (tik specifiniuose modeliuose)

Jei kyla nepatogumy naudojant ,,PostureProtect” rankena, apsvarstykite, ar nevertéty jos nuimti.
Nuimkite varzto dangcio juostelg nuo ,,PostureProtect” rankenos.
Atsukti varztams nuo ,,PostureProtect” rankenos naudokite ,, Torx T15 atsuktuva.

Nuimkite ,,PostureProtect” rankeng nuo vamzdzio.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba gitu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Philips ir ieklavis p&déjas tehnologijas gridu tiri$ana jau vairak neka 50 gadus. ST ierice ir radusies cie$a
sadarbiba ar musu vislabakajiem inZenieriem un ergonomikas specialistu komandu no atjaunotas
Tehnologiju Delftu universitates, Niderlandé.

Philips apvieno jaunakas tehnologijas, lai radrtu produktus, kas ir videi nekaitigi attieciba uz to
energijas patérinu un izmantotajiem materialiem. Sis produkts ir dalgji izgatavots no bioplastmasas un
atkartoti parstradatas plastmasas. Detalas, kas ir izgatavotas no bioplastmasas, ir videi nekaitigas, jo
plastmasa ir ieglita no atjaunojamiem biomasas izejmaterialiem. Dazas detalas tomér ir jaizgatavo no
parastas plastmasas, kaut gan ar7 $ajas detalas Philips péc iespéjas vairak censas izmantot atkartoti
parstradatu plastmasu. Sada razo%anas metode nozimé, ka ir mazak atkritumu neka izmantojot
tradicionalas razosanas metodes.

Plasaku informacijai par $o un citam Philips vides aizsardzibas aktivitatém skatiet vietné www.
asimpleswitch.com.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

1 Filtra cilindra bloks

Filtra tirisanas rokturis

Fittra cilindrs

Filtra cilindra ietvars

Apvaka atbrivosanas poga

Filtra cilindra ietvara atbrivosanas poga

Apvaks

Motora aizsargfiltrs

Mikstas gumijas aizmugures ritentini

SlUtenes atbrivosanas poga

Slatenes savienotajatvere

Tir8anas suka

10 Puteklu tvertne

11 Parnésasanas rokturis

12 leslégdanas/izslegsanas poga

13 Talvadibas uztvérgjs ar dikstaves gaisminu

14 Vada saritinaSanas poga

15 Tri-Active uzgalis (tikai atseviskiem modeliem)

16 Novietosanas/glabasanas izvirzijjums

17 Paklaja/cietu gridas segumu iestatijumu uzgala slédzis

18 Sanu suka

19 Caurules atbrivosanas poga

20 PostureProtect rokturis (tikai atseviskiem modeliem)

21 Caurules atbrivosanas poga

22 Infrasarkano staru talvadiba

23 |Infrasarkano staru talvadibas pults (modeliem bez displeja: ar infrasarkano staru aktivizacijas un
filtra tiriSanas atgadinataja indikatoru)

24 Standarta rokturis

25 Elastigas s|Utenes savienojums

26 Slatene

27 SkrOves apvaka lente

28 Piederumu turétajs

29 Piederumu turétaja atbrivosanas sviras

30 2 nodalijumu/3 nodalijumu teleskopiska caurule bez PostureProtect roktura (tikai atseviskiem
modeliem)

CONGCUVTAWNN)T >
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2 nodalijumu/3 nodalijumu teleskopiska caurule ar PostureProtect rokturi (tikai atseviskiem
modeliem)

HEPA filtra vaks

HEPA filtra vaka atbrivosanas cilpas
Mazgajams Ultra Clean Air HEPA 13 filtrs
Elektribas vads un kontaktdaksa
Novietosanas vieta

Mazs uzgalis

Sukas uzgalis

Sauras vietas ievietojams uzgalis
Glabasanas rokturis

Grozamais ritenis

Glabasanas vieta

Modela plaksnite

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Nekada gadijuma neuzstciet tdeni vai kadu citu Skidrumu. Neuzstciet viegli uzliesmojosas vielas
vai pelnus, kamér tie nav atdzisusi.

Bridinajums

Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktdaksa vai pati ierice.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, kamér par vinu drogibu atbildiga persona nav Tpasi
vinus apmacijusi izmantot 3o ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi berni.

Neveérsiet §|Tteni, cauruli vai kadu citu piederumu pret acim vai ausim ka art nelieciet tos sava
muté, kad tie ir pievienoti ieslégtam puteklu stc&jam.

levéribai

Neiesiciet lielus objektus, jo tas var izraisit caurules vai $|Ttenes gaisa plismas nosprostosanos.
Kad izmantojat puteklu sUcéjy, lai stktu pelnus, smiltis, kalkus, cementa puteklus un lidzigas vielas,
filtra cilindra poras nosprostojas. Ja siksanas jauda ievérojami samazinas, iztiriet filtra cilindru.
Nekad neizmantojiet ierici, ja filtra cilindrs, filtra cilindra ietvars un puteklu tvertne nav atbilstosi
uzstaditas vai ja vaks nav atbilstosi aizvérts.

Pirms puteklu tvertnes iztukSosanas vai filtra cilindra tirianas vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Nekada gadijuma nelietojiet puteklusticéju bez motora aizsargfiltra. Pretéja gadijuma var tikt
bojats motors un ierices darbmdaizs var saisinaties.

Lietojiet Philips filtra cilindra aizstajéju tikai kopa ar ierici.

Filtra cilindrs nav Gdensnecaurlaidigs un to nevar tirit ar ddeni, tiriSanas lidzekliem vai
uzliesmojosam vielam. Tiriet filtra cilindru tikai ar filtra tiriSanas rokturi vai komplekta ieklauto
tirisanas suku.

Troksna limenis: Lc = 78 dB(A).

Stksanas laika, jo Tpasi telpas ar zemu gaisa mitrumu, puteklu sticéjs uzkrgj statisko elektribu. Ta
rezultata, pieskaroties puteku tiritaja caurulei vai citam térauda detalam, jUs varat sanemt
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elektriskas stravas triecienus. Sie triecieni nav bistami un nerada ierices bojajumus. Lai mazinatu
3o nevélamo efektu, iesakam:

1 izladét ierici, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli citiem telpa esosSiem priekSmetiem
(pieméram, galda vai krésla kajam, radiatoram u.c. priekSmetiem); (Zim. 2)
2 palielinat gaisa mitrumu telpa, novietojot taja idens tvertnes. Pieméram, jls varat piekart ar

ddeni pilditas tvertnes pie radiatoriem vai novietot ar tdeni pilditas blodas uz radiatoriem vai to
tuvuma (Zim. 3).

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
muUsdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Pirms izmantosanas

Ar ierici komplekta ir talvadibas baterijas. levietojiet baterijas bateriju nodalijuma pirms ierices
izmantosanas. Bateriju darbmizs ir vismaz 2 gadi.

Ar skruvgriezi iznemiet bateriju nodalijuma vaka (1) skravi un nopemiet bateriju nodalijuma
vaku (2) (Zim. 4).

levietojiet divas AAA 1,5 voltu sarma baterijas rokturt. (Zim. 5)
Piezime: Parliecinieties, ka + un - poli ir vérsti pareizaja virziend.

Velreiz pievienojiet bateriju nodalijuma vaku (1) un nostipriniet skruvi ar skruvgriezi
(2) (Zim. 6).
Tagad ierice ir gatava lietosanai.

Sagatavosana lietoSanai

Ergonomiski padomi

Rokturis ComfortControl

- Unikalais ComfortControl rokturis ir ergonomiski izstradats, lai sniegtu jums pietiekamu
komfortu puteklu stksanas laika. (Zim.7)

- Laiiegltu optimalu rezultatu, ko sniedz $is rokturis, ir svarigi, lai jTs nenovietotu otro roku uz
caurules. Ta darot, jUs sagriezat un izliecat savu muguru, kas var izraisit muguras problémas.

- Musu ergonomists jums iesaka piemérot caurules garumu t3, lai roka, kas tur standarta rokturi,
atrastos gurnu limenT.

PostureProtect rokturis

- Unikalais PostureProtect rokturis ir ergonomiski izveidots ierices izmantosanai ar abam rokam, lai
jus nevarétu novietot roku uz caurules apaks$éjas dalas. lesakam izmantot PostureProtect rokturi,
lai nebditu janoliec mugura, bet, ja tas jums neliekas érti, varat to nonemt. Tada gadijuma nemiet
véra norades, kas sniegtas nodalas “Trauc&ummeklésana” sadala “PostureProtect roktura
nonemsana’’.

- Nenovietojiet savu otru roku uz caurules.Ta darot, jUs sagriezat un izliecat muguru, tadéjadi var
rasties nopietnas muguras problémas.

- Musu ergonomikas specialisti iesaka pielagot caurules garumu ta, lai roka, kas tur standarta
rokturi, atrastos gurnu liment. (Zim. 8)

Parnésasanas rokturis
- Jajums irjanes ierice, nesiet to viena [inija ar roky, lai jis neizgrieztu savu plaukstas locitavu.
lerices parnésasanas rokturis ir 1pasi veidots Sim mérkim.
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Roktura pievienosana

Pievienojiet rokturi teleskopiskajai caurulei (atskan klikskis) (Zim. 9).

Lai atvienotu cauruli no roktura, ar vienu roku turiet standarta rokturi, bet ar otru roku
teleskopisko cauruli ar vai bez PostureProtect roktura (tikai atseviskiem modeliem).
Nospiediet atbrivosanas pogu (1) un nonemiet cauruli no roktura (Zim. 10).

Piezime: ST puteklu siicgja roktura gald ir atveres (tikai atseviskiem modeliem). Sis atveres var novérst
priekSmetu iestikSanu vai bojajumus, lietojot puteklu sticéju bez caurules vai bez komplekta ieklautajiem
piederumiem.

§!ﬁtene

Lai pievienotu sliteni, ciesi iespiediet to iericé (atskan klikskis) (Zim. 11).

Lai atvienotu $uteni, nospiediet atbrivosanas pogu (1) un izvelciet §|uteni no ierices
(2) (Zim.12).

Teleskopiska caurule

Noregulgjiet caurules garumu ta, lai roka, kas tur standarta rokturi, atrastos gurnu
lfmenT (Zim. 13).

Turiet cauruli t3, lai standarta rokturis butu gurnu liment. (Zim. 7)

Lai pievienotu uzgali caurulei, piespiediet automatisko atsperes slédzi uz caurules un
ievietojiet to uzgall. levietojiet atsperes sledzi uzgala atvere (atskan klikskis) (Zim. 14).

Piederumu turétajs

Pavirziet piederumu turétaju uz roktura (atskan klikskis) (Zim. 15).
Uzspiediet piederumus uz turétaja. (Zim.16)

Lai nonemtu piederumu turétaju, saspiediet atbrivosanas sviras (1) un noslidiniet piederumu
turetaju no roktura (2) (Zim.17).

Sauras vietas ievietojamais uzgalis, mazais uzgalis un sukas uzgalis

Pievienojiet Sauras vietas ievietojamu uzgali (1) vai mazo uzgali (2) ar sukas uzgali vai bez ta
tieSi pie standarta roktura vai caurules (Zim. 18).

Sukas uzgalis
Lai saliktu sukas uzgali, pavirziet to uz maza uzgala apaksgjas dalas (atskan klikskis) (Zim. 19).
Lai izjauktu sukas uzgali, novirziet to no maza uzgala apaksejas dalas (Zim. 20).

Tri-Active uzgalis (tikai atseviSkiem modeliem)

Tri-Active uzgalis ir paredzéts gan paklaju, gan cietu gridas segumu tirisanai.

- Sanu sukas uztver vairak puteklu un netirumu uzgala malas un atvieglo tirisanu gar mébelém un
citiem priekSmetiem (Zim. 21).

- Atvere uzgala priekSpusé lauj uzstkt lielakas dalinas (Zim. 22).

Izmantojiet cietu gridu iestatijumu, lai tiritu cietas gridas (pieméram, flizu, parketa, laminata un
linoleja gridas): nospiediet balansiera sledzi uzgala virspuse ar pedu, lai sukas gals iznaktu no
korpusa.Taja pasa laika riteni ir pacelti, lai nesaskrapetu gridu un palielinatu
manevrétspgju (Zim. 23).

Lai tiritu paklajus, izmantojiet paklajumu iestatijumu: velreiz nospiediet balansiera sledzi, lai
suku ievilktu uzgali. Ritenis automatiski tiks nolaists zemak (Zim. 24).
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Talvadiba

- Vadibas paneli ir Cetras pogas, ar kuram tiek darbinats putek|u stcéjs.

- Modeliem bez displeja: infrasarkano staru aktivizacijas indikators mirgo, kad vadibas panelt
nospiezat taustinu (Zim. 25).

- Modeliem ar displeju: ja displeja mirgo filtra tirisanas atgadinataja simbols, tad jaiztira
filtrs (Zim. 26).

- Modeliem ar displeju: ja talvadibas pulti mirgo filtra tiriSanas atgadinataja simbols, tad jaiztira
filtrs (Zim. 27).

- Tikai atseviskiem modeliem: vadibas pultT ir displejs, kura ir atrodama informacija par stksanas
jaudu un bateriju statusu. Taja ir ari informacija par to, ka tirit fittru (Zim. 28).

lerices lietosana

Izvelciet elektribas vadu no ierices un iespraudiet elektribas vada kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda.

Nospiediet ieslegSanas/izslegsanas sledzi ierices virspusg, lai ieslégtu ierici (Zim. 29).

Padoms. Lai neizliektu muguru, nospiediet ieslegSanasl/izslegsanas pogu ar pedu.

D Putek|usiicgjs sak darboties ar visaugstako suiksanas jaudu.

D Tikai atseviskiem modeliem: displeja taimer ir redzams, cik ilgi jUs esat stradajis. Pirmas
minutes laika laiks tiek radits sekundés. Pec pirmas minutes pulkstena simbols mirgo un laiks
tiek radits minutes.

Lai izslegtu ierici, nospiediet ierices virspusé izvietoto ieslégsanas/izslégsanas pogu vai vadibas
pults dikstaves pogu (Zim. 30).

Siksanas jaudas regulésana

Stiksanas laika varat regulét suksanas limeni ar - un + pogam uz vadibas pults.

D Tikai atseviskiem modeliem: displeja ir redzams iestatitais sukSanas jaudas limenis.

- Lai tiritu Tpasi netirus paklajus un cietas gridas, izmantojiet maksimalo stksanas jaudu (Zim. 31).
- Lai tiritu aizkarus, galdautus u. tml, izmantojiet minimalo stksanas jaudu (Zim. 32).

- lzmantojiet ECO iestatijumu, lai tiritu energoefektiva siksanas jaudas limeni.

Partraukums lietosanas laika

Ja vélaties uz bridi partraukt darbu, nospiediet ieslegSanas/izslegSanas/dikstaves pogu uz
vadibas pults, lai uz laiku izslégtu ierici (Zim. 30).

D Tikai atseviskiem modeliem: sikSanas jaudas limenis paziid no displeja, taimeris vairs neskaita
laiku un pec apm. 10 sekundem displejs izsledzas.

levietojiet Skautni uz uzgala novietoSanas viet3, lai novietotu cauruli érta stavokli (Zim. 33).
Lai nodrosinatu stabilu teleskopiskas caurules novietosanu, noregulgjiet cauruli 1sakaja garuma.

Lai turpinatu siikt, vienkarsi vélreiz nospiediet vadibas pults dikstaves pogu.
D Tikai atseviskiem modeliem: ieprieks izvél&tais suksanas jaudas limenis atkal paradas uz
displeja, un taimeris turpina uzskaitit stiksanas laiku.

Filtra tirisanas roktura izmantosana filtra cilindra tirisanai

Tirs filtra cilindra palidz saglabat labaku stksanas jaudu.
Péc katras putek|u sicéja lietoSanas reizes iztiriet filtra cilindru ka aprakstits zemak.

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla (Zim. 29).

Turiet ierici horizontala stavokli, lai visi riteni pieskartos gridai.
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Vienmer filtra tiriSanas laika atstajiet Sluteni pievienotu iericei, lai izsargatos no puteklu izpiiSanas
no ierices.

Piespiediet vaka atbrivosanas taustinu (1) un atveriet vaku (2) (Zim. 34).
Grieziet filtra tirisanas rokturi, lidz tas ir veicis 6 pilnus aplus (Zim. 35).
Ciesi aiztaisiet vaku (atskan klikskis).

Atgadinajums par filtra cilindra tiriSanu
Tiriet filtra cilindru, griezot filtra tiriSanas rokturi péc katras putek|u slcéja lietosanas reizes. Tada
veida tiek novérsta filtra aizsprostosanas un saglabata optimala siksanas jauda.
Ja fiftra cilindrs netiek iztirits, izmantojot filtra tiriSanas rokturi, vairakas reizes péc kartas:
- Filtra tifsanas atgadinataja indikators mirgo 15 sekundes ilgi (modeliem bez displeja) (Zim. 27).
- Filtra firiSanas atgadinataja simbols displeja mirgo 15 sekundes ilgi (modeliem ar

displeju). (Zim.26)

Tirisana un apkope

Lietojiet filtra tiriSanas rokturi, lai iztiritu filtra cilindru péc katras putek|u stic€ja lietosanas reizes.

Puteklu tvertnes un filtra cilindra ietvara tiriSana

Vienmer izsledziet ierici, pirms jus iztuksSojat puteklu tvertni.

Puteklu tvertne nav piemérota trauku mazgajamai masinai.

Iztuksojiet puteklu tvertni tiklidz putek|u imenis ir sasniedzis apalo filtra cilindra ietvara disku.
Izsledziet ierici un izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

Lai atvienotu $|teni, nospiediet atbrivosanas pogu (1) un izvelciet luteni no ierices
(2) (Zim.12).

Lai atslegtu vaku, nospiediet vaka atbrivosanas pogu (1).Atveras vaks (2). (Zim. 36)
Iznemiet puteklu tvertni no ierices (Zim. 37).

Nospiediet filtra cilindra ietvara atbrivosanas pogu uz tvertnes roktura (1) un nonemiet filtra
cilindra ietvaru (2) (Zim. 38).

A Turiet puteklu tvertni virs atkritumu kastes un iztuk$ojiet to (Zim. 39).
Iztiriet puteklu tvertni ar aukstu, tekou Gideni un kadu mazgajamo lidzekli.

B Ja velaties iztirit cilindra bloku, iznemiet filtra cilindru no filtra cilindra ietvara.Ar vienu roku
turiet cilindra ietvaru, ar otru roku satveriet filtra cilindra augsSpusi (ne rokturi) un pagrieziet
to preté&ji pulkstena raditaju griesanas virzienam (1). Péc tam izceliet filtra cilindru no ietvara
(2) (Zim. 40).

Bl Lai iztiritu filtra cilindru, viegli piesitiet to pret atkritumu kasti, lai izbértu visus smalkos
puteklus no filtra cilindra. (Zim.41)

Ja jums pastavigi neizdodas pagriezt filtra tiriSanas rokturi filtra tiriSanas atgadinataja indikatora

(modeliem bez displeja) vai displeja redzama filtra tirisanas atgadinataja simbola (iericém ar displeju)

mirgo3anas laika, filtra cilindrs tiek aizsprostots ar netirumiem un stksanas jauda laika gaita samazinas.

Ja tas notiek, attiriet filtra cilindru $ada veida:

- Turiet filtra cilindru virs atkritumu spaina un maigi to iztiriet ar komplekta eso$o suku. Uzmanigi
tiriet no filtra augsas virziena uz leju gar filtra rievam (Zim. 42).

Lietojiet tikai suku, kas ir komplekta ar ierices piederumiem. Citas sukas var sabojat filtra cilindru.
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Filtra cilindrs nav udensdross un nevar tikt tirits ar Gdeni vai tirisanas lidzekliem vai
uzliesmojosam vielam.

Piezime:TiriSana neatjauno filtra originalo krdsu, bet ta atjauno filtracijas jaudu.

Lai iztiritu cilindra ietvaru, izmantojiet sausu draninu vai komplekta esoSo suku.Varat art
mazgat to ar aukstu krana udeni un nedaudz mazgajama lidzekla (Zim. 43).

- Nemazggjiet filtra cilindra ietvaru ar filtra cilindru zem krana, jo filtra cilindrs nav
ddensdross (Zim. 44).

Ar vienu roku turiet filtra cilindru, ar otru satveriet filtra cilindra augspusi (ne rokturi).
levietojiet filtra cilindru ietvara (1) un pagrieziet to pulkstena raditaju grieSanas virziena (2),
lai nofiksetu (2) (atskan klikskis) (Zim. 45).

Parliecinieties, ka filtra cilindra ietvars ir sauss, pirms jus taja ievietojat filtra cilindru.

levietojiet filtra cilindra ietvaru atpakal puteklu tvertne (atskan klikskis) (Zim. 46).

Parliecinieties, ka puteklu tvertne ir sausa, pirms jus taja ievietojat filtra cilindra ietvaru.

levietojiet puteklu tvertni atpakal iericé (Zim. 47).
Ciesi aiztaisiet vaku (atskan klikskis) (Zim. 48).

Piezime: Ja puteklu tvertne un/vai filtra cilindra ietvars nav atbilstosi ievietoti, ierice nedarbojas
un dikstaves lampina uz ierices vaka mirgo.

Motora aizsardzibas filtra tiriSana

Tiriet pastavigo motora aizsargfiltru reizi divos ménesos.
Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Iznemiet motora aizsardzibas filtru no ierices un iztiriet to, pasitot putek|us virs atkritumu
spaina (Zim. 49).
Ja jus Velaties iztirit motora aizsardzibas fittru daudz rlpigak, jds varat noskalot to zem auksta Udens.

Nelietojiet mazgajamos [idzeklus, uzliesmojosas vielas vai kadus citus tiramos [idzeklus, lai iztiritu

motora aizsardzibas filtru.

lespiediet iztirito filtru ciesi atpakal filtra nodalijuma, un parbaudiet, vai tas ir pareizi ielikts.
Parliecinieties, ka motora aizsargfiltrs ir pilnigi sauss, pirms Jus to ievietojat filtra nodalijuma.

Mazgajams Ultra Clean Air HEPA 13 filtrs

HEPA 13 mazgdjamais filtrs spéj no izpllstosa gaisa attirit 99,95% visu dalinu, kas nav mazakas par
0,0003 mm.Tie ir ne tikai parasti majas putekli, bet ari kaitigi mikroskopiski paraziti, pieméram, majas
puteklu ércites un to izkarnijumi, kas bieZi vien var izraistt elpcelu alergijas.

Piezime: Lai nodrosindtu optimalu puteklu aizturi un puteklu siicgja veiktspéju, vienmér nomainiet HEPA
filtru ar pareiza tipa origindlu Philips filtru (skatit nodalu “Piederumu un filtru pasitisana”).

Tiriet mazgajamo HEPA 13 filtru reizi 6 ménesos. JUs varat tirit mazgajamo HEPA 13 filtru
maksimums 4 reizes. Nomainiet filtru péc tam, kad tas ir ticis mazgats 4 reizes.

Piezime: Nemazgajiet HEPA 13 filtru velas mazgajamaja masing, bet sekojiet zemak aprakstitajai
procediirai.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Sanemiet HEPA filtra vaka atbrivosanas cilpas, lai atvertu un nonemtu filtra vaku (Zim. 50).
Iznemiet mazgajamo HEPA 13 filtru (Zim. 51).

Izskalojiet HEPA 13 filtra pliseto pusi zem karsta leni tekosa krana tdens (Zim. 52).
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Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu tudeni. Lai neapplaucétu rokas, vienmér parbaudiet, vai
tdens nav parak karsts.

- Turiet filtru 13, lai pliséta puse ir uz augsu un tdens plast paraléli filtra ielocém. Turiet filtru tada
lenkd, lai Gdens aizskalo ielocés esosos netirumus.

- Pagrieziet filtru par 180° un |aujiet Gdenim plst gar ielocém pretéja virziena (Zim. 53).

- Turpiniet So procesu, kamér filtrs ir tirs.

Nekad netiriet mazgajamo filtru ar suku (Zim. 54).

Piezime:TiriSana neatjauno filtra originalo krdsu, bet ta atjauno filtracijas jaudu.

Ripigi izkratiet Gdeni no filtra virsmas.

A Laujiet HEPA filtram pilnigi izzit.

levietojiet sauso HEPA filtru atpakal ierice (Zim. 55).

Bl Vélreiz pievienojiet filtra vaka (1) augidalu un tad aizveriet vaku (2) (atskan klikskis) (Zim. 56).

Uz ierices augSpuses ar audumu parklatas virsmas tiriSana (tikai atseviskiem
modeliem)

Audums ir apstradats, lai nepiesaistitu netirumus. Ja tomér vélaties to tirit, veiciet Sadas darbibas:

- Uz ierices augspuses ar audumu parklatu virsmu tiriet ar mitru draninu.

- Jatraipi ir griti nonemami, izmantojiet maigu tirisanas idzekli, Gdeni un mitru draninu, lai
nomazgatu ierices audumu.

Neizmantojiet kodigus vai uzliesmojosus tirisanas lidzeklus, piem&ram, balinataju vai alkoholu.

Rezerves dalas

Talvadibas baterijas

Nomainiet baterijas, ja:

- baterijas gandriz tukSas norade paradas uz displeja (modeliem ar displeju). (Zim.57)

- infrasarkano staru aktivizacijas indikators neiedegas, kad nospiezat kadu no taustiniem (modeliem
bez displeja) (Zim. 25).

Ar skriivgriezi iznemiet bateriju nodalijuma vaka (1) skrivi un nonemiet bateriju nodalijuma
vaku (2) (Zim. 4).

levietojiet divas jaunas AAA 1,5 voltu sirma baterijas rokturi. (Zim.5)
Piezime: Parliecinieties, ka + un - poli ir vérsti pareizaja virziend.

Velreiz pievienojiet bateriju nodalijuma vaku (1) un nostipriniet skravi ar skrivgriezi
(2) (Zim. 6).

Uzglabasana

Piezime: Pirms ierices novietoSanas glabasana vienmer parliecinieties, ka filtra cilindrs ir iztirits, grieZot
filtra tiriSanas rokturi (skatit nodalas “lerices lietoSana” sadalu “Filtra tiriSanas roktura izmanto$ana filtra
cilindra tirisanai”).

Izsledziet ierici un izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas (Zim. 29).
Nospiediet vada saritinaSanas pogu, lai saritinatu elektribas vadu (Zim. 58).

Noregulgjiet teleskopisko cauruli lidz Tsakajam garumam (Zim. 59).
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Tikai atseviSkiem modeliem: vienmér parsledziet Tri-Active uzgali paklaju rezima, kad
novietojat to glabasana (suka ievilkta uzgali). Uzmanieties ari, lai sanu sukas netiktu
saliektas (Zim. 24).

Izmantojiet glabasanas rokturi, lai novietotu ierici augSupeja stavoklr. levietojiet uzgala
izvirzijumu glabasanas vieta uz ierices. (Zim. 60)

Padoms.Varat art atvienot cauruli no §lutenes.

Padoms.Varat ari glabat ierici horizontali. Tada gadijuma ievietojiet uzgala izvirzijumu novietoSanas vieta.

Piederumu un filtru pastitiSana

Lai iegadatos piederumus un fittrus, apmeklgjiet mdsu timekla vietni www.philips.com, sazinieties ar

savas valsts Philips klientu apkalpo$anas centru vai apmeklgjiet savu puteklusticéja specialistu.

Ja rodas problémas, iegadajoties filtrus vai citus piederumus 3ai iericei, sazinieties ar Philips klientu

apkalposanas centru sava valsti vai meklgjiet informaciju pasaules garantijas bukleta.

- Mazgajamie Ultra Clean Air HEPA 13 filtri ir pieejami ar modela servisa numuru 4322 004
93350

- Filtra cilindrs modeliem FC9252/9254, krauklmelns: 4322 009 09830

- Filtra cilindrs modelim FC9256, sniegbalts: 4322 009 09840

- Filtra cilindrs modelim FC9258, ziru zala krasa: 432200900090

Vides aizsardziba

- Talvadibas baterijas satur vielas, kas var piesamot apkartéjo vidi. Neizmetiet baterijas kopa ar
sadzives atkritumiem, bet nododiet tas oficiala bateriju savaksanas vieta. Pirms atbrivoties no
ierices oficiala sadzives elektroprecu savaksanas vieta, vienmér iznemiet bateriju no talvadibas.

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida JUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 61).

Garantija un apkalpoSana

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, Itdzu, izmantojiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jlsu valst nav Patérétaju apkalposanas centra,
IGdziet palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.

Klimju noversana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot ierici. Ja
nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu
apkalpoSanas centru.

Problema lespejamais iemesls  Atrisinajums

Filtra tiri8anas Filtra cilindrs ir |ztiriet filtra cilindru, grieZot filtra tiriSanas rokturi ta, lai
atgadinataja jatira. tas veiktu sesus pilnus aplus (skatit nodalas “lerices
indikators lietosana” sadalu “Filtra tirisanas roktura izmantoSana
(modeliem bez filtra cilindra tiriSanai”).

displeja) vai filtra

tirisanas

atgadinataja
simbols displeja
(modeliem ar
displeju) mirgo.
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Problema lespejamais iemesls  Atrisinajums
Stksanas jauda Esat izvélgjies zemu  Izvélieties augstaku stksanas jaudas iestatjumu.
nav pietiekama. stksanas jaudas
iestatijumu.
Fittra cilindrs ir Iztiriet filtra cilindru (skatiet nodalu “Tirisana un
nosprostojies ar apkope”).
netirumiem.

Motora aizsardzibas  |ztiriet vai nomainiet filtrus (skatiet nodalu “Tirisana un
filtrs un/vai HEPA apkope”).
filtrs ir netirs.

Uzgalis, Slatene vai  Lai iztiritu aizsprostojumu, atvienojiet nosprostoto

caurule ir detalu un, ja iesp&jams, pievienojiet to otradi. lesledziet

nosprostota. puteklu sticgju, lai gaisa plisma izstktu aizsprostojumu
radijusos materialus pretéja virziena.

Infrasarkano staru ]Os neesat ievietojis  levietojiet baterijas pareizi vai nomainiet tas. Skatiet

talvadiba baterijas pareizi vai  nodalu ‘Rezerves dalas’.
nedarbojas. baterijas ir tuksas.
lerice nedarbojas ~ Puteklu tvertne un/  Atvienojiet ierici no elektribas. Parliecinieties, ka filtra
un dikstaves vai filtra cilindra cilindrs ir atbilstosi savietots filtra cilindra ietvara (atskan
gaismina uz ietvars nav atbilstosi  klikskis). Tapat arT parliecinieties, ka filtra cilindra ietvars
ierices vaka mirgo. ievietoti. ir ievietots pareizi puteklu tvertné (atskan klikskis).
Vaks nav pilnigi Parliecinieties, ka vaks ir pilnigi aizvérts. levietojiet
aizverts. kontaktdaksu sienas kontaktligzda un méginiet vélreiz.
Lietojot puteklu Puteklu stcgjs ir Lai mazinatu so nevélamo efektu, iesakam izladét ierici,
sUcéju es dazreiz  uzkrajis statisko laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli citiem telpa
sajutu elektriskas  elektribu. Jo sausaks — esosajiem priekSmetiem (pieméram, galda vai krésla
stravas triecienus.  ir gaiss telpas, jo kajam, radiatoram u.c. priekSmetiem).

vairak statiskas
elektribas ierice
uzkraj.

Lai mazinatu So nevélamo efektu, iesakam palielinat
gaisa mitrumu telpa, novietojot taja tdens tvertnes.
Pieméram, jUs varat piekart ar Gdeni pildtas tvertnes
pie radiatoriem vai novietot ar Udeni pilditas blodas uz
radiatoriem vai to tuvuma.

PostureProtect roktura nonemsana (tikai atseviskiem modeliem)

Ja jums liekas, ka PostureProtect roktura izmanto$ana nav érta, varat nonemt to.
Nonemiet skruvju vaka loksni no PostureProtect roktura.
Izmantojiet Torx T15 skriivgriezi, lai iznemtu PostureProtect roktura skrives.

Iznemiet PostureProtect rokturi no caurules.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

QOd ponad 50 lat firma Philips wprowadza na rynek najnowoczesniejsze technologie usprawniajace
czyszczenie podidg. Niniejsze urzadzenie stanowi efekt Scistej wspdtpracy naszych najlepszych
konstruktordw z zespotem specjalistéw od ergonomii z renomowanego uniwersytetu Delft
University of Technology w Holandii.

Firma Philips wykorzystuje najnowsze technologie przy tworzeniu swoich produktdw, co sprawa, ze
sa one przyjazne dla srodowiska pod wzgledem zuzycia energii oraz materiatéw. Ten produkt jest
czesciowo wykonany z bioplastiku oraz plastiku pochodzacego z odzysku. Czesci wykonane z
bioplastiku sa przyjazne dla Srodowiska, poniewaz materiat ten oparty jest na odnawialnych Zrédtach
biomasy. Niektdre czesci sa nadal wykonywane z tradycyjnego plastiku, lecz firma Philips stara sig
przy ich produkgji korzysta¢ w jak najwiekszym stopniu z plastiku pochodzacego z odzysku.Ta
metoda produkgji sprawia, ze ilo$¢ odpaddw jest znacznie mniejsza niz w przypadku metody
konwencjonalnej. Wysoce wydajny silnik tego odkurzacza pozwala na osiggniecie duzej mocy
kosztem niewielkiego zuzycia energii.

Wiegcej informacji na temat tej i innych inicjatyw ekologicznych firmy Philips mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.asimpleswitch.com.

Opis ogolny (rys. 1)

1 Modut filtra cylindrycznego

Uchwyt czyszczenia filtra

Fittr cylindryczny

Obudowa filtra cylindrycznego

Przycisk zwalniajacy pokrywe

Przycisk zwalniajacy modut filtra cylindrycznego

Pokrywa

Fittr ochronny silnika

Migkkie gumowe kotka tylne

Przycisk zwalniajacy waz

Otwér zAgczki weza

Szczoteczka do czyszczenia

10 Pojemnik na kurz

11 Uchwyt do przenoszenia

12 Wytacznik

13 Odbiornik sygnatu zdalnego sterowania ze wskaznikiem trybu gotowosci

14 Przycisk zwijania przewodu sieciowego

15 Nasadka Tri-Active (tylko wybrane modele)

16 Krawedz mocujaca / do przechowywania

17 Przefacznik nasadki do ustawien na dywany/twarde podtogi

18 Szczotka boczna

19 Przycisk zwalniajacy rure

20 Uchwyt PostureProtect (tylko wybrane modele)

21 Przycisk zwalniajacy rure

22 Pilot na podczerwien

23 Pilot na podczerwien (w modelach bez wyswietlacza: ze wskaznikiem aktywnosci podczerwieni
oraz wskaznikiem przypomnienia o czyszczeniu filtra)

24 Uchwyt standardowy

25 Elastyczna ztaczka weza

26 Waz

27 Pasek ochronny $rub

CONGOUVAWNN)T >
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Uchwyt na akcesoria

Dzwignie zwalniajace uchwyt na akcesoria

Dwu- lub trzyczedciowa rura teleskopowa bez uchwytu PostureProtect (tylko wybrane modele)
Dwu- lub trzyczesciowa rura teleskopowa z uchwytem PostureProtect (tylko wybrane modele)
Pokrywa na fittr HEPA

Przyciski zwalniajace pokrywe na filtr HEPA

Zmywalny filtr Ultra Clean Air HEPA 13

Przewdd sieciowy z wtyczka

Szczelina do mocowania rury

Nasadka mata

Gtdwka szczoteczki

Szczelindwka

Uchwyt do przechowywania

Kétko obrotowe

Szczelina do przechowywania

Tabliczka znamionowa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo
Nie wolno uzywac urzadzenia do zasysania wody ani innych ptynéw. Nie wolno tez zasysa¢
goracego popiotu.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka lub samo urzadzenie.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

Nie nalezy kierowac weza, rury ani zadnego z pozostatych akcesoriéw w strong oczu lub uszu,
ani tez wkiada¢ ich do ust, jedli podfaczone sa do wiaczonego odkurzacza.

Uwaga

Zasysanie duzych przedmiotédw moze spowodowac zatkanie rury lub weza.

Kiedy uzywasz urzadzenia do odkurzania popiotu, drobnego piasku, wapna, cementu i
podobnych substancji, pory filtra cylindrycznego moga zosta¢ zatkane. Gdy zauwazysz znaczny
spadek mocy ssania, przeczys¢ filtr cylindryczny.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli filtr cylindryczny, jego obudowa lub pojemnik na kurz nie sa
prawidtowo zamontowane lub jesli pokrywa nie jest dobrze zamknigta.

Przed opréznieniem pojemnika na kurz lub czyszczeniem filtra cylindrycznego zawsze wyjmuj
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Nigdy nie wiaczaj urzadzenia bez filtra ochronnego silnika. W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do uszkodzenie silnika i skrécenia okresu eksploatacji urzadzenia.

Uzywaj tylko filtra cylindrycznego firmy Philips dofaczonego do urzadzenia.
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- Filtr cylindryczny nie jest wodoodporny i nie powinien by¢ czyszczony przy uzyciu wody,
Srodkdw czyszczacych czy substandji tatwopalnych. Filtr cylindryczny nalezy czyscic¢ tylko za
pomoca uchwytu czyszczenia fittra lub dofaczonej szczoteczki do czyszczenia.

- Poziom hatasu: Lc = 78 dB (A)

- Podczas odkurzania, zwfaszcza w pomieszczeniach o niskiej wilgotnosci powietrza, na odkurzaczu
tworza sie tadunki elektrostatyczne. W rezultacie istnieje ryzyko ,kopniecia” pradem w
przypadku dotkniecia rury lub innych stalowych czesci odkurzacza. Nie jest to szkodliwe dla
uzytkownika i nie uszkadza urzadzenia.W celu zminimalizowania tego niekorzystnego efektu
zalecamy:

1 roztadowanie urzadzenia poprzez czgste dotykanie rura innych metalowych obiektéw w pokoju
(np. ndg stotu lub krzesta, grzejnika itp.); (rys. 2)
2 zwiekszenie poziomu wilgotnosci powietrza w pomieszczeniu poprzez umieszczenie w nim

naczynia z woda. Przyktadowo, na grzejnikach lub w ich poblizu umiesci¢ mozna miski napetnione
woda (rys. 3).

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. W
przypadku prawidtowe] obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien dzisiejszy.

Baterie do pilota zdalnego sterowania dofaczone sa do zestawu. W16z baterie do komory przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem. Baterie wystarcza na co najmniej 2 lata.

Za pomocg srubokretu odkrec¢ srubke w pokrywce komory baterii (1) i wyciagnij pokrywke
(2) (rys.4).

Wit6z do uchwytu dwie baterie alkaliczne typu AAA 1,5V. (rys.5)

Uwaga: Upewnij sig, ze bieguny + i - baterii znajdujq si¢ w odpowiednim potozeniu.

Ponownie zatéz pokrywe komory baterii (1) i za pomoca $rubokretu przykre¢ srubke

(2) (rys. 6).
Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Przygotowanie do uzycia

Porada dotyczaca ergonomii

Uchwyt ComfortControl

- Unikatowy uchwyt ComfortControl ma ergonomiczna konstrukcje, ktéra zapewnia odpowiedni
komfort w trakcie odkurzania. (rys.7)

- Aby w jak najlepszy sposdb korzysta¢ z uchwytu, pamietaj, aby nie umieszczac drugiej reki na
rurze.W ten sposdb zginasz i wykrzywiasz kregostup, co moze doprowadzi¢ do schorzen
plecéw.

- Nasz specjalista od ergonomii zaleca takie dopasowanie dtugosci rury, aby reka trzymajaca
uchwyt standardowy znajdowata sie na poziomie biodra.

Uchwyt PostureProtect

- Wyjatkowy uchwyt PostureProtect jest specjalnie zaprojektowany do obstugi dwurecznej, aby
zapobiec umieszczaniu dtoni na nizszych czesciach rury. Zalecamy korzystanie z uchwytu
PostureProtect w celu utrzymania wyprostowanej pozycji plecdw. Jesli uznasz jednak, ze nie jest
to dla Ciebie wygodne rozwigzanie, zawsze mozesz wyja¢ uchwyt. Aby dowiedzie¢ sie, jak to
zrobi¢, zapozngj si¢ z instrukcjami w czesci ,,Wyjmowanie uchwytu PostureProtect” w rozdziale
,Rozwigzywanie problemdw”.
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- Nie umieszczaj drugiej reki na rurze.VV ten sposdb zginasz i wykrzywiasz kregostup, co moze
doprowadzi¢ do powaznych schorzen plecéw.

- Nasz specjalista od ergonomii zaleca takie dopasowanie dtugosci rury, aby reka trzymajaca
uchwyt standardowy znajdowata sie na poziomie biodra. (rys. 8)

Uchwyt do przenoszenia
- W trakcie przenoszenia urzadzenia trzymaj je w jednej linii z ramieniem, aby zapobiec zginaniu
nadgarstka. Uchwyt do przenoszenia zostat specjalnie zaprojektowany w tym celu.

Mocowanie uchwytu

Przymocuj uchwyt do rury teleskopowej (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys.9).

Aby wyjac rure z uchwytu, przytrzymaj uchwyt standardowy jedna reka, a druga ztap rure
teleskopowa lub rure z uchwytem PostureProtect (tylko wybrane modele), a nastepnie
nacisnij przycisk zwalniajacy rure (1) i wyjmij ja z uchwytu (rys. 10).

Uwaga:Ten odkurzacz ma otwory na koncu uchwytu (tylko wybrane modele), ktére zapobiegajq utknieciu
bqdz uszkodzeniu przedmiotéw w przypadku odkurzania bez rury lub dotqczonych akcesoriow.

Waz
Aby podtaczy¢ waz, wcisnij go mocno do urzadzenia (ustyszysz , kliknigcie”) (rys. 11).

Aby odtaczy¢ waz, nacisnij przycisk zwalniajacy (1) i wyciagnij waz z urzadzenia (2) (rys. 12).

Rura teleskopowa

Dopasuj dtugosc¢ rury tak, aby reka trzymajaca uchwyt standardowy znajdowata sig na
poziomie biodra (rys. 13).

Trzymaj rure tak, aby standardowy uchwyt znajdowat sig na poziomie biodra. (rys.7)

Aby potaczy¢ rure z nasadka, nacisnij sprezynowy przycisk blokujacy na rurze i wtéz rure w
nasadke.Wsun sprezynowy przycisk blokujacy do otworu w nasadce (ustyszysz
,.klikniecie”) (rys. 14).

Uchwyt na akcesoria

Wsun uchwyt na akcesoria do uchwytu (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys. 15).
Wheisnij akcesoria do uchwytu. (rys. 16)

Aby wyja¢ uchwyt na akcesoria, Scisnij dzwignie zwalniajace (1), a nastgpnie wysun uchwyt na
akcesoria z uchwytu (2) (rys. 17).

Szczelin6wka, mata nasadka i glowka szczoteczki

Podtacz szczelindwke (1) lub mata nasadke (2) z lub bez gtéwki szczoteczki bezposrednio do
uchwytu standardowego lub rury (rys. 18).

Glowka szczoteczki

Aby zamocowac gtéwke szczoteczki, wsun ja do dolnej czgsci matej nasadki (ustyszysz
,.klikniecie”) (rys. 19).

Aby wyjac gtdwke szczoteczki, wysun ja z dolnej czesci matej nasadki (rys. 20).
Nasadka Tri-Active (tylko wybrane modele)

Nasadka Tri-Active jest nasadka wielofunkcyjna stuzaca do odkurzania dywandw i twardych podtdg.

- Szczotki boczne przechwytuja wigcej kurzu i brudu po bokach nasadki i pozwalaja lepie;
odkurza¢ miejsca wzdtuz mebli oraz innych przeszkdd (rys. 21).

- Otwor z przodu nasadki pozwala zasysa¢ wigksze czasteczki brudu (rys. 22).
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Korzystaj z ustawien do czyszczenia twardych powierzchni, aby wygodnie czysci¢ plytki
ceramiczne, parkiety, linoleum lub podtogi laminowane.Wcisnij stopa przefacznik nasadki, aby
wysunaé pasek szczotki z obudowy. Tym samym kétko zostanie uniesione, co ma zapobiec
rysowaniu podtogi, a takze zwiekszy¢ swobode manewrowania (rys. 23).

Korzystaj z ustawien do czyszczenia dywandw, aby wygodnie odkurza¢ migkkie powierzchnie.
Wecisnij ponownie przetacznik nasadki, aby schowa¢ pasek szczotki w obudowie. Kétko
zostanie automatycznie obnizone (rys. 24).

Zdalne sterowanie

- Panel sterowania jest wyposazony w trzy przyciski stuzace do obstugi odkurzacza.

- Modele bez wyswietlacza: wskaznik aktywnosci podczerwieni miga po nacisnieciu przycisku na
panelu sterowania (rys. 25).

- Modele z wyswietlaczem: gdy symbol przypomnienia o czyszczeniu filtra na wyswietlaczu miga,
to oznacza, ze filtr wymaga czyszczenia (rys. 26).

- Modele bez wyswietlacza: gdy wskaznik przypomnienia o czyszczeniu filtra na pilocie zdalnego
sterowania miga, to oznacza, ze filttr wymaga czyszczenia (rys. 27).

- Tylko wybrane modele: Panel sterowania jest wyposazony w wyswietlacz przedstawiajacy
informacje na temat mocy ssania i stanu baterii. Powiadamia on takze o koniecznosci
wyczyszczenia filtra (rys. 28).

Zasady uzywania

Wyciagnij przewod sieciowy z odkurzacza i wtéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
Nacisnij wytacznik znajdujacy si¢ na gornej czesci urzadzenia, aby wiaczy¢ urzadzenie (rys. 29).

Wskazéwka:Aby nie zginac plecéw, wciskaj wytqcznik za pomocq stopy.

D Odkurzacz zacznie dziata¢ na najwyzszym poziomie mocy ssania.

D Tylko wybrane modele: Zegar na wyswietlaczu pokazuje, jak dtugo trwa odkurzanie.W
trakcie pierwszej minuty czas pokazywany jest w sekundach. Po pierwszej minucie symbol
zegara zacznie migaé, a czas pokazywany bedzie w minutach.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik w gornej czesci urzadzenia lub przycisk trybu
gotowosci na panelu sterowania (rys. 30).

Regulacja mocy ssania

Podczas odkurzania mozesz wyregulowac poziom mocy ssania za pomocg przyciskow - i + na
panelu sterowania.

D Tylko wybrane modele:Wyswietlacz pokazuje aktualnie ustawiony poziom mocy ssania.

- Ustaw maksymalnga moc ssania do odkurzania bardzo brudnych dywandw i podtdg
twardych (rys. 31).

- Ustaw minimalng moc ssania do odkurzania zaston, obrusdw itp (rys. 32).

- Uzyj ustawienia ECO, aby odkurza¢ z wykorzystaniem energooszczednego poziomu mocy ssania.

Przerwa w czasie uzywania

Aby przerwac¢ na chwile odkurzanie, nacisnij wytacznik/przycisk trybu gotowosci na panelu
sterowania, aby wyfaczy¢ urzadzenie na jakis czas (rys. 30).

D Tylko wybrane modele: Poziom mocy ssania zniknie z wyswietlacza, zegar przestanie mierzy¢
czas i po ok. 10 sekundach wyswietlacz sie wytaczy.

Wsun krawedz mocujaca nasadki do szczeliny mocujacej, aby ustawi¢ rure w wygodnej
pozycji (rys. 33).
Aby zapewnic stabilne umocowanie rury teleskopowej, maksymalnie skroc jej dtugosc.
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Aby kontynuowac odkurzanie, ponownie nacisnij przycisk trybu gotowosci na panelu
sterowania.

D Tylko wybrane modele: Na wyswietlaczu ponownie pokaze sie poprzednio wybrany poziom
mocy ssania, a zegar bedzie kontynuowat mierzenie czasu odkurzania.

Czyszczenie filtra cylindrycznego za pomoca uchwytu czyszczenia filtra

Czysty filtr cylindryczny pozwala utrzyma¢ duzg moc ssania.
Po kazdym odkurzaniu wyczys¢ filtr cylindryczny w sposéb opisany ponize;.

Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego (rys. 29).
Trzymaj urzadzenie w pozycji poziomej, tak aby wszystkie kotka dotykaty podtogi.

Podczas czyszczenia filtra waz powinien by¢ zawsze podtaczony do urzadzenia. Zapobiega to
wydmuchiwaniu kurzu z wnetrza urzadzenia.

Nacisnij przycisk zwalniajacy pokrywe (1) i otworz pokrywe (2) (rys. 34).
Przekrec uchwyt czyszczenia filtra 6 razy (rys. 35).
Zamknij i doci$nij obudowe (ustyszysz , kliknigcie”).

Przypomnienie o czyszczeniu filtra cylindrycznego

Czys¢ filtr cylindryczny, przekrecajac uchwyt czyszczenia fittra po kazdym odkurzaniu.To zapobiega

zapchaniu filtra i pomaga utrzymac optymalna moc ssania.

Jesli zapomnisz o czyszczeniu filtra cylindrycznego za pomoca uchwytu czyszczenia filtra kilka razy z

rzedu:

- wskaznik przypomnienia o czyszczeniu filtra bedzie migac przez 15 sekund (modele bez
wyswietlacza) (rys. 27).

- symbol przypomnienia o czyszczeniu filtra na wyswietlaczu bedzie miga¢ przez 15 sekund
(modele z wyswietlaczem). (rys. 26)

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym odkurzaniu czys¢ filtr cylindryczny za pomoca uchwytu czyszczenia filtra.

Czyszczenie jednostki filtra cylindrycznego i pojemnika na kurz

Przed oproéznianiem pojemnika na kurz zawsze odfacz urzadzenie z gniazdka elektrycznego.

Pojemnik na kurz nie jest przystosowany do mycia w zmywarce do naczyn.

Opréznij pojemnik na kurz, gdy poziom kurzu siegnie tarczy obudowy filtra cylindrycznego.
Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Aby odtaczy¢ waz, nacisnij przycisk zwalniajacy (1) i wyciagnij waz z urzadzenia (2) (rys. 12).
Aby odblokowa¢ pokrywe, nacisnij przycisk zwalniajacy (1). Otwoérz pokrywe (2). (rys. 36)
Wyjmij pojemnik na kurz z urzadzenia (rys. 37).

Nacisnij przycisk zwalniajacy jednostke filtra cylindrycznego na uchwycie pojemnika na kurz
(1) i wyjmij filtr cylindryczny (2) (rys. 38).

I Oproéinij pojemnik na kurz nad koszem na $mieci (rys. 39).

Umyj pojemnik na kurz w zimnej wodzie z kranu z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn.
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Bl Aby wyczysci¢ jednostke filtra cylindrycznego, wyjmij filtr cylindryczny z obudowy.
Przytrzymaj filtr cylindryczny jedna reka. Druga reka ztap gorna czesc filtra (tylko nie uchwyt)
i przekrec ja w lewo (1). Nastepnie wyjmij filtr cylindryczny z obudowy (2) (rys. 40).

Bl Aby wyczyscié filtr cylindryczny, delikatnie wytrzep go nad koszem na $mieci, usuwajac
drobny kurz z filtra. (rys.41)
Czeste zapominanie o przekreceniu uchwytu czyszczenia filtra w przypadku migania wskaznika
przypomnienia o czyszczeniu filtra (modele bez wyswietlacza) lub symbolu przypomnienia o
czyszczeniu filtra na wyswietlaczu (modele z wyswietlaczem) spowoduje zapchanie filtra
cylindrycznego kurzem i stopniowy spadek mocy ssania.
Jesli do tego dojdzie, odetkaj fittr w nastepujacy sposdb:
- Trzymajac filtr cylindryczny nad koszem na $mieci, wyczy$¢ go za pomoca dotaczone] szczoteczki
do czyszczenia. Przesuwaj delikatnie szczoteczke z gory filtra na dét, wzdhuz jego
rowkdw (rys. 42).

Korzystaj wyfacznie ze szczoteczki do czyszczenia dofaczonej do urzadzenia. Inne szczotki moga
spowodowac zniszczenie filtra cylindrycznego.

Filtr cylindryczny nie jest wodoodporny i nie wolno czysci¢ go woda, sSrodkami czyszczacymi ani
substancjami tatwopalnymi.

Uwaga: Czyszczenie nie przywraca oryginalnego koloru filtra, ale sprawia, ze filtr odzyskuje moc
filtrowania.

Do czyszczenia obudowy filtra cylindrycznego uzywaj suchej szmatki lub dofaczonej
szczoteczki do czyszczenia. Mozna ja takze przemyc¢ zimna wodg z kranu z niewielka iloscia
ptynu do mycia naczyn (rys.43).

- Nie czy$¢ pod kranem obudowy, wewnatrz ktdrej wciaz znajduje sie filtr cylindryczny, gdyz filtr
nie jest wodoodporny (rys.44).

Trzymaj filtr cylindryczny jedna reka, a druga reka ztap gorna czesé filtra (tylko nie uchwyt),
wtéz ja do obudowy (1) i przekre¢ w prawo (2), aby zamocowac (2) (ustyszysz
,»kliknigcie”) (rys. 45).

Upewnij sig, ze obudowa jest sucha przed ponownym wtozeniem do niej filtra cylindrycznego.

Umies¢ jednostke filtra cylindrycznego z powrotem w pojemniku na kurz (ustyszysz
»Kliknigcie”) (rys. 46).

Upewnij sig, ze pojemnik na kurz jest suchy przed ponownym wtozeniem do niego jednostki filtra
cylindrycznego.

Wit6z pojemnik na kurz z powrotem do urzadzenia (rys. 47).
Zamkanij i docisnij obudowe (ustyszysz , kliknigcie”) (rys. 48).

Uwaga: Jesli pojemnik na kurz lub jednostka filtra cylindrycznego nie sq prawidfowo zamontowane,
urzqdzenie nie zadziata, a na pokrywie zacznie miga¢ wskaznik trybu gotowosci.

Czyszczenie filtra ochronnego silnika

Staty fittr ochronny silnika nalezy czysci¢ co dwa miesiace.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Wyjmij z urzadzenia filtr ochronny silnika i wyczys¢ go, wytrzepujac kurz nad koszem na
Smieci (rys. 49).
Chcac dokfadniej wyczysci¢ staty filtr ochronny silnika, mozna wyptuka¢ go w zimnej wodzie z kranu.

Do czyszczenia filtra ochronnego silnika nie wolno uzywac ptynu do mycia naczyn, substancji
fatwopalnych ani innych srodkow myjacych.
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Wecisnij mocno czysty filtr w obudowe i sprawdz, czy jest prawidtowo umieszczony.

Przed ponownym umieszczeniem filtra ochronnego silnika w jego komorze nalezy upewnic sig, ze
jest on catkowicie suchy.

Zmywalny filtr Ultra Clean Air HEPA 13

Zmywalny filtr HEPA 13 usuwa z wydmuchiwanego powietrza 99,95% zanieczyszczen o
maksymalnej wielkosci czasteczek wynoszacej 0,0003 mm. Czasteczki takiej wielkosci obejmuja nie
tylko normalny kurz powstajacy w warunkach domowych, ale réwniez mikroskopijne organizmy, np.
roztocza i ich odchody, bedace dobrze znanymi czynnikami wywotujacymi alergie uktadu
oddechowego.

Uwaga: Aby zapewnic optymalne wytapywanie kurzu i dziatanie odkurzacza, zawsze wymieniaj filtr
HEPA na oryginalny filtr firmy Philips odpowiedniego rodzaju (patrz rozdziat ,,Zamawianie akcesoriow i
lelﬁgifv\:/zfl.ny fittr HEPA 13 nalezy czysci¢ co 6 miesigcy. Filtr mozna czy$ci¢ maksymalnie cztery razy.
PdZniej nalezy go wymienic.

Uwaga: Filtra HEPA 13 nie nalezy czysci¢ w pralce, lecz zgodnie z ponizszq procedurq.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Chwy¢ przyciski zwalniajace pokrywe filtra HEPA, aby ja otworzyc i wyjaé (rys. 50).

Wyjmij zmywalny filter HEPA 13 (rys. 51).

Optucz pofatdowang strone filtra HEPA 13 pod goraca, biezaca woda (rys. 52).

Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzic jej temperaturg, aby nie poparzy¢ rak.

- Trzymaj filtr pofatdowana strong skierowana w gére w taki sposéb, aby woda sptywata wzdtuz
pofatdowan. Trzymaj filtr pod takim katem, aby wymy¢ brud zalegajacy wewnatrz pofatdowan.

- Obrdé¢ filtr 0 180° w taki sposdb, aby woda sptywata wzdtuz pofatdowan w przeciwnym
kierunku (rys. 53).

- Kontynuuj te czynno$¢ az do wyczyszczenia filtra.

Nigdy nie czys¢ zmywalnego filtra za pomoca szczoteczki (rys. 54).

Uwaga: Czyszczenie nie przywraca oryginalnego koloru filtra, ale sprawia, ze filtr odzyskuje moc
filtrowania.

Ostroznie wytrzasnij wode z powierzchni filtra.

A Pozostaw filtr HEPA do catkowitego wyschniecia.

W16z suchy filtr HEPA z powrotem do urzadzenia (rys. 55).

Bl Zat62 ponownie gorna czes¢ pokrywy filtra (1), a nastepnie zamknij pokrywe (2) (ustyszysz
,.klikniecie”) (rys. 56).
Czyszczenie miejsc pokrytych materiatem w gornej czesci urzadzenia (tylko
wybrane modele)

Materiat jest odporny na zabrudzenia. Jesli jednak mimo wszystko chcesz go wyczyscié, postepuj

zgodnie z ponizszymi zaleceniami:

- Wyczy$¢ miejsce pokryte materiatem w gérnej czesci urzadzenia przy uzyciu wilgotnej szmatki.

- Jedli plamy sa wyjatkowo ciezkie do usuniecia, uzyj tagodnego $rodka czyszczacego, wody i
wilgotnej szmatki do wyczyszczenia materiatu na urzadzeniu.

Nie uzywaj zracych ani fatwopalnych srodkéw czyszczacych, takich jak wybielacze lub alkohole.
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Baterie zdalnego sterowania
Wymien baterie, jesli:
- na wyswietlaczu pojawi sie symbol stabej baterii (w modelach z wyswietlaczem). (rys.57)

- wskaznik aktywnosci podczerwieni nie wiacza si¢ po nacisnieciu dowolnego przycisku (modele
bez wyswietlacza) (rys.25).

Za pomocg Srubokretu odkrec¢ srubke w pokrywce komory baterii (1) i wyciagnij pokrywke
(2) (rys.4).

Wit6z do uchwytu dwie nowe baterie alkaliczne typu AAA 1,5V. (rys.5)

Uwaga: Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajdujq sie w odpowiednim potozeniu.

Ponownie zat6z pokrywke komory baterii (1) i za pomoca srubokretu przykrec srubke
(2) (rys.6).

Przechowywanie

Uwaga: Przed przechowaniem urzqdzenia zawsze wyczys¢ filtr cylindryczny, przekrecajqc uchwyt
czyszczenia filtra (patrz czes¢ ,,Czyszczenie filtra cylindrycznego za pomocq uchwytu czyszczenia filtra”
w rozdziale ,,Zasady uzywania”).

Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego (rys. 29).
Nacisnij przycisk zwijania przewodu sieciowego, aby zwina¢ przewdd sieciowy (rys. 58).
Maksymalnie skré¢ rure teleskopowa (rys. 59).

Tylko wybrane modele: podczas przechowywania zawsze ustawiaj nasadke Tri-Active w
potozeniu do odkurzania dywandw (z paskiem szczotki schowanym w nasadce). Chron
szczotki boczne przed zagieciem (rys. 24).

Uzyj uchwytu do przenoszenia, aby ustawi¢ urzadzenie w pozycji pionowej.Wsun krawedz
mocujaca na nasadce w szczeling do przechowywania w urzadzeniu. (rys. 60)

Wskazéwka: Mozesz takze odlqczy¢ rure od weza.

Wskazéwka: Mozesz takze przechowywac urzqdzenie w pozycji poziomej.W tym celu wsun krawedz
mocujqcq na nasadce w szczeling mocujqcq.

Zamawianie akcesoriow i filtrow

Aby zakupi¢ akcesoria i filtry, odwiedz nasza strone internetowa pod adresem www.philips.com,
skontaktuj sie ze swoim oddziatem Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub odwiedZ lokalny punkt
sprzedazy odkurzaczy.

W przypadku trudnosci z kupieniem filtréw lub innych akcesoridw do urzadzenia skontaktuj sie z
oddziatem Centrum Obstugi Klienta firmy Philips lub poszukaj informacji w ulotce gwarancyjne;.

- Zmywalne fittry Ultra Clean Air HEPA 13 maja numer serwisowy 4322 004 93350

- Filtr cylindryczny do modelu FC9252/9254, czarny: 4322 009 09830

- Filtr cylindryczny do modelu FC9256, biaty: 4322 009 09840

- Filtr cylindryczny dla modelu FC9258, kolor zielony: 432200900090

Ochrona srodowiska

- Baterie urzadzenia zdalnego sterowania zawieraja substancje szkodliwe dla Srodowiska
naturalnego. Nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko
oddac¢ je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia
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do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych nalezy pamigtac o wyjeciu baterii z urzadzenia zdalnego

sterowania.

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 61).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Rozwiazywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okaza sig niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy

skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta.

Problem

Wskaznik
przypomnienia o
czyszczeniu filtra
(modele bez

wyswietlacza) lub

symbol
przypomnienia o
czyszczeniu filtra
(modele z
wyswietlaczem)
miga.

Moc ssania jest
niewystarczajaca.

Urzadzenie
zdalnego
sterowania na
podczerwien nie
dziata.

Prawdopodobna
przyczyna

Filtr cylindryczny
wymaga czyszczenia.

Ustawiona jest zbyt
niska moc ssania.

Fittr cylindryczny jest
zapchany kurzem.

Filtr ochronny silnika
lub filtr HEPA s3
zabrudzone.

Nasadka, waz lub
rura sa zatkane.

Baterie nie zostaty
prawidtowo wiozone
lub sie wyczerpaty.

Rozwiazanie

Wyczys¢ filtr cylindryczny, przekrecajac uchwyt
czyszczenia filtra 6 razy (patrz czes¢ ,,Czyszczenie
fittra cylindrycznego za pomoca uchwytu czyszczenia
filtra” w rozdziale ,,Zasady uzywania").

Ustaw wyZsza moc ssania.

Wyczys¢ filtr cylindryczny (patrz rozdziat
., Czyszczenie i konserwacja™).

Wyczys¢ lub wymien fittry (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja").

Aby usunaé zator, odtacz zapchany element i (jesli to
mozliwe) podfacz go odwrotng strona. Wiacz
odkurzacz w celu wydmuchania zatykajacego
przedmiotu.

Widz prawidtowo baterie lub je wymien. Patrz
rozdziat , Wymiana".
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Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna
Urzadzenie nie Pojemnik na kurz lub  Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
dziafa i miga jednostka filtra Upewnij sie, ze filtr cylindryczny zostat prawidtowo
wskaznik trybu cylindrycznego nie sa  zamocowany w obudowie (ustyszysz , kliknigcie™).
gotowodci na prawidtowo Upewnij sie tez, ze jednostka filtra cylindrycznego
pokrywie zamontowane. zostata prawidtowo wiozona do pojemnika na kurz
urzadzenia. (ustyszysz , klikniecie™).
Pokrywa jest Upewnij sie, ze pokrywa jest prawidtowo zamknigta.
nieprawidtowo W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego i sprébuj
zamknieta. ponownie.
Podczas uzywania ~ Na odkurzaczu W celu zminimalizowania tego niekorzystnego
odkurzacza utworzyly sie fadunki  efektu zalecamy rozfadowanie urzadzenia poprzez
odczuwam elektrostatyczne.Im  czeste dotykanie rurg innych metalowych obiektéw
niekiedy lekkie nizsza wilgotno$¢ w pokoju (np. ndg stotu lub krzesta, grzejnika itp.).
,kopnigcie” powietrza w
pradem. pomieszczeniu, tym

wiecej fadunkéw
elektrostatycznych
tworzy sie na
urzadzeniu.

W celu zminimalizowania tego niekorzystnego
efektu zalecamy zwiekszenie poziomu wilgotnosci
powietrza w pomieszczeniu poprzez umieszczenie w
nim naczynia z woda. Przyktadowo, na grzejnikach
lub w ich poblizu umiesci¢ mozna miski napetnione
woda.

Wyjmowanie uchwytu PostureProtect (tylko wybrane modele)

Jesli postugiwanie sie uchwytem PostureProtect jest dla Ciebie niewygodne, mozesz go wyjaé.
Wyjmij pasek ochronny s$rub z uchwytu PostureProtect.
Za pomocg srubokretu Torx T15 usun sruby uchwytu PostureProtect.

Wyjmij uchwyt PostureProtect z rury.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Philips fncorporeaza cele mai recente tehnologii de curdtare a podelelor de peste 50 de ani. Acest
aparat este rezultatul unei cooperari stranse intre cei mai buni ingineri pe care fi avem si o echipa de
specialisti in ergonomie de la renumita Universitate Tehnica din Delft, Olanda.

Philips incorporeaza cele mai recente tehnologii pentru a crea produse ecologice din punctul de
vedere al consumului de energie si al utilizarii materialelor Anumite modele din aceastd gama sunt
fabricate partial din bioplastic si plastic reciclat. Componentele fabricate din bioplastic sunt ecologice
deoarece provin din surse de biomasd care pot fi reinnoite. Unele componente trebuie totusi
fabricate din plastic conventional, insa pentru acestea Philips incearca sd foloseasca cat mai mult
posibil plastic reciclat. Aceastd metoda de productie are ca rezultat mult mai putine deseuri fata de
metoda traditionald.

Pentru informatii suplimentare despre acest subiect si alte eforturi intreprinse de Philips pentru
protejarea mediului Tnconjurdtor, vizitati www.asimpleswitch.com.

Descriere generala (fig. 1)

1 Unitatea filtrului cilindric

Maner de curatare a filtrului

Filtrul cilindric

Carcasa filtrului cilindric

Buton de decuplare pentru capac

Buton de decuplare pentru unitatea filtrului cilindric

Husd

Filtrul de protectie a motorului

Roti posterioare din cauciuc moale

Buton de eliberare a furtunului

Orificiul pentru cuplarea furtunului

Perie de curatat

10 Compartimentul pentru praf

11 Maner pentru transport

12 Butonul Pornit/Oprit

13 Receptor pentru telecomanda cu led standby

14 Butonul pentru rularea cablului

15 Accesoriul Tri-Active (doar anumite modele)

16 Muchie de cuplare pentru péstrare/depozitare

17 Comutator pentru covor/parchet

18 Peria laterala

19 Buton de decuplare pentru tub

20 Maner PostureProtect (doar anumite modele)

21 Buton de decuplare pentru tub

22 Telecomanda cu infrarosu

23 Telecomanda cu infrarosu (pentru modelele fara afisaj: cu led cu infrarosu activat si led
memento pentru curdtarea filtrului)

24 Maner standard

25 Conectare pentru furtun flexibil

26 Furtun

27 Banda pentru capacul surubului

28 Suport pentru accesoriu

29 Manete de eliberare a suportului pentru accesorii

30 Tub telescopic din 2 piese/3 piese fara maner PostureProtect (doar anumite modele)

31 Tub telescopic din 2 piese/3 piese cu maner PostureProtect (doar anumite modele)

CONGOUVAWNNDT >
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32
33
34
35
36
37
38
39
40
1
42
43

Capac filtru HEPA

Sigurante pentru capac fittru HEPA
Filtru Uttra Clean Air HEPA 13 lavabil
Cablu electric si stecher

Elementul de cuplare pentru depozitare
Cap de aspirare mic

Accesoriu cu perie

Accesoriu pentru spatii fnguste
Maner de depozitare

Roata pivotantd

Fantd pentru depozitare

Placuta cu date de fabricatie

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioard.

Pericol
Nu utilizati aparatul pentru a aspira apa sau alte lichide. Nu aspirati niciodatd substante
inflamabile sau scrum, Tnainte ca acestea sd se fi racit.

Avertisment

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat cablul de alimentare, stecherul sau chiar aparatul.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat In domeniu, pentru
a evita orice accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de citre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Nu indreptati furtunul, tija sau orice alt accesoriu catre ochi sau urechi, si nu il introduceti in gurd
cand este conectat la aspirator si acesta este pornit.

Precautie

Nu aspirati obiecte de dimensiuni mari, intrucat acestea pot bloca trecerea aerului prin tub sau
furtun.

Atunci cand utilizati aspiratorul pentru a aspira scrum, nisip fin, var nestins, praf de ciment si alte
substante similare, porii filtrului cilindric se infunda. In cazul in care observati o scadere
considerabild a puterii de aspirare, curdtati filtrul cilindric.

Nu utilizati niciodatd aparatul daca filtrul cilindric, carcasa filtrului cilindric si recipientul pentru
praf nu sunt instalate corespunzator sau in cazul in care capacul nu este inchis bine.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd Tnaintea golirii compartimentului pentru praf sau a
curatarii filtrului cilindric.

Nu folositi niciodata aparatul fard filtrul de protectie pentru motor. Aceasta poate duce la
deteriorarea motorului si poate scurta durata de functionare a aparatului.

Utilizati numai filtrul cilindric Philips livrat cu aparatul.

Filtrul cilindric nu este rezistent la apd si nu poate fi curdtat cu apd, agenti de curatare sau
substante inflamabile. Curatati filtrul cilindric numai cu ajutorul manerului de curatare a filtrului
sau cu peria de curdtat furnizata.

Nivel de zgomot: Lc = 78 dB (A).

Tn timpul aspirdrii, in special in camerele cu umiditate redusi a aerului, aspiratorul dvs.
acumuleaza electricitate statica. Ca rezultat, puteti experimenta socuri electrice cand atingeti
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tubul sau alte componente din otel ale aspiratorului. Aceste socuri nu sunt nocive pentru dvs. si
nu deterioreaza aparatul. Pentru a reduce acest inconvenient, vd recomanddm:

1 sa descdrcati aparatul atingdnd frecvent tubul de alte obiecte metalice din camerd (de exemplu
picioarele unei mese sau ale unui scaun, radiator etc.); (fig. 2)
2 sa cresteti nivelul de umiditate a aerului din camerd asezand recipiente cu apd in camerd. De

exemplu puteti suspenda recipiente umplute cu apa de radiatoare sau puteti aseza vase cu apa
pe sau langd radiatoare (fig. 3).

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Inainte de utilizare

Bateriile pentru telecomanda sunt furnizate impreuna cu aparatul. Introduceti bateriile Tn
compartimentul pentru baterii inainte de utilizarea aparatului. Bateriile au o durata de viatd de cel
putin 2 ani.

Utilizati o surubelnita pentru a indeparta surubul din capacul compartimentului pentru baterii
(1) si a indeparta capacul compartimentului pentru baterii (2) (fig. 4).

Introduceti doui baterii alcaline AAA de 1,5 volti in maner. (fig. 5)
Notd:Asigurati-vd cd polii - si + sunt indreptati in directia corectd.

Montati la loc capacul compartimentului pentru baterii (1) si strangeti surubul cu ajutorul
unei surubelnite (2) (fig. 6).
Tn acest moment, aparatul este gata de utilizare.

Pregatirea pentru utilizare

Recomandari ergonomice

Maner ComfortControl

- Manerul unic ComfortControl este proiectat ergonomic pentru a va oferi confort in timpul
aspirdrii. (fig. 7)

- Pentru a beneficia la maxim de acest maner, este important sa nu asezati cealaltd mand pe tub.
Facand acest lucru, vd rdsuciti si indoiti spatele, ceea ce poate duce la probleme de spate.

- Specialistul nostru in ergonomie va recomanda sa reglati lungimea tubului astfel incat mana cu
care tineti manerul standard sa fie la nivelul soldului.

Maner PostureProtect

- Manerul unic PostureProtect are un design ergonomic pentru utilizarea cu ambele maini, pentru
a va Impiedica sd puneti mana pe partea inferioard a tubului.Vd recomanddm sd utilizati manerul
PostureProtect pentru a nu fi nevoie sd va aplecati, insd, daca nu vi se pare usor de utilizat, puteti
s3 1l indepartati. In acest caz, urmati instructiunile din sectiunea Indepartarea manerului
PostureProtect’ din capitolul ‘Depanarea’.

- Nu asezati cealalta mand pe tub. Facand acest lucru, va rdsuciti si indoiti spatele, ceea ce poate
duce la probleme serioase de spate.

- Specialistul nostru in ergonomie va recomanda sa reglati lungimea tubului astfel incat mana cu
care tineti manerul standard sa fie la nivelul soldului. (fig. 8)

Maner pentru transport
- Daca trebuie sa transportati aparatul, transportati-l in dreptul bratului pentru a evita rdsucirea
incheieturii mainii. Manerul pentru transportul aparatului este proiectat special in acest scop.
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Atasarea manerului

Atasati manerul la tubul telescopic (clic) (fig. 9).

Pentru a deconecta manerul de la tub, tineti manerul standard cu o mana. Cu cealaltd mana,
tineti tubul telescopic cu sau faira manerul PostureProtect (doar anumite modele), apasati
butonul de decuplare pentru tub (1) si scoateti tubul din maner (fig. 10).

Notd:Acest aspirator a fost dotat cu orificii (doar anumite modele) la capdtul manerului. Aceste orificii
pot impiedica blocarea sau deteriorarea obiectelor la utilizarea aspiratorului fard tub sau accesoriile
furnizate.

Furtun

Pentru a conecta furtunul, apasati-I ferm in aparat (‘clic’) (fig. 11).

Pentru a deconecta furtunul, apasati butonul de eliberare (1) si trageti furtunul afara din
aparat (2) (fig. 12).

Tub telescopic

Reglati lungimea tubului astfel incat mana cu care tineti manerul standard si fie la nivelul
soldului (fig. 13).

Tineti tubul astfel incat manerul standard sa fie la nivelul soldurilor. (fig. 7)

Pentru a conecta tubul la un accesoriu, apasati butonul cu inchidere prin resort de pe tub si
introduceti tubul in accesoriu. Fixati butonul cu inchidere prin resort in deschizatura din
accesoriu (‘clic’) (fig. 14).

Suport pentru accesoriu

Glisati suportul pentru accesoriu pe maner (‘clic’) (fig. 15).
Impingeti accesoriile pe suport. (fig. 16)

Pentru a scoate suportul pentru accesorii, strangeti manetele de eliberare (1) si glisati
suportul pentru accesoriu de pe maner (2) (fig. 17).

Accesoriul pentru spatii inguste, capul de aspirare mic si accesoriul cu perie

Conectati accesoriul pentru spatii inguste (1) sau capul de aspirare mic (2) cu sau fara
accesoriul cu perie direct la manerul standard sau la tub (fig. 18).

Accesoriu cu perie

Pentru a monta accesoriul cu perie, glisati-l pe partea de jos a capului de aspirare mic
(‘clic’) (fig. 19).

Pentru a demonta accesoriul cu perie, glisati-l de pe partea de jos a capului de aspirare
mic (fig. 20).

Accesoriul Tri-Active (doar anumite modele)

Accesoriul Tri-Active este destinat mochetelor si suprafetelor dure.

- Perii laterali aduna praful si murdaria din pértile laterale ale accesoriului, permitand o curdtare
eficienta de-a lungul mobilierului si a altor obstacole (fig. 21).

- Orificiul din partea frontald a accesoriului va permite sd aspirati particule mai mari (fig. 22).

Utilizati pozitia pentru suprafete dure pentru a curata podelele dure (de exemplu pentru
gresie, parchet, podele laminate si linoleum): apasati cu piciorul comutatorul de pe accesoriu
pentru a scoate periuta din carcasa. In acelasi timp, rotita se va ridica, pentru a preveni
zgarierea si a creste manevrabilitatea (fig. 23).
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Pentru a curata covoare, utilizati pozitia pentru covoare: apasati din nou cu piciorul pe
comutator pentru a reintroduce periuta in carcasa. Rotita va cobori automat (fig. 24).

Functionarea telecomenzii

- Panoul de control are trei butoane cu care puteti utiliza aspiratorul.

- Modelele fard afisaj: Ledul cu infrarosu activat lumineaza intermitent la apdsarea unui buton de
pe panoul de control (fig. 25).

- Modelele cu afisaj: atunci cand simbolul memento pentru curdtarea fittrului de pe afisaj
lumineazd intermitent, trebuie sa curdtati fifttrul (fig. 26).

- Modelele fara afisaj: atunci cand simbolul memento pentru curdtarea filtrului de pe telecomanda
lumineazd intermitent, trebuie sa curdtati fittrul (fig. 27).

- Doar anumite modele: Panoul de control are un afisaj care oferd informatii despre puterea de
aspirare si starea bateriei. De asemenea, acesta va anuntd cand trebuie curdtat filtrul (fig. 28).

Utilizarea aparatului

Trageti cablul din aparat si introduceti stecherul in priza.

Apasati butonul Pornit/Oprit din partea superioara a aparatului pentru a porni
aparatul (fig. 29).

Sugestie: Pentru a evita sd vd aplecati, apdsati cu piciorul butonul Pornit/Oprit.

D Aspiratorul incepe sa functioneze la cel mai ridicat nivel de putere de aspirare.

D Doar anumite modele: Cronometrul de pe afisaj arata durata aspiririi. In primul minut, durata
este afisata in secunde. Dupa primul minut, simbolul ceasului lumineaza intermitent si durata
este afisata in minute.

Pentru a opri aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit din partea superioara a aparatului sau
butonul standby de pe panoul de control (fig. 30).

Reglarea puterii de aspirare

in timpul aspiririi, puteti regla nivelul de putere de aspirare cu butoanele — si + de pe panoul
de control.

D Doar anumite modele: Pe afisaj este indicat nivelul setat de putere de aspirare.

- Folositi puterea maxima de aspirare pentru covoare si podele foarte murdare (fig. 31).

- Folositi puterea minima de aspirare pentru perdele, fete de masd etc (fig. 32).

- Folositi setarea ECO pentru curdtarea la un nivel de putere de aspirare economic.

Intreruperea in timpul utilizarii

Daca doriti sa luati o pauza, apasati butonul Pornit/Oprit/standby de pe panoul de control
pentru a inchide temporar aparatul (fig. 30).

D Doar anumite modele: Nivelul de putere de aspirare dispare de pe afisaj, cronometrul se
opreste si, dupa aprox. 10 secunde, afisajul se stinge.

Introduceti pintenul de pe marginea accesoriului in slotul de fixare pentru a aseza tubul intr-o
pozitie convenabila (fig. 33).

Pentru a va asigura ca tubul telescopic a fost asezat stabil, reglati lungimea tubului la minim.

Pentru a continua sa aspirati, este suficient sa apasati din nou butonul standby de pe panoul
de control.

D Doar anumite modele: Nivelul de putere de aspirare selectat anterior apare din nou pe afisaj,
iar cronometrul continua sa inregistreze timpul de aspirare.

Utilizarea ménerului de curatare a filtrului pentru a curata filtrul cilindric

Un filtru cilindric curat ajutd la mentinerea puterii ridicate de aspirare.
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Dupa fiecare sesiune de aspirare, curdtati filtrul cilindric In maniera descrisa mai jos.
Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizi (fig. 29).
Pastrati aparatul in pozitie orizontal3, cu toate rotile pe podea.

Lasati intotdeauna furtunul conectat la aparat in timpul procesului de curatare a filtrului pentru a
evita iesirea prafului din aparat.

Apasati butonul de decuplare pentru capac (1) si deschideti capacul (2) (fig. 34).
Rotiti manerul de curatare a filtrului pana ce s-au efectuat 6 rotatii complete (fig. 35).
Inchideti capacul ferm (‘clic).
Memento pentru curatarea filtrului cilindric
Filtrul cilindric trebuie curdtat prin rotirea manerului de curdtare a filtrului dupa fiecare sesiune de
aspirare. Astfel, se previne infundarea filtrului cilindric, mentinandu-se o putere de aspirare optima.
Daca efectuati mai multe sesiuni de aspirare la rand fard sd curatati filtrul cilindric cu ajutorul
manerului de curatare a filtrului:
- ledul memento pentru curdtarea filtrului lumineaza intermitent timp de 15 secunde (modele
fard afisaj) (fig. 27).
- simbolul memento pentru curatarea filtrului de pe afisaj lumineaza intermitent timp de 15
secunde (modele cu afisa)). (fig. 26)

Curatare si intretinere

Utilizati manerul de curdtare a filtrului pentru a curata filtrul cilindric dupa fiecare sesiune de
aspirare.

Curatarea recipientului pentru praf si a unitatii filtrului cilindric

Intotdeauna scoateti aparatul din prizi inainte de a goli recipientul pentru praf.

Recipientul pentru praf nu poate fi spilat in masina de spalat vase.

Goliti compartimentul de praf atunci cand nivelul prafului atinge discul rosu al carcasei filtrului
cilindric.

Opriti aspiratorul si scoateti stecherul din prizi.

Pentru a deconecta furtunul, apasati butonul de decuplare (1) si trageti furtunul afara din
aparat (2) (fig. 12).

Pentru deblocarea capacului, apasati butonul de decuplare pentru capac (1). Rabatati
capacul pentru a-| deschide (2). (fig. 36)

Ridicati recipientul pentru praf si scoateti-l din aparat (fig. 37).

Apisati butonul de decuplare pentru unitatea filtrului cilindric de pe manerul recipientului
(1) si scoateti unitatea filtrului cilindric (2) (fig. 38).

A Tineti recipientul pentru praf deasupra unui cos de gunoi si goliti-| (fig. 39).

Curatati recipientul pentru praf cu apa rece de la robinet si cu detergent pentru vase.

Bl Daci doriti si curitati unitatea filtrului cilindric, scoateti filtrul cilindric din carcasa. Tineti cu
o mana carcasa filtrului cilindric. Apucati partea superioara a filtrului cilindric (nu manerul) cu

cealalta mana si rasuciti-o in sensul invers acelor de ceasornic (1).Apoi scoateti filtrul
cilindric din carcasa (2) (fig. 40).

Bl Pentru a curita filtrul cilindric, loviti-l usor de cosul de gunoi pentru a scoate toate
particulele fine de praf din filtru. (fig. 41)
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Daca omiteti In mod repetat sa rotiti manerul de curdtare a filtrului atunci cand ledul pentru

curatarea filtrului (pentru modelele fard afisaj) sau simbolul pentru curdtarea filtrului (pentru

aparatele cu afisaj) lumineaza intermitent, filtrul cilindric se infunda cu murddrie, iar puterea de

aspirare scade cu timpul.

Tn acest caz, desfundati filtrul cilindric in urmatorul mod:

- Tineti filtrul cilindric deasupra unui cos de gunoi si curdtati-l cu ajutorul periutei furnizate. Periati
usor filtrul de sus in jos, de-a lungul muchiilor filtrului (fig. 42).

Utilizati numai peria de curatare furnizatd impreuna cu aparatul. Alte perii pot deteriora filtrul
cilindric.

Filtrul cilindric nu este rezistent la apa si nu poate fi curatat cu ap3, agenti de curatare sau
substante inflamabile.

Notd: Curdtarea nu readuce culoarea originald a filtrului, dar ii reface puterea de filtrare.

Pentru curdtarea carcasei filtrului cilindric, utilizati o carpa uscata sau peria furnizata. Puteti
curata carcasa cu apa rece de la robinet si cu detergent pentru vase (fig. 43).

- Nu curdtati cu apa carcasa avand filtrul in interior, deoarece filtrul cilindric nu este rezistent la
apa (fig. 44).

Tineti filtrul cilindric cu o mana. Apucati partea superioara a filtrului cilindric (nu manerul) cu
cealaltda mana, introduceti-o in carcasa (1) si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic (2) pentru a
o fixa (2) (‘clic’) (fig. 45).

Verificati daca carcasa filtrului cilindric este uscata inainte de a reintroduce filtrul cilindric in ea.

Puneti unitatea filtrului cilindric Tnapoi in recipientul pentru praf (‘clic’) (fig. 46).

Asigurati-va ca recipientul pentru praf este uscat inainte de a reinsera unitatea filtrului cilindric.

Asezati recipientul pentru praf inapoi in aparat (fig. 47).
Inchideti capacul ferm (‘clic’) (fig. 48).

Notd: Dacd recipientul pentru praf silsau unitatea filtrului cilindric nu sunt instalate corect, aparatul nu
functioneazad si ledul standby de pe capacul aparatului lumineazd intermitent.

Curatarea filtrului de protectie a motorului

Curdtati filtrul permanent de protectie a motorului la fiecare doud luni.
Scoateti aparatul din prizi.

Scoateti filtrul de protectie a motorului din aparat si curatati-l scuturand praful deasupra unui
cos de gunoi (fig. 49).
Dacad doriti sd curatati mai bine filtrul de protectie a motorului, il puteti clati sub un jet de apad rece.

Nu folositi detergent lichid, substante inflamabile sau alti agenti de curatare pentru a curata filtrul
de protectie a motorului.

Apasati cu fermitate filtrul la loc pentru a va asigura ca se fixeaza corect.

Asigurati-va ca filtrul de protectie a motorului este uscat complet inainte de a-l pune Tnapoi in
compartimentul pentru filtru.

Filtru Ultra Clean Air HEPA 13 lavabil

Filtrul HEPA 13 poate retine 99,95% din toate particulele cu dimensiune mai mare de 0,0003 mm
din aerul evacuat. Acestea includ nu numai praful obisnuit aflat in casd, ci si parazitii microscopici
ddundtori cum sunt acarienii si excrementele acestora, care se numard printre cele mai frecvente
cauze ale alergiilor respiratorii.
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Notd: Pentru a asigura o retentie optimd a prafului si performanta aspiratorului, inlocuiti intotdeauna
fittrul HEPA cu modelul corect al unui filtru original Philips (consultati capitolul ‘Comandarea accesoriilor
si a filtrelor’).

Curdtati filtrul lavabil HEPA 13 la fiecare 6 luni. Puteti curdta filtrul HEPA 13 lavabil de maxim 4 ori.
Tnlocuiti filtrul dupa ce a fost curdtat de 4 ori.

Notd: Nu curdatati filtrul HEPA 13 in masina de spdlat, ci urmati procedura de mai jos.
Scoateti aparatul din priza.

Apucati sigurantele pentru capacul filtrului HEPA pentru a deschide si indeparta capacul
filtrului (fig. 50).

Scoatet; filtrul HEPA 13 lavabil (fig. 51).

Spalati suprafata cutata a filtrului HEPA 13 sub un robinet cu apa calda cu presiune
redusa (fig. 52).

Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

- Tineti filtrul cu suprafata cutatd in sus astfel incat apa sd curga paralel cu cutele. Tineti filtrul intr~
un unghi din care apa sd poata spala murddria dintre cute.

- Intoarceti filtrul cu 180° si lasati apa sa curgd peste cute In directie opusi (fig. 53).

- Continuati acest proces pana ce filtrul este curat.

Nu curatati niciodata filtrul lavabil cu o perie (fig. 54).

Notd: Curdtarea nu readuce culoarea originald a filtrului, dar i reface puterea de filtrare.

Scuturati cu grija apa de pe suprafata filtrului.

A Lasati filtrul HEPA si se usuce complet.

Asezati filtrul HEPA uscat inapoi in aparat (fig. 55).

Bl Montati la loc partea superioari a capacului filtrului (1) si inchideti capacul (2) (‘clic’) (fig. 56).

Curatarea zonei cu captuseala textila din partea superioara a aparatului (doar
anumite modele)

Materialul a fost tratat pentru a nu permite trecerea murddriei. Daca doriti totusi sa il curdtati,

urmati etapele de mai jos:

- Curdtati cu o carpa umeda zona cu cdptuseald textild din partea superioard a aparatului.

- Daca petele sunt greu de Indepadrtat, utilizati un agent de curdtare usor, apa si o carpda umeda
pentru a curdta materialul de pe aparat.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau inflamabili, cum ar fi inalbitorul sau alcoolul.

Bateriile telecomenzii

inlocuiti bateriile cAnd:

- pe ecran este afisat indicatorul “baterie descarcatd” (pentru modelele cu afisaj). (fig. 57)

- ledul cu infrarosu activat nu se aprinde cand apdsati orice buton (pentru modelele fara
display) (fig. 25).

Utilizati o surubelnita pentru a indeparta surubul din capacul compartimentului pentru baterii
(1) si a indeparta capacul compartimentului pentru baterii (2) (fig. 4).

Introduceti doud baterii alcaline noi AAA de 1,5 volti in maner. (fig.5)

Notd:Asigurati-vd cd polii - si + sunt indreptati in directia corectd.
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Montati la loc capacul compartimentului pentru baterii (1) si strangeti surubul cu ajutorul
unei surubelnite (2) (fig. 6).

Notd: inainte de depozitarea aparatului, asigurati-vd de fiecare datd cd ati curdtat filtrul cilindric prin
rotirea manerului de curdtare a filtrului (consultati sectiunea “Utilizarea manerului de curatare a filtrului
pentru curdtarea filtrului cilindric” din capitolul “Utilizarea aparatului”).

Opriti aspiratorul si scoateti stecherul din priza (fig. 29).
Apasati butonul de rulare a cablului pentru a rula cablul de alimentare (fig. 58).
Reglati lungimea tubului telescopic la minim (fig. 59).

Doar anumite modele: pozitionati intotdeauna accesoriul Tri-Active pe pozitia pentru covoare
atunci cand il depozitati (peria retrasa in accesoriu). De asemenea, evitati indoirea periilor din
partile laterale (fig. 24).

Utilizati manerul de depozitare pentru a pozitiona vertical aparatul. Introduceti pintenul de
pe marginea accesoriului in fanta pentru depozitare de pe aparat. (fig. 60)

Sugestie: De asemenea, puteti detasa tubul de la furtun.

Sugestie: De asemenea, puteti pdstra aparatul in pozitie orizontald. in acest caz, introduceti pintenul de
pe marginea accesoriului in slotul de fixare.

Comandarea accesoriilor si a filtrelor

Pentru achizitionarea accesoriilor si filtrelor; vizitati site-ul nostru VWeb www.philps.com, contactati

centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dumneavoastra sau vizitati specialistul

dumneavoastrd in aspirare.

Daca aveti probleme la obtinerea filtrelor sau a altor accesorii pentru acest aparat, contactati centrul

Philips de asistenta pentru clienti din tara dumneavoastra sau consultati brosura de garantie

internationala.

- Filtrele Ultra Clean Air HEPA 13 lavabile sunt disponibile sub numarul de service 4322 004
93350

- Filtru cilindric pentru FC9252/9254, negru corb: 4322 009 09830

- Filtru cilindric pentru FC9256, alb gheata: 4322 009 09840

- Filtru cilindric pentru FC9258, verde mazare: 432200900090

Protectia mediului

- Bateriile telecomenzii contin substante care pot polua mediul inconjurdtor. Nu aruncati bateriile
uzate Tmpreund cu gunoiul menajer; ci predati-le la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. Scoateti intotdeauna bateriile nainte de a casa aparatul sau fnainte de a-I preda la un
punct de colectare.

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Tn acest fel, ajutati la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 61).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugdm sa vizitati site-ul Philips la
www.philips.com sau sa contactati Departamentul Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de telefon in
garantia internationald). Daca in tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea in utilizarea aparatului. Dacd nu
reusiti s rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul de asistentd pentru

clienti din tara dvs.

Problema

Ledul pentru
curatarea filtrului
(pentru modelele
fara afisaj) sau
simbolul pentru
curatarea filtrului
de pe afisaj (pentru
modelele cu afisaj)
lumineazd
intermitent.

Puterea de aspirare
nu este suficient de
mare.

Telecomanda cu
infrarosu nu
functioneaza.

Aparatul nu
functioneaza si
ledul standby de pe
capacul aparatului
lumineazd
intermitent.

Cauza posibila

Filtrul cilindric trebuie
curdtat.

Alti selectat o setare
inferioard pentru
puterea de aspirare.

Filtrul cilindric este
nfundat cu mizerie.

Filtrul de protectie a
motorului si/sau filtrul
HEPA sunt murdare.

Accesoriul, furtunul
sau tubul sunt
blocate.

Nu ati introdus
corect bateriile sau
acestea sunt
consumate.

Recipientul pentru
praf si/sau unitatea
filtrului cilindric nu
sunt instalate corect.

Capacul nu este
inchis corect.

Solutie

Curatati filtrul cilindric rotind de 6 ori manerul de
curatare a filtrului (consultati sectiunea "Utilizarea
manerului de curdtare a filtrului pentru curdtarea
fittrului cilindric” din capitolul “Utilizarea aparatului”).

Selectati o setare superioard pentru puterea de
aspirare.

Curatati filtrul cilindric (consultati capitolul ‘Curdtare
si intretinere’).

Curatati sau inlocuiti filtrele (consultati capitolul
‘Curdtare si intretinere’).

Pentru a fndeparta blocajul, deconectati
componenta infundata si fixati-o (pe cat posibil)
invers. Porniti aspiratorul astfel incat blocajul sa fie
fortat in directia opusa.

Introduceti bateriile corect sau inlocuiti-le.Vezi
capitolul “Inlocuirea”.

Scoateti aparatul din priza. Asigurati-va ca filtrul
cilindric este montat corect in carcasa filtrului
cilindric (‘clic’). De asemenea, asigurati-vd

cd unitatea filtrului cilindric este introdusa corect in
recipientul pentru praf (‘clic).

Asigurati-vd de Tnchiderea corecta a capacului.
Introduceti stecherul in prizd si incercati din nou.
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Problema Cauza posibila Solutie

Cand folosesc Aspiratorul dvs. a Pentru a reduce inconvenientul, va recomandam sa
aspiratorul simt acumulat electricitate  descdrcati aparatul atingdnd frecvent tubul de alte
socuri electrice staticd. Cu cat obiecte metalice din camerd (de exemplu picioarele
uneori. umiditatea aerului din  unei mese sau ale unui scaun, radiator etc.).

camere este mai
redusa, cu atat
aparatul acumuleaza
mai multd energie
statica.

Pentru a reduce inconvenientul, va recomandam sd
cresteti nivelul de umiditate a aerului din camera
asezand recipiente cu apd in camerd. De exemplu
puteti suspenda recipiente umplute cu apd de
radiatoare sau puteti aseza vase cu apa pe sau langa
radiatoare.

Demontarea manerului PostureProtect (doar anumite modele)

Dacd manerul PostureProtect nu vi se pare usor de utilizat, puteti sd 1l indepartati.
Indepirtati banda pentru capacul surubului de pe manerul PostureProtect.
Utilizati o surubelnita Torx T15 pentru a indeparta suruburile de pe méanerul PostureProtect.

indepértat;i manerul PostureProtect de pe tub.
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BeBeaeHue

[Nosapaeasem c nokynkon npoaykumm Philips! Aas noAyueHns moAHONM NoAAEPXKKM, OKasbiBaeMOoM
KomnaHuel Philips, 3aperncTpupyiiTe Bale n3aeave Ha www.philips.com/welcome.

B TeueHne nocreaHrix 50 AeT komnanms Philips BHEAPAET Ha pbiHKe HOBEMLIME TEXHOAOTMM YNCTKM
NOAOB. AaHHbI MPUOOP ABAAETCH PE3YASTATOM TECHOTO COTPYAHUYECTBA MEXAY HALMMM AyULLIMMU
VIHXKEHEPaMM 1 KOMaHAOW CMeLIMAANCTOB MO 3PrOHOMMKE W3 3HAMEHUTOrO TEeXHOAOTMUECKOro
yHvBepcnTeTa AerdT B HuaepaaHaax.

Komnanus Philips o6beAnHSET HOBeLLME TEXHOAOTMM AAS CO3AAHMA MPOAYKLIMM, KOTOPas
NOTpebASET MeHbLLEe SAEKTPOSHEPrIM, 3rOTaBAMBAETCA 13 NepepabaTbiBaeMblX MaTEPMAAOB M
MUHVMM3VPYET HEraTUBHOE BAMSIHIE Ha OKPY)KaIOLLYIO CpeAy. DTa MPOAYKLMA HaCTUUHO
M3roTaBAMBAETCA M3 BronAacTKa 1 nepepaboTaHHOro nNAacTuka. AeTaan 13 bronaacTuka He
HaHOCAT BpeAa OKPY»aloLLiel CpeAe, Tak Kak B1OMAACTUK MOAYHaIOT 13 BO30OHOBAACMBIX
MCTOUHMKOB Bromacchl. [1py NpoK3BOACTBE AeTaAel 13 naacTyka komnanuelt Philips wupoko
VICNOAB3YETCA NepepaboTaHHbIN MAACTUK. DTOT METOA MPOK3BOACTBR, B OTAVYME OT
TPAAMLIMOHHOTO, NO3BOASIET 3HAUMTEABHO CHU3UTE KOAMYECTBO OTXOAOB. DTOT HEBEPOSTHO

3G GEKTUBHBIN MBIAECOC COUETAET BbICOKYIO MPOM3BOAMTEABHOCTb C HU3KUM SHEPTONOTPEBAEHUEM.
AOMOAHUTEABHYIO MHGOPMALIMIO 06 3TUX 1 O APYTMX AEWCTBKAX KoMMaHuu Philips, HanpasaeHHbIX
Ha 3aLWTY OKPY»KaIOLLEN CPEAb, MOXHO MOAYUMTD Ha caiTe www.asimpleswitch.com.

O6uee onmcanune (Puc. 1)

1 Baok umanHaprdeckoro duasTpa

Pyuka ouncTkmn duasTpa

LinAnHapuyeckin duasTp

Kopnyc umAvHAPUYECKOro GUALTPa

KHomka oTKpbIBaHMA KPbILLKM

KHomka oTcoeanHeHMA BAOKa LMAMHAPUYECKOTO GUALTPA

Koanauok

DUABTP 3aLLUMThI SAEKTPOABMrATEAA

MArkie pe3vHoBble 3aAHME KOASCHKM

KHorka oTcoeAMHEHMA LWAaHra

OTBepcTrie A MOACOEAMHEHUS LUAAHTA

LLleTouka AAA UMCTKM

10 [birecbopHyK

11 Pyuka ana nepeHocku

12 KHonka nuTaHua

13 Pecusep nyrbta AY € MHAMKATOPOM PEXMMa OXMAAHIA

14 KHorka aAa cMaTbiBaHWA WHYpa

15 Hacaaka Tri-Active (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

16 KpenaeHvie ana xpaHeHMs HacaAoK

17 KyancHbIn nepekAlodaTeAb pexrma YMCTK KOBPa/TBEPAOrO MoAa

18 Dbokogas weTka

19 Krorka oTcoeanHeHMa Tpybku

20 Pyuka PostureProtect (TOABKO y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

21 KHonka oTcoeanHeHWsA TpyoKm

22 VHdpaKpacHbii nmyAsT AY

23 VHdparpacHbi nyAsT AY (aas Moaenel be3 ancnaes: ¢ MIK-nHapKaTopoMm m
VHAMKAaTOPOM OUMCTKM GUABTPA)

24 CraHpapTHas pydka

25 [vbKoe coeamHeHMe WAaHra

26 Llnawr

27 KpenaeHvie 3aBUHUYMBAIOLLENCA KPbILLKM

28 AeprKaTeAb AN HaCaAOK

CONGCUVTHAWNNT >



29
30

31

32
33
34
35
36
37
38
39
40
11
42
43
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Pbluar AAf OTCOCAMHEHMNS AEPXKATEAR AAA HACAAOK

Teneckonuueckas Tpybka pasmepa XL 13 2-x/3-x yacten 6e3 pyukm PostureProtect (Toabko y
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

Teneckonmueckas Tpybka pasmepa XL u3 2-x/3-x vactei ¢ pyqroin PostureProtect (Toabko y
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

Kpbiwka ¢uabTpa HEPA

A3bIMOK AASt OTCOGAMHEHNS KPbILWKK GrabTpa HEPA

Motowminca puasTp Ultra Clean Air HEPA 13

LLIHyp NWTaHWs C SAEKTPOBMAKOM

Aueiika AAA 3aKpENAeHUA TPYOKu

ManeHbKas Hacaara

“ncTAllan Hacaaka

LLlereBan Hacaaka

Pyuka ars xpaHeHus

LLlapH1pHOe Korechko

OTaeneHrs AAA XpaHeHUs

3aBoACKas brpKa

BakHo

[Nepea Ha4aAOM 3KCMAYaTaLWM NPUMOBOPa BHUMATEABHO O3HAKOMbBTECH C HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM
1 COXPAHUTE Er0 AAA ABABHENLLETO UCMOAB30BAHMWA B KAUECTBE CMIPABOYHOMO MaTeEpUana.

OnacHo
3anpeliaeTcs youpaTb MbIASCOCOM BOAY WA APYTUE XUAKOCTU. 3anpeLlaeTcs NPUMEHATb
MbIAECOC AT YOOPKM OFHEOMACHbIX BELLECTB, @ TaKKe HEOCTBIBLLErO MemMAa.

MpeaynpexxaeHue

[Nepea NoaKAoUeHeM Nprbopa yOeAUTECh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAAbHOE HarpsiKeHne
COOTBETCTBYET HaMPSIKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

He noab3yiTech NPUOOPOM, ECAM CETEBOW LLHYP, CETEBAS BUAKA WAV Cam MPUOOP MOBPEXAEHDI.
B cayuae noBpexxaeHust CETEBOMO LLUHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMeHNTb, HTobbI obecneunTs
6€30MacHYIO 3KCMAYATaUMIO NMPUOOPA, 3aMEHSITE LIHYP TOABKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips 1AM B CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM BBICOKOM KBAAMPUMKALLAM.

AaHHbI NpUMOOop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAB3OBaHMS AULAMM (BKAIOYAR AETel) C
OrpaHNUYeHHbIMK BO3MOXHOCTSAIMI CEHCOPHOM CUCTEMBI MAM OFPaHNYEHHBIMM YMCTBEHHBIMM MAM
GU3MUECKUMI CNOCOBHOCTSAMM, @ TaKXKe AMLIAMM C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM U 3HaHUSMM, KPOME
KaK Mo KOHTPOAEM W PYKOBOACTBOM MO BOMPOCaM UCMOAb30BaHMsS Mprbopa co CTOPOHbI AW,
OTBETCTBEHHbIX 33 VX HE30MaCHOCTb.

He nosBoasiTe AeTaM mrpaTb ¢ MPUOOPOM.

He npuikAaabIBaiTe WAAHT, TPYOKY WA HACAAKM, MOACOEAMHEHHBIE K BKAIOYEHHOMY MbIAECOCY, K
rAa3am, ylam AW KO PTY.

BHumaHue

He BbINOAHANMTE 3aXBaT MBIAECOCOM KPYTHBIX MPEAMETOB, MOCKOALKY 3TO MOXET
BOCTPENSATCTBOBATb MPOXOXKAEHMIO BO3AYXA B TPYOKE AU LUAAHTE.

['pn ybopKke MbIAeCOCOM MemMAa, MEAKOTO MECKa, M3BECTKM, LIEMEHTHOM MbIAV 1 MOAOOHbIX
BELLIECTB MOPbI LIMAVHAPUYECKOTO GUABTPA MOTYT 3aCOpPUTLCA. [1p1 3aMETHOM CHIDKEHM
MOLLHOCTM BCACbIBAHWS OUYUCTUTE LIMAVHAPUYECKMI GUABTP.

3anpeLaeTcs MCnoAb30BaTb MPUOOP, ECAU LIMAUHAPUYECKUI GUABTP, KOPMYC LIMAMHAPUYECKOTO
GUABTPA AU MBIAECOOPHUK HEMPABMABHO YCTAHOBAEHbI MAM €CAM KPbILUKa HEMAOTHO 3aKpbiTa.
[Nepea 0UMCTKOM MbIAeCOOPHMKA U LIMAMHAPUYECKOTO GMABTPA 00S3aTEABHO OTKAIOUANTE
npubop OT IAEKTPOCETH.

3anpeLlaeTcs NOAb30BATLCSA MBIAECOCOM De3 GMAbTPa 3alLMTEI ABUraTEAS. DTO MOXKET
MPUBECTU K MOBPEXAEHWMIO ABUrATEAS M COKPALLEHMIO CPOKa CAY»KObI Mprbopa.
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- VlcnoAb3yiiTe TOABKO LMAMHAPUUecK duabTp Philips, BxoaAwmin B mocTasky.

- LnanHapudeckunin GUABTP He ABAAETCA BOAOHEMPOHMLIAEMBIM U HE MOAAEKUT OUYMCTKE BOAOM,
YNCTALLMMU CPEACTBAMM MAM OrHEONaCHbIMM BellecTBamMu. OUnCTUTE LIMAMHAPUYECKU QUABLTP
MPY MOMOLLM BXOAALLEN B KOMMAEKT LLETOUKM MAN PYUKN OUMUCTKM GUALTPA.

- VposeHb Wwyma: Lc = 78 ab (A)

- Bo Bpems ouncTkK, 0COBEHHO B MOMELLEHMSX C HU3KOWM BAKHOCTBIO, MbIAECOC BbipabaTbiBaeT
CTaTUYECKOE SAEKTPUYECTBO. DTO MOXKET MPUBECTU K YAAPY SAEKTPUUECKIM TOKOM Mpy
MPUKOCHOBEHWM K TPYOKE MAM APYTMM CTaABHbBIM HaCTsAM MbIAGCOCA. TaKoM YAap He OmaceH AAs
3A0POBbA U HE MPUBOAMT K MOBPEXAEHMIO Mpubopa. AAS NPeAOTBpPaLLEHWA HEYAODCTB,
BbI3BaHHbIX CTATUYECKUM SAEKTPUUECTBOM, PEKOMEHAYETCH:

1 yalle NOAHOCUTL TPYOKY MbIAECOCA K METAAMUYECKMM MPEAMETAM, HAXOAALIMMCS B MOMELLEHMM
(HanpuMep, K HOXKe CTOAA MAM CTYAQ, K BaTapee OTOMAEHMA U MP.) AAS CHATUS CTaTUYECKOrO
3apsag; (Puc. 2)

2 1OBLICUTb BAAKHOCTb BO3AYXa, Pa3MECTVB B KOMHATE COCYA C BOAOWM. Hanpumep, MOXHO

HaMOAHWTbL BOAOW KOHTEMHEPb! 1 3aKpernuThb KX Ha 6aTapee OTOMASHWA AU MOMECTUTL PAAOM
¢ 6aTapeeit vawm ¢ Boaon (Puc. 3).

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)

AanHoe ycTpoiictso Philips cooTBeTCTBYeT CTaHAGPTaM Mo SAEKTPOMArHUTHBIM Moasm (SMIT).
[Py MPaBMABHOM OBPaLLEHNM COFAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30BATEAS,
MPUMEHeHMe yCTPOICTBa 6€30MacHO B COOTBETCTBIM C COBPEMEHHbIMM HayYHbIMM AGHHBIMM,

lMNMepea ncnoAb3oBaHMEM

BaTaperikn aaa nyasTa AY nocTaBAasioTcA ¢ Nprbopom. BcTaBsTe 6aTapeliki B 0TCek and baTapei
nepea, 1cnoAb3oBaHuem nprbopa. Cpok cAy»kbbl baTapeek - He MeHee 2 AeT.

OTBUHTUTE BUHT KPbILLKK OTCEKa AASi BaTapel ¢ nomoLubto oTBepTKM (1) U cHUMUTE
KPbILLKY oTceKa AAs 6atapeit (2) (Puc. 4).

BcTasbTe B pyuky Age 1,5 B weaouHble 6atapeiiku AAA. (Puc. 5)
[pumeqarne: Cobaogaiime noaspHocmb ycmaHosku 6amapeek (“+”u “”)

IMpucoeanHUTE KpbILLKY OTCEKa AAS GaTapeit (1) M 3aKpenMTe BUHT C MOMOLLbIO OTBEPTKMU
(2) (Puc. 6).
Tenepb NprbOp rOTOB K SKCMAYaTALWIM.

MoaroToBKa ycTpoicTBa K paboTte

CoBeTbl N0 3proHOMMUKe

Pyuka ComfortControl

- VHuKaAbHas sproHomMudHas pydka ComfortControl paspaboTaHa aas TOro, UTobel cAeAaTb
yBOPKY Mpy MOMOLLM MbIAECOCA MaKCHMaAbHO KombopTHon. (Puc. 7)

- YTObbI OWYTUTL YAODCTBO PyUKM, HE MOMELLIINTE BTOPYIO PyKy Ha TPYOKy. [IHade BaM npuaeTcs
HAKAOHSITECA BO BPEMS YOOPKM, YTO MOXET CTaTb MPUUMHON NMPOBAEM CO CMIMHOM.

- Haw cneumanmcT no sproHoMUKe COBETYET BamM OTPEryAVPOBATb AAMHY TPYOKM TaK, UTobbl
PYKa, Aeprallias CTaHAAPTHYIO PYUKy, HAXOAMAACh Ha YpoBHe beapa.

Pyuka PostureProtect

- braroaaps 3proHoMUUHOMY AM3aliHY YHUKaAbHYIO pyuKy PostureProtect MoXHO AepxKaTb AByMA
pyKamu, He MOMELLAsi OAHY PYKY Ha HIDKHIOIO YacTb TpyOku. Pyuky PostureProtect
PEKOMEHAYETCS UCMOAL30BATb, YTOBLI HE CrbaThb CriMHY BO BPeMs paboTbl; OAHAKO, ECAM pyyKa
KaXKeTcs HeyAOBHOWM, ee MOXHO CHATb. B 3TOM cAyvae creayiiTe ykasaHusM B pasaene
"OtcoeanHenme pydkun PostureProtect” raasbl I Monck 1 ycTpaHeHue HemcnpasHocTen'.
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- He nomeluaiiTe BTOpYyIO pyKy Ha TPYOKy: 3TO BbI3bIBAET MCKPUBAEHKE MO3BOHOUHMKE, YTO
MOXET CTaTb MPUUYMHOM CEPbE3HBIX MPOBAEM CO CMIMHOM.

- Haw cneumaAmcT no 3proHoMUKe COBETYET OTPEryAMPOBATb AAVMHY TPYOKM TaK, 4TobbI pyKa,
A€prKallias CTaHAAPTHYIO PYUKy, HAXOAMAACh Ha YpoBHe beapa. (Puc. 8)

Pyuka AAf nepeHoCkM
- AAA MpeaAoTBpaLLieHNs BbiBMXa 3aMACTbA NPY NepeHocKe Nprbopa AePXKUTE ero Ha OAHOW OcK
C pyKol. Pyuka aas nepeHoCKK AaHHOrO Mprbopa CreLmnaAbHO NpeAHasHa4YeHa AAS STON LeAN.

MoacoeanHeHue pyuku

MoacoeanHUTe pyuKy K TeAeckomnuuecKkol TpybKe (AOAXKeH Npo3By4aThb wieAdok) (Puc.9).

YT0b6bl OTCOEAMHUTL PYHKy OT TPYOKM, OAHOM PYKOi BO3bMUTECH 3a PYUKY, APYrOil PyKOn —
3a TeAeckonuyeckyio Tpybky c pydkoit PostureProtect nam 6e3 Hee (TOABKO y HEKOTOPbIX
MOAEA€i), HXKMUTE KHOMKY oTcoeamHeHus (1) u BbiTawmTe Tpy6Ky 13 pyyku (Puc. 10).

[Mpumedarue: Dmom nbirecoc cHAbKeH OMBEPCMUAMM HA KOHLIE PyYKU (MOAbKO OnpegeAeHHbie
Mogean). Omsepcmus npegomapalLaiom 3acacbiBaH1e U NOBPesKgeHne npegmemos npu
MCNOAL30BAHUM NbIAECOCA 6€3 MPyOKM MAM HACAGKM.

LAanr

Y106bl MOACOEAMHUTD LUAGHT, TAOTHO BCTaBbTE €rO B KOPMYC MblAecoca (AOAXKEH
npossy4ath eA4ok) (Puc. 11).

AAS OTKAIOYEHUS LIAAHA HAKMUTE Ha KHOTKY OTKPbIBaHMSA (1) M U3BAEKUTE LUAHT U3
npu6opa (2) (Puc.12).

TeAeckonuueckan Tpy6ka

OTperyAupyiTe AAMHY TPy6KM Tak, 4Tobbl pyKa, AepiKallas CTaHAAPTHYIO PyUKy, HAXOAMAACH
Ha ypoBHe 6eapa (Puc. 13).

Aepxkute TpybKy Takum ob6pasoMm, 4Tobbl pyyka HaxoAMAach Ha ypoBHe b6eapa. (Puc.7)

AAs NpUcoeAMHeHUs TPYOKM K HACAAKE HAXKMUTE MPYXKUHHYIO GUKCUPYIOLLYIO KHOMKY Ha
Tpy6Ke u BCcTaBbTe TPy6Ky B HaCaAKY. YCTAHOBUTE MPY>KUHHYIO GUKCUPYIOLLYIO KHOMKY B
OTBEPCTUM Ha HacaAKe (AOAXKeH NMpo3ByyaThb LeA4oK) (Puc. 14).

AepKaTeAb AAA HACaAOK

[pukpenuTe AepykaTeAb AAS HACAAOK K pyyKe (AOAXKeH Mpo3By4aTh LieAa4ok) (Puc. 15).
BcTaBbTe Hacaaky B AepxkaTeab. (Puc. 16)

YTOBbl OTCOEAMHUTD AEPKATEAb AASl HACAAOK, MPUNKMUTE PbiHark AAsi OTCOEAUHEHUS APYT K
APYry (1) M cHUMUTe AepXKaTeAb AAS HaCaAOK C pydkm (2) (Puc. 17).

LI.'.eAeBaFI HacaAKa, MaA€HbKaAa HacapKa U YUUMCTALLAA HaCcaAKa

MpucoeanHuTe Wieaesyto Hacaaky (1) MAM MaAeHbKyIO HacaAKy (2) ¢ uMcTALLeit HacaAKoi
MAM 6e3 Hee HEMOCPEACTBEHHO K CTaHAAQPTHOM pyyKe uAmn Tpybke (Puc. 18).

Yucrawas Hacapaka

AAS yCTAHOBKM YUCTSILLLEN HACAAKM MPUKPEMUTE €€ K HUMKHEN YaCTU MAAEHBKOM HACAAKM
(AoAKeH npo3By4aTh LweA4oK) (Puc. 19).

AAsl OTCORAMHEHUS YUCTALLLEN HACAAKU CHUMUTE ee C HUKHEM YaCTU MaAeHbKOWM
Hacaaku (Puc. 20).
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Hacaaka Tri-Active (TOAbKO y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

Hacaaka Tri-Active - 3TO yHMBEpPCaAbHas HACAAKA AASI YMCTKM KOBPOB M TBEPABIX MOAOB.

- BokoBble LLEeTKM 3axBaTbIBAIOT OOABLIE MbIAK 1 FPA3U PAAOM C KPasMi HACAAKM 1 MO3BOASIOT
AyuLLE OYMLLATH MOBEPXHOCTb BAOAL MPEAMETOB Meben 1 apyrix npenatctauin (Puc. 21).

- OTBepcTyie B NepeAHEN YacTu HAaCAAKM MO3BOAAET OCYLLECTBAATL BCACbiBaHWE KPYMHOTO
mycopa (Puc. 22).

McroabsyiTe pexxum y6OpKU TBEPAbIX MOAOB AASl YUCTKM TBEPABIX MOAOB (Harp., AAS
KadeAs, NapKeTa, AAMMUHATA U AMHOAEYMa): HAXKMUTE HOFOM KYAUCHbIW MEPEKAIOYaTEAb Ha
BEpXy HacaAKM, YTOObI M3BAEUD Y3KyIO LLLETKY M3 Kopryca. [1py 3ToM AAS MpeAOTBpaLLLeHUs
NMOSIBAEHUS LLapanuH U YBEAUYEHUS] MaHEBPEHHOCTU, MOAHUMETCS KoAaecuko (Puc. 23).

McnoAb3yiTe pexkuM ybopKM KOBPOB AASl YUCTKM KOBPOB: CHOBA HAXKMUTE KYAUCHbI
MepeKAOYaTEAb AASl BTATUBAHUS Y3KOM LLLETKMU B KOPMYC HacaaKu. KoAecuko aBTomMaTu4ecku
onyctutcs (Puc. 24).

DyHKumumn nyabta AY

- [aHeAb ynpaBAeHUs MMeET TP KHOMKM, C MOMOLLBIO KOTOPbIX OCYLLECTBAAETCS yrpaBAeHME
MbIAECOCOM.

- Aaa Moaenelt 6e3 AMCMIAER: MPU HAXATUM KHOMKM Ha MaHeAn yrpaBAeHs MHaMkaTop MK
muraeT (Puc. 25).

- AN MOAEAEN C AMCTIAEEM: ECAM Ha AMICTIACE MUIAET CMMBOA OUUCTKIN QUABTPE, HEOOXOAMMO
ouncTuTb PuAsTp (Puc. 26).

- AAA Moaenelt 6e3 AUCTIAEA: €CAM HA MaHEAW YNIPABAEHMS MUrAET MHAMKATOP OUNCTKM GUABTPA,
HEOOXOAMMO ouMCTUTL PUALTP (Puc. 27).

- TonbKO Y HEKOTOPbIX MoAeAel: [TaHeAb yrpaBAeHMsA OCHALLEHa AVCIAEEM, COOBLLAIOLLMM
MHOOPMALIMIO O MOLLHOCTM BCACbIBaHMS 1 YPOBHe 3apsaa 6aTapeit. OH Takxke coobLlaeT o
HEOOXOAMMOCTU OUMCTKM drabTpa (Puc. 28).

DKcnAyaTtaumna npubopa

BbITSHUTe ceTeBOM LUHYP M3 MbIAGCOCA U BCTaBbTE CETEBYIO BUAKY B PO3ETKY SAEKTpPOCETHU
BkAtounTe npubop, HaXkaB Ha BEpXHEM MaHEAM KHOMKY BKAlOYeHMs/BbIKAoYeHUs (Puc. 29).

Cosem. Ymobbi He crubamb CniHy, HaXKMUME KHONKY BKA./BbIKA. HOTOM.

D Tbiaecoc HauHeT paboTaTh C MAaKCUMMAABHOM MOLLLHOCTbIO BCACHIBAHMSI.

D ToAbko y HeKOTOpbIX MoAeAeit: TaiiMep Ha AMCTIAee OTOBPaXKaeT MPOAOAKUTEABHOCTb
y6opku. B TedeHne nepBoit MUHYTbI Bpemsi oTobparkaeTcs B cekyHAax. [Mo ucreveHmn
MepBOi MUHYTbI CUMBOA YaCOB 3aMMUraeT, U BpeMsl HaYHeT OTo6paXKaTbCs B MUHYTaX.

AAs BbIKAIOYEHMS NMPUOBOPA HAXKMUTE KHOMKY MUTaHWUS B BEPXHEN YacTu npubopa UAK
KHOTKY pPeXKMMa OXXMAAHWs Ha naHeaun ynpaeAeHus (Puc. 30).

PeI'YAMPOBKa MOLLHOCTHU BCacCbiBaHUA

B npoLiecce y6opKM MOXKHO peryAMpoBaTh MOLLHOCTb BCAChIBAHMS C MOMOLLBIO KHOMOK — U
+ Ha NaHeAM yrpaBAeHUs.

D ToAbKo y HeKOTOpbIX MOAEAEH: YCTaHOBAEHHAs MOLLLHOCTb BCACbIBaHWUs oTobparkaeTcs Ha
AMCIIAEE.

- A YBOPKM OUeHb MPA3HBIX KOBPOB M TBEPABIX MOAOB YCTaHABAVMBANTE MaKCMMaAbHOE
3HaueHne MoLLHOCTM BcackiBaHma (Puc. 31).

- Wcnoas3yinTe MUHUMaAbHYIO MOLLHOCTb BCACHIBAHMSA AAS YUCTKM 3a8HABECOK, CKATEPTEN U T.
n (Puc. 32).

- Wcnonssyiite pexxum ECO AAA UMCTKM C SKOHOMUYHOW MOLLHOCTBIO BCAChIBAHMA.



PYCCKUM 129

Maysa npu y6opke

YT106bI NPUOCTAHOBUTL YOOPKY, HAXKMUTE KHOMKY BKA./BbIKA./PEXKUM OXMAQHUS HA MaHEAM
YMNpaBAEHUS AASl BPEMEHHOTO BbiKAlOYeHUs npubopa (Puc. 30).

D ToAbKo y HEKOTOPbIX MOAEAEM: 3HAYEHNE MOLLHOCTH BCAChIBAHUS UCHESHET C AUCTIAES,
TalMep MPEKPaTUT OTCYET BPEMEHU U NPpUBAM3UTEAbHO Yepes 10 cekyHA AMCTAei
BbIKAIOUMTCS.

BcTaBbTe pebpo HacaaKu B AHEMKY AAS 3aKpeMAeHUs TPYOKM v 3aKkpenuTe Tpy6Ky B
noaxoaAsiuem noaoxenum (Puc. 33).

AAs obecrnieyeHns MPOYHOTO 3aKPEMAEHUS TEAECKOTMUYECKOM TPYOKM OTPEryAUPYHTE AAUHY
TPY6KM AO MUHMUMAABHOM.

AAst BO30GHOBAEHUS YOOPKM CHOBA HAXKMMUTE KHOMKY PEXMMA OXMAAHUS Ha MaHEeAM
yNpaBAEHMUS.

D ToABKO y HEKOTOPbIX MOAEAEH: 3HaUEHNUE MPEABAPUTEABHO YCTAHOBAGHHOM MOLLHOCTM
BCacblBaHMs CHOBa OTOBPA3UTCA Ha AUCTIAEE, U TaMEP NMPOAOAXKMUT OTCHET BpeMeHM YOopKM.

UcnoAbzoBaHKne pyuKn OUMCTKU GUALTPA AAA OUMCTKU LUAMHAPUYECKOTO
$uabTpa

YUCTBIN LMAMHAPUYECKUI GUABTP COCOBCTBYET MOAAEPMKAHMIO BBICOKOM MOLHOCTM BCAChIBAHMS.
[POV3BOAMTE OUMCTKY LIMAMHAPUYECKOTO GUABTPA MNOCAE KaXKAOKM YOOPKM, Kak OMMCaHO HUXKE.

BbikAtouMTe NpMGOP 1 OTKAIOUMTE ero oT aaekTpoceTu (Puc. 29).

Bo BpeMsA OYUCTKU I'IpM60p AOAXEH HaXOAUTbCA B TOPU3OHTAABHOM MOAOXKEHUU, a BCe
KOA€Ca KacaTbCA MOAa.

Bo BpeMsi oUMCTKM PUABTPa 06S3aTEABHO OCTABASIMTE LUAAHT MOACOEAMHEHHBIM K MbIAECOCY,
4YTOObI MPEAOTBPATUTL BbIAYBaHUE MblAM U3 Npubopa.

OTKpoMTe KPpbILLKY, Ha>KaB KHOMKY OTKpbiBaHMs Kpbiwku (1) (Puc. 34).
MoBepHuTe pyuKy oumncTkm PpuabTpa. CaeAaiTe 6 NoAHbix obopoTtos (Puc. 35).
MAOTHO 3aKpoMTe KPbILIKY (AOAXKEH MPO3BYYaThb LLLEAYOK).

HanomuHaHue 06 ouncTKe LLUAUHAPHUYECKOTrO GUALTPA
LIMAMHAPUYECKMI GUABTP HEOBXOAMMO OUMLLIATS, MOBOPAUMBAs PYUKY OUMUCTKM GUABTPA, MOCAE
KaXKAOM YOOPKM. DTO HE AQET 3abWTbCSH OTBEPCTUAM GUABTPA M MOMOTaET NOAAEPKMBATD
ONTUMAABHYIO MOLLHOCTb BCACbIBAHMS.
EcAn oumcTKa GUABTPa C MOMOLLBIO PYUKM OUMCTKU GUABTPE HE BBINMOAHSIAACH MOCAE HECKOABKMX
yBOPOK MoApAA;
- VIHAMKATOpP OYMCTKM GUABTPaA MuraeT B TedeHure 15 cekyHa (Y Moaenelt 6e3 amcnnest) (Puc. 27).
- CMMBOA OUMCTKM GUABTPA MUraeT Ha AMCNAee B TedeHie 15 cexkyHa (y Moaenei ¢

ancnaeem). (Puc. 26)

Mcrnoab3yiTe pydKy O4MCTKU GUABTPA AAS OUUCTKU LIMAMHAPUHECKOTO GUABTPA MOCAE KAXKAOM
y6opku.

OumncTKa nbirec60pHUKa U 6AOKA LLUAUHAPHUYECKOTO GUABTPA

Mepea ouncTKOM MblAecbGOpHUMKA 06SA3ATEABHO OTKAKOHaMTE NPUBOP OT 3AEKTPOCETH.

MbiAec6OpPHMK HEAB3Sl MbITb B MOCYAOMOEYHOM MalLMHE.
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OuncTKy NbiAeCOOPHIMKA CACAYET MPOM3BOAUTL CPasy MOCAE TOTO, KaK YPOBEHb MbIAM AOCTUIHET
KPYrAOro AMCKa KOpryca LIMAMHAPUYECKOrO GUABTPA.

BbikAloUMTE NPUBOP M OTCOEAMHUTE CETEBOM LLIHYP OT PO3ETKU JAEKTPOCETMU.

AAs OTCOEAMHEHMS LWIAQHTA HAXXMUTE KHOTMKY oTcoeAnHeHus (1) U U3BAGKUTE LIAAHT U3
npu6bopa (2) (Puc. 12).

YTO6bl OTKPbITb KPbILLKY, HXXKMUTE KHOMKY OTKpbIBaHUS KpbIllkK (1). [loaAHMMUTE KpbILLKY
(2). (Puc.36)

M3BAekuTe nbirecbopHmK U3 npubopa (Puc. 37).

HaxkMuTe KHOMKY OTCOeAMHEHMS BAOKA LIMAMHAPUYECKOTO GUALTPA B BEPXHEN YacTH
nbiaec6opHuKa (1) U cHUMKUTE BAOK LMAMHAPUUYEcKoro ¢uAabTpa (2) (Puc. 38).

A BuitpaxHute coaepxmumoe nbirecb6opHuKa B MycopHoe Beapo (Puc. 39).

OuncTrTe NbIAeCOOPHUK XOAOAHON BOAOMPOBOAHOM BOAON C AODGABAEHUEM >KUMAKOTO
MOIOLLLETO CPEACTBA.

Bl A5 04ncTKM BAOKA LLUAMHAPUYECKOTO GUABTPA CHUMMTE LIMAMHAPUYECKUI GUALTP C
KOpMyca LMAMHAPUYecKoro GpuAbTpa. BosbMuTech oaHOIM pyKoit 3a Kopryc
LMAMHAPUYEcKoro GpUAbTpa. Apyroi pyKoi BO3bMUTECH 32 BEPXHIOIO YacTb
LIMAMHAPUYECKOTO GUABTPa (HE 32 py4KYy) U NMOBEPHUTE €ro NpoTMUB YacoBoM cTpeAku (1).
3aTeM BbITaLLMTE LIUAUHAPUYECKUI GUABTP M3 Kopnyca (2) (Puc. 40).

El A5 04MCTKM LMAMHAPUUECKOTO GMABTPa aKKyPaTHO BBITPSXHUTE CKOMMBLUYIOCS MEAKYIO
MnblAb B MycopHoe Beapo. (Puc.41)

EcAn cucTeMaTuyeckn He MOBOPAYMBATL PYUKY OUNCTKU GUABTPA MOCAE OKOHUHUS YOOPKM,

WFHOPUPYS MUraHKe MHAMKATOPA (Y MOAEAEN Be3 AMCMAES) WA CUMBOAA GUABTPA Ha AMCTIAee (Y

NPUBOPOB C AVCTIAEEM), LIMAUHAPUYECKUI GUABTP 3aCOPAETCS, U MOLLHOCTb BCACHIBAHMS CO

BPEMEHEM COKpaLLAeTCA.

B 3TOM cAyuae oUMCTUTD LMAMHAPUYECKNI QUABTP MOXKHO CAEAYIOLLIMM OOPasoM:

- [omecTute UMAMHAPUYECKMI GUABTP HaA MYCOPHBIM BEAPOM W OYUCTUTE €ro C MOMOLLBIO
BXOASILLEV B KOMMAEKT LUETOUKN. AKKYPATHO CMETAMTE MblAb CBEPXY BHU3, ABUrasiCb BAOAL
pebep dnasTpa (Puc. 42).

[MoAb3yTeCh TOABKO LLLETOYKOM, BXOASLLEN B KOMMAEKT npubopa. Apyrue WeTKu MoryT
NMOBPEAUTb LMAMHAPUYECKUIA GUABTP.

LIMAMHAPUYECKUIt GUABTP He AIBASETCS BOAOHEMPOHMLIAEMbIM U HE MOAAEXKUT OUYUCTKE BOAOM,
YMCTALLMMM CPEACTBAMU MAM OTHEOMACHBIMU BELLLECTBAMMU.

[Mpumeyanue: Ouncmka He Bo3Bpaiaem puAbMpPy nepBOHAYAAbHBIN LiBEM, HO BO3BPALLAEM MOLLHOCMb
puabmpaumm.

AAS OUUCTKM KOpMyCca LIUAMHAPUYECKOTO GpUABTPA UCMIOAB3YITE CYXYIO TKaHb UAU
BXOASLLYIO B KOMMAEKT LLLeTOUKY. MOXKHO TaKKe MpOMbITb €ro B XOAOAHOM BOAE C
HebOoAbLLIMM A0BaBAEHUEM XKMAKOrO Motolero cpeacTsa (Puc. 43).

- 3anpellaeTcsa NpOMbIBaTb B BOAE KOPMYC C HEM3BAECUEHHBIM LIMAMHAPUYECKMM OUABTPOM,
NOCKOABKY LIMAMHAPUMECKMI GUABTP HE SBASETCS BOAOHENPOHMLaembim (Puc. 44).

Bo3sbMuTeCh OAHOI pPyKOIt 32 LIUAMHAPUYECKUIA GUABTP. Apyroit pyKoit Bo3bMUTECH 3a
BEPXHIOIO 4acTb LIUAMHAPUYECKOro GuAbTpa (He 3a py4Ky), BcTaBbTe ero B Kopnyc (1) u
NMOBEpHUTE ero AAs pukcaumm (2) no vacoBol cTpeAke (2) (Ao LieAuka) (Puc. 45).

Mepea ycTaHOBKOM LIMAMHAPUYECKOTO GpUABTPA, KOPMYC LIMAMHAPUYECKOTO GpUABTPA AOAXKEH
6bITb CYXUM.
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YcTaHOBUTE BAOK LIMAMHAPUYECKOTO GUABTPA HA MECTO B MbIACCOOPHUK (AOAXKEH
npossyyathb LeA4oK) (Puc. 46).

Mepea ycTaHOBKOM GAOKA LIUAMHAPUYECKOTO GUABTPA MbIAECOOPHUK AOAXKEH BbITb CYXUM.

YcTaHoBUTE NblAec6OpHMK Ha MecTo B npubop (Puc. 47).
MAoTHO 3aKpoiTe KpbILLKY (AOAXKEH Mpo3ByyaTh LieAvok) (Puc. 48).

[Mpumeyanue: EcAn nbiAec60pHUK MIMAM UMAMHGPUYECKUI PUABMP HE YCMAHOBAEHbI HAGAEXKALLMM
o6pasom, npubop He bygem pabomame u Ha Kpbilke npubopa 3ammuraem MHgUKamop pexxuma
0KUGaHUS.

Ouncrtka ¢MApra 3alLUTbl SAEKTPOABUIraTeAAa

DUALTP 3alLMTbl SAEKTPOABUIaTEAS! CACAYET OuMLLATbL pa3 B ABa MecsLa.
OTKAloUMTE NMPUBOP OT 3AEKTPOCETH.

M3BAeKUTE GUALTP 3aLLUTbI SAEKTPOABMUIaTEAS M3 NMPUBOPA U OUUCTUTE €ro, BCTPAXHYB HaA
MycopHbiM Beapom (Puc. 49).

[pn HEOOXOAMMOCTH BOAEE TLLATEABHOM OUMCTKM GUABTPA 3aLLMThI SASKTPOABUIATEAS, €r0

MOXHO MPOMBITb NOA CTPYEN BOAbI.

AAFI OYUCTKU ¢MAbTPa 3ALLUTbI SAEKTPOABUIATEAA 3arpeLlaeTca UCMOAb30BaATb XXUAKHNE U APyrue
MoOloLHE CPEACTB], a TaKXXe orHeonacHblie BewecTBa!

TIJ.I,aTeAbHO YyCTaHOBUTE OUULLLEHHbIN ¢MApr 3allUTbl SAEKTPOABUIaTEAA Ha MECTO, MAOTHO
npuXae ero.

Mepea ycTaHOBKOW GpUALTPA 3aLLUTLI SAEKTPOABUIATEAS, YOGEAUTECD, YTO OH MOAHOCTBIO CYXOM.

Moiowmica ¢puabtp Ultra Clean Air HEPA 13

Motowmrica ¢uabTp HEPA 13 cnocober yaepusatb A0 99,5 % Bcex 4acTuLl MblAv pasmMepom AO
0,0003 MM. DTO He TOABKO OBbIYHAS AOMALLHASA MbIAb, HO U BPEAHBIE MUKPOCKOMMYECKME
HaceKoMble, TakMe KaK MbIAEBbIE KAELLM U X SKCKPEMEHTbI, Bbi3bIBAIOLLME PECTIMPATOPHbBIE AAEPTUM.

[pumeyanue: Arsi obecnederns onmmuMaAbHON uAbMpaALMM NbiAM U Pabombl NbIAECOCa Bcerga
3ameHsvime ¢uabmp HEPA opuruHasbHbiM puabmpom Philips Heobxognumoro muna (cM. raasy “3akas
npuHagaeskHocmeit u puabmpos”).

Ounwante motowmiics dnabTp HEPA 13 kaxkable 6 mecaues. OuniaTts Motowmiics duastp HEPA
13 MOXHO He bonee 4 pa3. 3aMeHuTe GUABTP NOCAE 4 OUMCTOK.

IMpumeyanue: Puabmp HEPA 13 HeAb3st Mbimb B cmupaAbHoli matmHe. CAegyiime MHCMPYKLUAM,
npuUBEGEHHBIM HUXKE.

OTKAIOUMTE NPUBOP OT SAEKTPOCETH.

MoTaHMTe A3bIYKM AAS OTcoeAMHeHUs KpbilwKK GuabTpa HEPA , 4To6bl OTKpPBITb U CHATD
KpbIKy ¢puabTpa (Puc. 50).

AocTaHbTe mMotowmics ¢puabTp HEPA 13 (Puc. 51).

CrioaocHUTe roppupoBaHHyto ctopoHy ¢uabTpa HEPA 13 noa caaboit cTpyein ropsiveit
Boabl (Puc. 52).

CobAloaaiTeE OCTOPOXKHOCTb MpU obpallleHun ¢ ropsdeit Boaok. [posepsiiTe TemnepaTypy
BOAbI, YTOBbI M36eXKaTb OXKOrOB.

- AepxunTe GUABTP rodprpOBaHHOI CTOPOHOM BBEPX, TaK UYTOOLI CTPYA BOAbI OblAa MapaseAsHa
CKAaAKaM. AepxrTe UABTP MOA TakmnM YTAOM, UTOObI BOAA BbIMbIBaAA MPA3b M3 CKAGAOK.
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- [loBepHuTe duAbTp Ha 180° Tak, UTOObLI BOAG CTEKAAA MO CKAAAKAM B MPOTUBOMOAOXKHOM
HanpasAeHnn (Puc. 53).
- [poaomnkaiiTe 3TOT NPOLIECC AO MOAHOM OUUCTKM GUALTPA.

3anpeLuaeTcs YUCTUTL MoloLmics GUALTP LeTkoi (Puc. 54).

[Mpumeyanme: Ouncmka He Bo3Bpaliaem puAbMpPy nepBOHAYAAbHBIN LiBEM, HO BO3BPALLAEM MOLLHOCMb
puabmpaumm.

AKKypaTHO CTPSIXHUTE BOAY C MOBEPXHOCTU GpUABTPA.
A MoaoxanTe, noka ¢puabTp HEPA MOAHOCTBIO He BbICOXHET.
MNomecute cyxon puabTp HEPA obpaTtHo B npubop (Puc. 55).

Bl MpucoeanHuTe BepxHIO YacTb Kpbilku GpuAbTpa (1) U 3aKpoiiTe KpbILKY (2) (AOAXeEH
npo3By4athb LieA4ok) (Puc. 56).

OuKnCTKa MOKPLITUA U3 TKaAHU B BEPXHEN YacTH Npubopa (TOAbKO Y HEKOTOPbIX
MoAEAeN)

AaHHasa TkaHb 0bpaboTaHa TakMM 0b6pa3oM, YTOOb! OTTaAKMBATb rps3b. EcAn Bce e HeobXoAMMO

€€ OUMCTUTb, BBIMOAHUTE CAEAYIOLLME AENCTBUS:

- OunCTUTE NOKPBLITHE M3 TKaHW B BEPXHEN YacTV NMPMOOPa C MOMOLLBIO BAGXKHOM TKaHM.

- AAA OUMCTKM TPYAHOBBIBOAMMBIX MATEH NCMOAB3YITE MATKOE YNCTSALLEE CPEACTBO, BOAY U
BAQXKHYIO TKaHb.

3anpeLLaeTcs MCNOAb30BaTb arpeCcCUBHbIE AW OFHEOMACHbIE YNCTSALLME CPEACTBA, TaKMe Kak
oT6eAUBaTEAU UAM CMIUPT.

Barapenku nyabta AY

- 3ameHsTe GaTapenku B CAEAYIOLLMX CAYHasX:
Ha AVICNAEE OTOBPAXKAETCA MHAMKATOP HM3KOTO 3apsiaa baTapeit (y Moaeaei ¢
ancrineem). (Puc. 57)

- unHamkaTop MK He 3aropaeTcs npu HaxkaTum AoOOM KHOMKK (AAS MOAeAen be3
ancnaes) (Puc. 25).

OTBUHTUTE BUHT KPBbILLKM OTCEKA AASl 6aTapel ¢ nomolubto oTeepTKM (1) U cHUMUTE
KPbILIKY oTceKka aas 6atapein (2) (Puc. 4).

BcraBbTe B pyuky ase 1,5 B weaouHbie 6aTapeitku AAA. (Puc.5)
[Mpumeyanue: Cobalogarime noAspHocmb ycmaHoBku 6amapeek (“+”u “-”)

MpucoeanHUTe KpbIlLKy oTceKa AAs 6aTapeit (1) 1 3akpenuTe BUHT C MOMOLLbIO OTBEPTKM
(2) (Puc.6).

[Mpumeyanue: MNepeg nomeleHnem npubopa Ha xpaHeHue, 06593amMeAbHO NpoBEGUME OYMCMKY
LIMAMHgPUYECKOTO prAbMPA, NOBEPHYB PyyKy 04MCmKM uAbmpa (cM. pasgea “VcnoabzoBanme pyykm
0YUCMKM PUABMDPA GAS OYUCMKM LMAMHGPUYECKOTO puabmpa” B raase “Ucnoab3osanme npubopa”).

BbikAlOUMTE MPUBOP M OTCOEAMHUTE CETEBOM LLUHYP OT PO3eTKU 3AaeKTpoceTu (Puc. 29).
YT106bI CMOTaTb CETEBOM LUHYP, HAXKMUTE Ha KHOMKY CMaTbiBaHMA WHypa (Puc. 58).

OTperyAupyitTe AAMHY TeAecKonuyeckoi Tpybku Ao MmuHMMaAbHom (Puc. 59).
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TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN: 06s3aTeAbHO XpaHUTe HacaAKy Tri-Active ycTaHOBAEHHOM
B MOAOXKeHMe “YncTKa KoBpa” (C BTSHYTOM y3KOM LLLETKOMN) U CAeAUTE, YTOObI BOKOBbIE
LEeTKK He Bbian corHyTsl (Puc. 24).

C noMoLLpio PyUYKU AASt XPaHEHWS YCTAHOBUTE MPUGOP B BEPTUKAABHOE MOAOXKEHME.
BcTaBbTe pebpo HacaaKM B OTAEAEHUE AASl XpaHeHUs Ha npubope. (Puc. 60)

Cosem. MoskHo makske omcoeguHume mpybKy om LIAGHrG.

CoBem. MoxHo makske xpaHume npubop B ropu30HMAALHOM NOAOKEHMU. B 3mom cayuae Bcmasbme
pebpo Hacagku B AYeliKy gas 3aKpenAeHrs mpybKu.

3aKa3 NnpMHaAAe€XHOCTEN U PUABTPOB

AAa NprobpeTenns HacaAoK 1 GUALTPOB MoceTHTe Hal Beb-canT www.philips.com, obpaTtuTecs B

LleHTp noaaepkkn notpebuTtenert Philips B Balel cTpaHe MAM MoceTUTe CnelmaAmcTa no peMoHTY

MbIAECOCOB.

EcAM BbI CTOAKHYAMCH C KaKUMU-AMBO TPYAHOCTSAMM NPU NMPUOBPETEHNN GUABTPOB MAK APYTHX

MPUHAAASKHOCTEN AAA AQHHOTO Mprbopa, obpaTuTech B LIEHTp NoAAEp» KM MoKynaTeAei B Balen

CTPaHe WAV 03HaKOMbTECh C FaPaHTUMHBIM TaAOHOM.

- B npoaaxe nmeioTtcs motowmecs drabTpbl Ultra Clean Air HEPA 13, Homep no kaTtanory 4322
004 93350

- LnanHapuuecknit dunasTp aas FC9252/9254, yepHbin Bopor: 4322 009 09830

- UnaHapuuecknit duabTp ana FC9256, bennin aea: 4322 009 09840

LnanHapuiecknit duabTp ana FC9258, ueT "“3eaeHbilt ropowwek’: 432200900090

3aumTa OKpy>KaloLLen CPEADI

- batapeiikm nyabTa AY COAEPXKAT BELLECTBA, 3arPsA3HAIOLLME OKPYXKaIOLLYIO cpeay. He
BblOpackiBariTe GaTapenki BMECTe C BbITOBbIMU OTXOAAMU. YTUAUSUPYITE KX B CNELMAABHOM
nyHKTe. [py OKOHYaHMM CpOKa CAYXKObI MyAbTa AY U Nepeaade ero Aaa yTuamn3aLmn, batapenku
HEOOXOAVMO M3BAEYD.

- [locae okoHuaHMs cpoKa CAY»Obl He BblOpacsiBaiTe Nprbop BMECTE C ObITOBLIMM OTXOAAMM.
NepeaaiiTe ero B CNELMAAM3MPOBAHHBIN MYHKT AASI AGAbHEVLIEN YTUAM3ALIMK. DTUM
Bbl MOMOXETE 3alMTUTb OKpYyKatoLLyio cpeay (Puc. 61).

FapaHTHA M 06cAy>KMBaHue

AAA MOAYUEHWS AOTIOAHUTEABHON MHPOPMALIMM MAM B CAyYae BO3HMKHOBEHWS MPODAEM 3anaMTe Ha
Be6-canT www.philips.com van obpaTtutecs B LieHTp noaaep» kv notpebuteaert Philips B Batuelt
cTpaHe (Homep TeredpoHa LIeHTPa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan moAobBHbIN LEeHTP B Ballein
CTpaHe OTCyTCTBYET, ObpaTUTECh B MECTHYIO TOProByio opraHmzaumio Philips.

lMoucK n ycTpaHeHue HeUCNpaBHOCTEN

AaHHas raaBa nocesllieHa Hanboaee oOLLVIM BONPOCaM MCNOAb30BaHWS npubopa. Ecan
CaMOCTOATEALHO CMPaBUTLCA C BOHMKLUMMM NMPOBAEMamM He yaaeTcs, obpaTuTecs B LieHTp
MOAAEPXKKM NMOTPeOUTEAEN B Balllel CTpaHe.
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[Npobaema

MHavKaTop
OUMCTKM GUABTPA
(y Moaenelr be3
ANCTIAES) UAA
CMMBOA GUALTPa
Ha amcnaee (Y
nprbopoB ¢
AVCTIAEEM)
MUraeT.

MoLHocTb
BCacblBaHMA
HEeAOCTaTOYHA.

VHdpakpacHbin
nyAbT AY He
paboTaer.

["pnbop He
paboTaeT u
VHAMKaTOP
pexmmMa
OXKMAGHUA Ha
KpbiLUKe nprbopa
MUraeT.

Mpn
MCMOAB30BaHMM
MbIAECOCa MHOTAR
OoLLyLIoTCS
yAapbl TOKa.

BoamorkHas NnpuU4vnHa

HeobxoAMMO 04MCTUTb
LUMAMHAPUYECKUI GUABTP.

Bb|6paHa HM3KaA MOLLIHOCTb
BCacCbIBaHMA.

LinanHapuieckunin dpuasTp
3acopeH.

@UABTP 3aLUmTLI
SAEKTPOABUrATEAS /WA
duabTp HEPA 3acopumamce.

Hacaaka, WwaaHr nan Tpybka
3acopeHbl.

BaTapelikin HenpaBMAbHO
BCTaBAEHbI MAV PaspAXKeHbl.

[bIAECOOPHMK /WA BAOK
LUMAMHAPUYECKOTO GUABTPA
HEMPaBMABHO YCTaHOBAEHbI.

HenaoTtHo 3aKpbiTa KpblLLUKa.

[pu paboTe nbirecoc
BblpabaTbiBaeT

CTATUYECKOE IAEKTPUYECTBO.
Hu3Kas BAKHOCTb BO3AYXa B
MOMELLEHMM YCUAMBAET
CTATUYECKMI 3apsIA.

Cnocobbl pelueHus

["loBepHUTE pPYuUKy OUNCTKM GUABTPA.
Caenaiite 6 NoAHbIX 060POTOB (CM. pasaen
"cnonb3oBaHMeE PyUKK OUUCTKM GUABTPA
AAST OUNCTKM LMAMHAPUYECKOTO dMABTPa" B
raaBe “Vlcnonb3oBaHie npubopa”).

BribepurTe 6oaee BbICOKYIO MOLLHOCTb
BCACbIBAHMS.

OumncTrTEe UMAVHAPUYECKUIA GUABTP (CM.
raaBy “OuncTka 1 0bcAyKvBaHKe").

OuncTnTe 1AM 3aMeHnTe GUALTPBI (CM. FAaBY
“OuncTka 1 obcaykmBaHre”).

AN yAaAEHUS 3aCOpa OTCOEAMHUTE
3aCOPEHHYIO AETaAb M MPUCOEAMHUTE ee
(kak MOXKHO MAOTHee) 0bpaTHOW CTOPOHOW.
BrAIOUMTE MBIAECOC AN MPOAYBA
3aCOpEHHON AETaAM B OBPaTHOM
HanpaBAeHMM.

BcTasbTe baTapeliki MpaBnAbHO MAM
3ameHuTe Kx. CM. rAaBy “3ameHa’.

OTkAloUMTE MPUBOP OT SAEKTPOCETH.
YbeANTECh, YTO UMAMHAPUYECKI

GUABTP MPaBUABHO YCTAHOBAEH B KOPIYC
LUMAMHAPUYECKOTO OMABTPA (AOAKEH
MPO3BYYaThb LLEAYOK). Takxke yoeAnTeCh,

YTO BAOK LIMAMHAPUYECKOTO

GUABTPA MPABMABHO BCTaBAEH B
MbIAECOOPHMK (AOAKEH MPO3BYYATb LLUEAYOK)

YBeAMTEC, YTO KPbILLKA MAOTHO 3aKpbITa.
BcTaBbTe ceTeByio BUAKY B PO3ETKY U
MOBTOPUTE MOMbITKY.

AAa NpeAOTBpaLLEHNS HEYAODCTB,
BbI3BaHHbIX CTATUYECKMM SAEKTPUYECTBOM,
PEKOMEHAYETCA Yallle NOAHOCUTL TPYOKY
MbIAECOCA K METAAMYECKMM MPEAMETAM,
HAXOAALLMMCA B MOMeLLEHWM (HanpuMep, K
HOXKe CTOAA WAM CTYAQ, K BaTapee
OTOMAEHUS W MP.) AN CHATUS CTaTUYECKOrO
3apssa.
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Mpobaema BosmorkHasa npuymnHa Cnocobbl pelueHus

AAs MpeaoTBpalleHns HeyAODCTB,
BbI3BaHHbIX CO CTATUYECKUM
SAEKTPUYECTBOM, PEKOMEHAYETCA MOBbICUTH
BAQXKHOCTb BO3AYXa, Pa3MECTUB B KOMHaTe
CoCyAbl C BOAOW. Hanpumep, MOXKHO
HaMOAHUTbL BOAOW KOHTEMHEPbI M 3aKpenuTb
1X Ha baTapee OTOMAEHMSA AV MOMETUTb
PSAOM C baTapeei Yalln ¢ BOAOM.

OTcoepmnHeHune pyuku PostureProtect (TOAbKO y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

Ecan Bbl HaxoamTe pyuky PostureProtect HeyAOBHOM AAS MCMOAB30BAHMSA, €€ MOXHO CHATD.
CHUMUTE KpenAeHWe 3aBMHUYMBAIOLLLEMCSA KPbILWKK € pyYku PostureProtect.
C nomoupto otBepTku Torx T15 oTBUHTUTE BUHTBI ¢ py4ku PostureProtect.

OTcoeanHuTe pyuky PostureProtect oT Tpy6kMu.
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Gratulujeme Védm ku kipe a vitajte v spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit' vsetky vyhody zdkaznickej
podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Spolo¢nost Philips vyuziva najnovsie technoldgie v oblasti Cistenia podléh uz viac ako 50 rokov. Toto
zariadenie je vysledkom Uzkej spoluprdce medzi poprednymi inziniermi a trmom $pecialistov na
ergondmiu zo svetozndmej univerzity Delft University of Technology, Holandsko.

Spolocnost’ Philips vyuziva pri vyrobe najmodernejsie technoldgie, aby mohla prindsat’ vyrobky, ktoré
neskodia Zivotnému prostrediu nielen vzhladom na spotrebu energie, ale aj vzhladom na pouzité
materidly. Niektoré modely v tomto rade su ciastocne vyrobené z bioplastov a recyklovanych plastov.
Casti, ktoré st vyrobené z bioplastov, st $etrnejie k Zivotnému prostrediu, pretoZe pochadzaju

z obnovitelnych zdrojov, biomasy. Pri vyrobe ostatnych dielov je stdle nutné pouzivat plasty, ale aj tu
sa spolo¢nost’ Philips snazi maximalne vyuZzit recyklovany materidl. Takyto vyrobny postup vytvdra
podstatne menej odpadu nez obvykly postup. Mimoriadne Usporny motor tohto vysavaca poskytuje
vysoky vykon pri nizkej spotrebe energie.

Dalie informécie o tejto téme a inych ekologickych snahdch spolocnosti Philips ndjdete na strdnke
www.asimpleswitch.com.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Jednotka valcového filtra

Rukovat' na cistenie filtra

Valcovy filter

Puzdro valcového filtra

Tlacidlo na uvolnenie krytu

Tlacidlo na uvolnenie jednotky valcového filtra

Obal

Ochranny filter motora

Makké gumené zadné kolieska

Tlacidlo na uvolnenie hadice

Otvor na pripojenie hadice

Cistiaca kefka

10 Nddoba na prach

11 Rukovdt na prendsanie

12 Vypinac

13 Prijimac dialkového ovlddania s indikdtorom pohotovostného stavu

14 Tlacidlo navijania kdbla

15 Nastavec Tri-Active (len niektoré modely)

16 Vystupok na odkladanie/ulozenie

17 Koliskovy prepinac na nastavenie pre koberec/tvrdd podlahu

18 Bocnd kefa

19 Tlacidlo na uvolnenie trubice

20 Rukovit PostureProtect (len urcité modely)

21 Tlacidlo na uvolnenie trubice

22 Infracervené dialkové ovlddanie

23 Infracervené dialkové ovladanie (pre modely bez displeja: s indikdtorom aktivneho
infraterveného snimaca a indikdtorom upozortiujicim na potrebu vycistit filter)

24 Standardnd rukovat

25 Flexibilnd hadicovd pripojka

26 Hadica

27 Kryci prazok skrutky

28 Nosic prislusenstva

29 Pdky na uvolnenie drziaka prislusenstva

30 2-dielna/3-dielna teleskopickd trubica bez rukovéte PostureProtect (len urcité modely)

VONGCUTAWNO)T > =
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2-dielna/3-dielna teleskopickd trubica s rukovdtou PostureProtect (len urcité modely)
Kryt filtra HEPA

Uvolfovacie svorky krytu filtra HEPA
Umyvatelny filter Ultra Clean Air HEPA 13
Siet'ovy kdbel a zdstrcka

DrdZka na odkladanie

Mald hubica

Prislusenstvo kefky

Strbinovy néstavec

Ulozné drzadlo

Otocné koliesko

DrdZka na uloZenie

Stitok s oznacenim modelu

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buduicnosti.

Nebezpecenstvo
Nikdy nevysavajte vodu ani iné kvapaliny. Nikdy nevysdvajte horlavy materidl ani popol, kym
nevychladne.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na zariaden( a napdtie v sieti
rovnakeé.

Ak je poskodeny kdbel, zéstreka alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Aby nedochéddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny siet'ovy kdbel smie vymenit' jedine
persondl spolo¢nosti Philips, servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.

Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomostf, pokial im osoba
zodpovednad za ich bezpecnost' neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Ak je hadica, trubica alebo iné prislusenstvo pripojené ku vysavacu a vysavac je zapnuty, nikdy
tymto prislusenstvom nemierte do ocf alebo usf, ani ich nevkladajte do Ust.

Vystraha

Nevysavajte velké predmety, ktoré by mohli upchat’ prechod vzduchu v trubici alebo hadici.
Ked vysdvac pouzijete na vysdvanie popola, jemného piesku, vdpna, cementového prachu a
podobnych latok, péry valcového filtra sa zanesu. Ak sa vyrazne zniZi saci vykon, odistite valcovy
filter.

Zariadenie nikdy nepouzivajte, ak valcovy filter, obal valcového filtra a nddoba na prach nie su
sprdvne nainstalované, pripadne vtedy, ak kryt nie je sprdvne uzatvoreny.

Pred vyprdzdnenim nddoby na prach alebo cisteni valcového filtra vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Vysdvac nikdy nepouzivajte bez ochranného filtra motora. Mohli by ste tym poskodit motor a
skrétit’ Zivotnost spotrebica.

Pouzivajte vzdy len valcovy filter; ktory doddva spolocnost Philips spolu so zariadenim.
Valcovy filter nie je vodotesny a preto ho nesmiete Cistit' vodou, Cistiacimi prostriedkami ani
horfavymi latkami. Na cistenie valcového filtra pouzivajte len rukovit na Cistenie filtra alebo
dodand cistiacu kefku.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 78 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pWV.
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- Privysdvanf, najmd v miestnostiach s nizkou vlhkostou vzduchu, vytvdra vysdvac statickd elektrinu.
Nésledkom toho mézete pri dotyku trubice alebo ocelovych asti vysdvaca pocitit’ zdsah
elektrickym priddom.Takéto vyboje statickej elektriny nie su skodlivé ani neposkodia spotrebic.
Na potlacenie tohto neprijemného javu odporicame:

1 casto vybijat statickd elektrinu prilozenim trubice do blizkosti inych kovovych predmetov v
miestnosti (napriklad nohy stola alebo kresla, radidtor a pod.); (Obr. 2)
2 zvysit vihkost' umiestnenim nddoby s vodou do miestnosti. Napriklad, na radidtory moézete

zavesit nddoby s vodou alebo polozit misku s vodou na radidtory ¢i do ich blizkosti (Obr. 3).

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych polf (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat sprdvne a v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Batérie pre dialkové ovlddanie sa doddvaju spolu so spotrebicom.VloZzte batérie do priestoru pre
batérie pred pouzitim zariadenia. Batérie vydrzia minimalne 2 roky.

Pouzite skrutkovac na odstranenie skrutky krytu priestoru na batérie (1) a odstrante kryt
priestoru na batérie (2) (Obr. 4).

VloZte dve 1,5-voltové alkalické batérie typu AAA do rukovite. (Obr.5)
Poznamka: Uistite sa, Ze - a + pély batérii st vloZené spravne.

Znova nasad'te kryt priestoru na batérie (1) a skrutkova¢om zatiahnite skrutku (2) (Obr. 6).
Zariadenie je teraz pripravené na pouzitie.

Priprava na pouzitie

Rady ohladom ergonémie

Rukovit’ ComfortControl
- Jedine¢nd rukovét ComfortControl je ergonomicky tvarovand, aby bolo vysavanie
pohodiné. (Obr.7)
- Pre maximdlne vyuZitie tejto rukovdte je dolezité, aby ste trubicu nedrzali druhou rukou. Ak
pouzijete obe ruky,Vasa chrbtica sa vytoli a prehne, ¢o Vam mdze spdsobit’ zdravotné problémy.
- Nagi $pedialisti na ergonémiu radia nastavit’ dizku trubice tak, aby ruka dr¥iaca $tandardni
rukovdt bola na drovni bokov.

Rukovit’ PostureProtect

- Jedinecnd rukovét PostureProtect je ergonomicky navrhnutd pre pouzivanie oboma rukami, aby
sa zabrdnilo umiestneniu vasej ruky na spodnu cast trubice. Odporic¢ame Vam pouzivat rukovat
PostureProtect, aby ste sa vyhli prehnutiu chrbtice, no ak jej pouzivanie pre Vés nie je pohodIné,
mozete ju odmontovat.V tomto pripade postupujte podla pokynov v casti ,,Odmontovanie
rukovate PostureProtect” v kapitole ,,RieSenie problémov".

- Neumiestriujte vasu ruku na trubicu.Vytocite a prehnete tym vasu chrbticu, coho désledkom
mozu byt vazne problémy s chrbticou.

- Nasi $pecialisti na ergonémiu radia nastavit' dizku trubice tak, aby ruka drziaca $tandardnd
rukovdt bola na drovni bokov. (Obr: 8)

Rukovit’ na prenasanie
- Ak potrebujete zariadenie preniest, noste ho vodorovne s vaSou pazou, aby ste predisli
vyklbeniu zépdstia. Rukovét na prendsanie spotrebica je Specidlne navrhnutd na tento Ucel.
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Pripojenie rukovite
Rukovit’ pripojte k teleskopickej trubici (,,kliknutie®) (Obr. 9).

Ak chcete odpojit’ rukovat’ od trubice, podrzte standardnu rukovat’ jednou rukou. Druhou
rukou drzte teleskopicku trubicu s rukovat'ou PostureProtect (len urcité modely) alebo bez
nej, stlacte tlacidlo na uvolnenia trubice (1) a vysurite trubicu z rukovate (Obr. 10).

Pozndmka: Na konci rukovdte tohoto vysdvaca (len niektoré modely) su otvory.Tieto otvory mézu
zabranit’ zaseknutiu alebo poskodeniu predmetov pri vysdvani bez trubice alebo bez dodaného
prislusenstva.

Hadica

Hadicu pripojte do zariadenia pevnym zasunutim (budete pocut’, kliknutie*) (Obr. 11).

Ak chcete hadicu odpojit), stlacte uvolfovacie tlacidlo (1) a vytiahnite hadicu zo zariadenia
(2) (Obr.12).

Teleskopicka trubica

Nastavte dizku trubice tak, aby ruka drZiaca $tandardn(i rukovit bola na Grovni
bokov (Obr. 13).

Trubicu drzte tak, aby Standardna rukovat’ bola na Grovni bokov. (Obr. 7)

Ak chcete pripojit’ hubicu k trubici, stlaéte odpruzeny uzamykaci gombik na trubici a pripojte
ju k hubici. Odpruzeny uzamykaci gombik zasunte do otvoru v hubici (zaznie
,»Kliknutie®) (Obr. 14).

Nosic prisluSenstva

Nosi¢ prisluienstva nasadte na rukovit’ (zaznie ,,kliknutie*) (Obr. 15).
Prislusenstvo zatlacte na nosic. (Obr. 16)

Ak chcete odpoijit’ nosic prislusenstva, stlacte uvolfiovacie paky k sebe (1) a zosurite nosic na
prislusenstvo z rukovite (2) (Obr. 17).

§trbinov§' nastavec, mala hubica a prislusenstvo kefky

Strbinovy nastavec (1) alebo malii hubicu (2) s alebo bez prislusenstva kefky pripojte priamo
k $tandardnej rukovati alebo k trubici (Obr. 18).

Prislusenstvo kefky
Kefku namontujete tak, Ze ju nasuniete na spodok malej hubice (zaznie ,,kliknutie*) (Obr. 19).
Aby ste odmontovali prislusenstvo kefky, zosurite ho zo spodku malej hubice (Obr. 20).

Nastavec Tri-Active (len niektoré modely)

Nadstavec Tri-Active je viactcelovy ndstavec urceny na Cistenie kobercov a pevnych podidh.

- Bocné kefy zachytia viac prachu a necistoty po bokoch ndstavca a umozriuju lepsie Cistenie
priestoru okolo nabytku a inych prekazok (Obr. 21).

- Otvor v prednej Casti ndstavca umoznuje vysdvanie vacsich necistdt (Obr. 22).

Na cistenie pevnych podlah pouzite nastavenie pre pevné podlahy (napr. dlazdicové,
parketové, laminované a linoleové podlahy): nohou zatlacte na koliskovy prepinac na vrchnej
Casti nastavca, aby sa z odkladacieho priestoru v nastavci vysunula kefa. Si¢asne sa vysunu
kolieska, ktoré zabrania poskriabaniu podlahy a zlepSia manévrovatelnost’ nastavca (Obr. 23).
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Na cistenie kobercov pouzite nastavenie pre koberce: zatlacte na koliskovy prepinac, aby sa
kefa zasunula spat’ do odkladacieho priestoru nastavca. Automaticky sa zasunie aj
koliesko (Obr. 24).

Prevadzka dialkového ovladania

- Ovlddacl panel ma tri tlacidld, pomocou ktorych ovlddate vysdvac.

- Modely bez displeja: Ked stlacite tlacidlo na ovlddacom paneli, indikdtor aktivneho infracerveného
snimaca bude blikat' (Obr. 25).

- Modely s displejom: ked blikd symbol pripominajici potrebu vycistit' filter, je potrebné vydistit
filter (Obr. 26).

- Modely bez displeja: ked na dialkovom ovlddanf blikd indikdtor pripominajici potrebu vycistit
filter; je potrebné vycistit' filter (Obr. 27).

- Len urcité modely: Ovladac( panel je vybaveny displejom, ktory poskytuje informdcie o sacom
vykone a stave batérie. Taktiez Vds informuje o tom, kedy je potrebné filter vycistit' (Obr. 28).

Pouzitie zariadenia

Z vysavaca vytiahnite zvinuty kabel a zapojte ho do siete.

Stlacenim vypinaca na vrchnej Casti zariadenia zapnite zariadenie (Obr. 29).

Tip Nohou stlacte vypinac, aby ste predisli ohnutiu chrbtice.

D Vysdvac sa uvedie do prevadzky pri najvy3Sej Grovni sacieho vykonu.

D Len urcité modely: Casovac na displeji ukazuje, ako dlho uz vysavate. Pocas prvej minuty je

¢as ukazovany v sekundach. Po prvej minute symbol hodin zablika a cas sa bude zobrazovat' v
minutach.

Ak chcete spotrebic¢ vypnut), stlacte vypinac na vrchu spotrebica alebo tlacidlo
pohotovostného rezimu na ovladacom paneli (Obr. 30).

Nastavenie sacieho vykonu

Pocas vysavania pomocou tlacidiel - a + na ovladacom paneli mézete nastavit’ saci vykon
vysavaca.

D Len urdité modely: Displej ukazuje nastavent hladinu sacieho vykonu.

- Maximdlny saci vykon nastavte na vysdvanie velmi znecistenych kobercov a pevnej
podlahy (Obr. 31).

- Minimdlny saci vykon nastavte pri vysavani zdclon, obrusov a pod (Obr. 32).

- Nastavenie ECO pouzite na Cistenie pri hladine sacieho vykonu, ktord Setrf energiu.

Prerusenie vysavania pocas pouzivania

Ak chcete na okamih zastavit), stlacte tlaidlo zap./vyp./pohotovostny rezim na ovladacom
paneli, aby ste spotrebic¢ docasne vypli (Obr. 30).

D Len urcité modely: Hladina sacieho vykonu zmizne z displeja, Casovaé prestane poditat’ ¢as a
priblizne po 10 sekundach sa displej vypne.

Zasunte listu na nastavci do drazky na odkladanie, aby ste trubicu odloZili vo vhodnej
polohe (Obr. 33).

Aby ste zaistili spravne odlozenie teleskopickej trubice, nastavte trubicu na najkratsiu dizku.

Ak chcete pokracovat’ vo vysavani, znova stlacte tlacidlo pohotovostného rezimu na
ovladacom paneli.

D Len urcité modely:V minulosti zvolena hladina sacieho vykonu sa znovu zobrazi na displeji a
casovac bude pokracovat’ v poéitani ¢asu vysavania.



SLOVENSKY 141

Pouzivanie rukovite na Cistenie filtra na &istenie valcového filtra

Cisty valcovy filter Vam poméze udrzat’ vysoky saci vykon.
Po kazdom vysdvani vycistite valcovy filter nizsie opisanym spdsobom.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete (Obr. 29).
Zariadenie musi byt’ vo vodorovnej polohe a vsetky jeho kolieska sa musia dotykat’ podlahy.

Pocas Ccistenia filtra musite nechat’ hadicu pripojent k vysavacu, aby nedoslo k tniku prachu a
necistot zo zariadenia.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie krytu (1) a otvorte kryt (2) (Obr. 34).
Otacajte rukovitou na Cistenie filtra pokial’ nevykona 6 kompletnych otoceni (Obr. 35).
Kryt pevne zatvorte (budete pocut’, kliknutie®).

Pripomenutie, aby ste vy¢istili valcovy filter
Valcovy filter musite Cistit’ otdcanim rukovdte na Cistenie filtra po kazdom vysévani. Tym zabranite
upchaniu valcového fittra a napomézete dosahovaniu optimélneho sacieho vykonu.
Ak niekolko vysdvani po sebe nevycistite valcovy filter pomocou rukovate na Cistenie fiftra:
- indikdtor pripominajlci potrebu vycistit' filter blikd 15 sekind (modely bez displeja) (Obr. 27).
- symbol na displeji pripominajici potrebu vycistit' filter blikd 15 sekind (modely s

displejom). (Obr. 26)

Cistenie a udrzba

Rukovit’ na Cistenie filtra pouzite na vycistenie valcového filtra po kazdom vysavani.

Cistenie nadoby na prach a jednotky valcového filtra

Pred vyprazdnenim nadoby na prach vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nadoba na prach nie je vhodna na Cistenie v umyvacke na riad.

Nddobu na prach vyprdzdnite hned, ako uvidite, Ze hladina prachu v nddobe dosiahla okruhly disk
puzdra valcového filtra.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Ak chcete hadicu odpojit), stlacte uvolfiovacie tlacidlo (1) a vytiahnite hadicu zo zariadenia
(2) (Obr.12).

Aby ste odomkli kryt, stlacte tlacidlo uvolnenia krytu (1). Otvorte vyklapaci kryt
(2). (Obr. 36)
Nadobu na prach vyberte zo zariadenia (Obr. 37).

Stlaéte tladidlo uvolnenia jednotky valcového filtra na rukovati nadoby (1) a odstrante
jednotku valcového filtra (2) (Obr. 38).

A Nadobu na prach podrite nad odpadkovym kosom a vyprazdnite ju (Obr. 39).

Nadobu na prach ofistite studenou vodou z vodovodu s malym mnozstvom ¢istiaceho
prostriedku.

Bl Ak chcete vydistit’ jednotku valcového filtra, odstrante valcovy filter z puzdra pre valcovy
filter. Puzdro valcového filtra drzte jednou rukou. Druhou rukou uchopte vrch valcového
filtra (nie rukovat) a otacajte proti smeru hodinovych ruciciek (1).Potom vyberte valcovy
filter von z puzdra zdvihnutim smerom nahor (2) (Obr. 40).
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Bl Aby ste vycistili valcovy filter, jemne s nim poklopkajte o stenu odpadkového ko3a, aby sa z
valcového filtra uvolnil vSetok jemny prach. (Obr. 41)

Ak neustdle zabldate otocit' rukovdtou na Cistenie filtra, ked indikdtor pripominajdci potrebu vycistit

filter (u modelov bez displeja) alebo symbol na displeji pripominajici potrebu vydistit' filter (u

spotrebica s displejom) blika, valcovy filter sa zanesie necistotami a sacf vykon vysdvaca sa casom

vyrazne znizi.

V tom pripade mozete valcovy filter vycistit’ nasledujicim spdsobom:

- Valcovy filter podrzte nad odpadkovym kosom a odistite ho pomocou dodane;j Cistiacej kefky.
Keflkou jemne Cistite filter zhora smerom nadol, pozdi? rebier filtra (Obr. 42).

Pouzivajte len cistiacu kefku, ktord je dodavana spolu so spotrebicom. Iné kefy by mohli valcovy
filter poskodit’.

Valcovy filter nie je vodotesny a nesmiete ho distit’ vodou, Cistiacimi prostriedkami ani horlavymi
latkami.

Pozndmka: Cistenim sa neobnovi pévodnd farba filtra, ale jeho filtracny vykon.

Ak chcete vycistit’ puzdro valcového filtra, pouzite dodanu suchu tkaninu. Mézete ho vycistit’
aj studenou vodou z vodovodu s malym mnozstvom Ccistiaceho prostriedku (Obr. 43).

- Kym sa v puzdre nachddza valcovy filter; puzdro nesmiete Cistit’ pod pridom vody, pretoze
valcovy filter nie je odolny voci vode (Obr. 44).

Valcovy filter drzte jednou rukou. Druhou rukou uchopte vrch valcového filtra (nie rukovat),
vlozte ho do puzdra (1) a otacajte nim v smere hodinovych ruciciek (2), aby ste ho upevnili
(2) (zaznie ,kliknutie*) (Obr. 45).

Puzdro musi byt pred vloZenim valcového filtra Gplne suché.

Jednotku valcového filtra vlozte spat’ do nadoby na prach (zaznie ,,kliknutie®) (Obr. 46).
Pred vlozenim jednotky valcového filtra musi byt’ nadoba na prach uplne sucha.

Nadobu na prach vlozte spat’ do zariadenia (Obr. 47).

Kryt pevne zatvorte (budete pocut’, kliknutie®) (Obr. 48).

Pozndmka: Ak nadoba na prach alalebo jednotka valcového filtra nie je spravne nainstalovand, spotrebic
nebude fungovat’ a indikator pohotovostného reZimu na kryte spotrebica bude blikat'.

Cistenie ochranného filtra motora

Ochranny filter motora Cistite kazdé dva mesiace.
Zariadenie odpojte zo siete.

Zo zariadenia vyberte ochranny filter motora a od prachu ho odistite poklepanim o okraj
odpadkového kosa (Obr. 49).

Ak chcete ochranny filter motora vycistit' eSte dokladnejSie, mdzete ho oplachnut’ pod teclcou

studenou vodou.

Na cistenie ochranného filtra motora nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky, horl'avé latky ani
Ziadne iné Cistiace prostriedky.

Filter pevne zasunte spat’ do priehradky pre filter a dbajte na to, aby poriadne zapadol do
spravnej polohy.

Ochranny filter motora musi byt’ pred vloZenim spat’ do priehradky pre filter Uplne suchy.
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Umyvatelhy filter Ultra Clean Air HEPA 13

Umyvatelny fitter HEPA 13 dokdze odstréanit’ z vyfukovaného vzduchu 99,95 % drobnych ciastociek
vacsich ako 0,0003 mm. Medzi tieto Ciastocky nepatri len prach, ale aj Skodlivé mikroskopické
organizmy, ako napr. roztoce a ich vykaly, ktoré s zndmou pricinou alergii dychacich ciest.

Pozndmka:Aby bolo zarucené optimdlne zachytdvanie prachu a vykon vysdvaca, musite filter HEPA vzdy
vymenit’ za origindlny filter znacky Philips spravneho typu (pozrite si kapitolu ,,Objedndvanie
prislusenstva a filtrov®).

Umyvatelny fitter HEPA 13 vycistite raz za 6 mesiacov. Umyvatelny filter HEPA 13 mozete umyt
maximdlne Styrikrat. Po 4 umytiach filter vymerite.

Pozndmka: Filter HEPA 13 neperte v pracke. Cistite ho podla niZsie uvedenych pokynov.
Zariadenie odpojte zo siete.

Uchopte uvolfovacie svorky krytu filtra HEPA, aby ste otvorili a odmontovali kryt
filtra (Obr. 50).

Vyberte umyvatelny filter HEPA 13 (Obr. 51).
Stranu filtra HEPA 13 so zahybmi oplachnite miernym pridom horucej vody (Obr. 52).

Dajte pozor na horticu vodu. Najskor vzdy skontrolujte, i nie je priliS hortca, aby ste si
nepopalili ruky.

- Filter drzte tak, aby bola strana so zahybmi vo vzpriamenej polohe a voda stekala rovnobezne so
zéhybmi. Filter drzte pod takym uhlom, aby voda zmyla necistoty zachytené v zahyboch.

- Ototte filter o 180° a nechajte vodu stekat' pozdf# zahybov v opa¢nom smere (Obr. 53).

- Tento postup opakuijte, az kym filter nebude Cisty.

Umyvatelny filter nikdy necistite pomocou kefky (Obr. 54).

Poznamka: Cistenim sa neobnovi pévodnd farba filtra, ale jeho filtracny vykon.
Dékladne otraste vodu z povrchu filtra.

A Nechajte filter HEPA Gplne vyschnut.

Suchy filter HEPA vlozZte spit’ do spotrebica (Obr. 55).

Bl Znovu pripojte vrchn( &ast’ krytu filtra (1) a potom uzatvorte kryt (2) (zaznie
,kliknutie*) (Obr. 56).

Cistenie oblasti pokrytej tkaninou na vrchu spotrebiéa (len uréité modely)

Tkanina bola o3etrend, aby bola odolnd voci necistotam. Ak by ste ju chceli napriek tomu vycistit,

postupujte podla doleuvedenych pokynov:

- Oblast' na vrchu spotrebica pokrytu tkaninou distite vihkou utierkou.

- Aknie je mozné skvrny odstranit, pouzite jemny distiaci prostriedok, vodu a vlhku utierku na
vycistenie tkaniny na spotrebici.

Nepouzivajte agresivne alebo horlavé Cistiace prostriedky, ako napriklad bielidlo alebo alkohol.

Batérie dialkového ovladania

Vymeiite batérie, ked”

- sa na displeji zobrazi symbol takmer vybitej batérie (u modelov s displejom). (Obr. 57)

- indikdtor aktivneho infracerveného snimaca neblikd pri stlacenf lubovolného tlacidla (pre modely
bez displeja) (Obr: 25).
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Pouzite skrutkovac na odstranenie skrutky krytu priestoru na batérie (1) a odstrante kryt
priestoru na batérie (2) (Obr. 4).

Vlozte dve nové 1,5-voltové alkalické batérie typu AAA do rukovite. (Obr. 5)
Poznamka: Uistite sa, Ze - a + pély batérii st vloZené spravne.

Znova nasad'te kryt priestoru na batérie (1) a skrutkova¢om zatiahnite skrutku (2) (Obr. 6).

Odkladanie

Poznamka: Pred odloZenim zariadenia nezabudnite vycistit’ valcovy filter otacanim rukovdte na Cistenie
filtra (pozrite si cast’ ,,PouZivanie rukovdte na Cistenie filtra na cistenie valcového filtra“ v kapitole
,,PouZivanie spotrebica®).

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete (Obr. 29).
Stlaéte tlacidlo navijania kabla, aby sa navinul sietovy kabel (Obr. 58).
Nastavte teleskopicku trubicu na najkratsiu vzdialenost’ (Obr. 59).

Len urcité modely: nastavec Tri-Active vzdy prepnite do polohy urcenej na vysavanie
kobercov (lista s kefou sa zasunie do nastavca). Dbajte aj na to, aby sa nepoohybali bocné
kefy (Obr. 24).

Pomocou uloznej rukovite zariadenie postavte do vzpriamenej polohy.Vystupok na hubici
zasunte do drazky na odkladanie na zariadeni. (Obr. 60)

Tip Taktiez méZete trubicu odpojit’ od hadice.

Tip Spotrebic méZete uskladnit’ aj v horizontdlnej polohe.V tomto pripade zasurite vystupok na ndstavci
do drazky na odkladanie.

Objednavanie prislusenstva a filtrov

Ak chcete zakdpit' prislusenstvo a filtre, navstivte nasu webovd lokalitu www.philips.com, kontaktujte

Centrum starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine alebo navstivte Specializovanu

predajiiu s vysavacmi.

Ak méte akékolvek problémy so zaobstaranim filtrov alebo iného prislusenstva pre toto zariadenie,

prosime Vs, aby ste sa obrdtili na Centrum starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej

krajine alebo sa riadili pokynmi uvedenymi v celosvetovo platnom zdru¢nom liste.

- Umyvatelné filtre Ultra Clean Air HEPA 13 si mdzete objednat’ pod servisnym cislom 4322 004
93350

- Valcovy filter pre FC9252/9254, tmava havrania: 4322 009 09830

- Valcovy filter pre FC9256, ladové biela: 4322 009 09840

- Valcovy filter pre FC9258, hraskovd zelend: 432200900090

Zivotné prostredie

- Batérie dialkového ovlddania obsahuju latky, ktoré mézu spdsobit’ znecistenie zZivotného
prostredia. Neodhadzujte ich spolu s beznym komundlnym odpadom, ale zaneste ich na miesto
oficidlneho zberu. Pred likvidaciou vZdy vyberte batérie z dialkového ovlddania a zariadenie
zaneste na miesto oficidlneho zberu.

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho zaneste na miesto oficidlneho zberu. Pomdzete tak chrénit' Zivotné
prostredie (Obr. 61).



SLOVENSKY 145

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informécie alebo mdte problém, navstivte webovu strdnku spoloc¢nosti Philips,

www.philips.com, alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obréitte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mdzu vyskytndt pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informdcif, obrdtte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo Vasej krajine.

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Indikdtor
pripominajuci
potrebu vycistit
filter (u modelov
bez displeja) alebo
symbol na displeji
pripominajuci
potrebu vydistit
filter (u modelov s
displejom) blikd.

Nedostatocny sacf
vykon.

Infracervené
dialkové ovlddanie
nefunguje.

Spotrebic
nefunguje a
indikdtor
pohotovostného
stavu na kryte
spotrebica blikd.

Valcovy filter je
potrebné vycistit'

Zvolili ste nastavenie
nizkeho sacieho
vykonu.

Valcovy filter je
upchany necistotami.

Ochranny filter
motora a/alebo filter
HEPA je znecisteny.

Hubica, trubica alebo
hadica je upchand.

Nevlozili ste batérie
spravnym spésobom
alebo su batérie
vybité.

Nédoba na prach a/
alebo jednotka
valcového filtra nie je
nainstalovana
spravne.

Kryt nie je spravne
uzatvoreny.

Valcovy filter vycistite otocenim rukovate na Cistenie
filtra 0 6 kompletnych otdcok (pozrite si cast’

., Pouzivanie rukovate na Cistenie filtra na cistenie
valcového filtra" v kapitole ,,Pouzivanie spotrebica™).

Zvolte nastavenie vyssieho sacieho vykonu.

Vydistite valcovy filter (pozrite si kapitolu ,,Cistenie a
ddrzba').

Vééistite alebo vymerite filtre (pozrite si kapitolu

, Cistenie a Udrzba").

Aby ste odstranili upchatie, odpojte zablokovanu cast
a pripojte ju (az pokial sa dd) v opa¢nom smere.
Zapnite vysdvac a nechajte prudit' vzduch cez
upchaté miesto v opacnom smere.

Vlozte batérie sprdvne alebo ich vymerite. Pozrite si
kapitolu ,,Vymena".

Odpojte spotrebic. Uistite sa, ze valcovy filter je
sprdvne namontovany do puzdra na valcovy filter
(zaznie , kliknutie"). Tiez sa uistite, Ze jednotka
valcového filtra je spravne vlozend do nddoby na
prach (zaznie , kliknutie").

Uistite sa, Ze kryt je sprdvne uzatvoreny. Umiestnite
zastrcku do sietovej zasuvky a skdste to znova.
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Problém Mozna pricina Riesenie

Pri pouzivanf V43 vysdvac vytvoril Na potlacenie tohto neprijemného javu odporidcame

vysdvaca niekedy  statickd elektrinu. zariadenie dostatocne casto vybijat' prilozenim

cftim elektrické Cim je v miestnosti trubice do blizkosti inych kovovych predmetov

vyboje. nizsia vihkost v miestnosti (napriklad nohy stola alebo kresla,
vzduchu, tym viac radidtora a pod.);

statickej elektriny
spotrebi¢ nahromadi.

Na potlacenie tohto neprijemného javu odporicame
zvysit' vihkost' umiestnenim nddoby s vodou do
miestnosti. Napriklad, na radidtory mézete zavesit
nadoby s vodou alebo polozit' misku s vodou na
radidtory ¢i do ich blizkosti.

Odmontovanie rukovite PostureProtect (len urcité modely)

Ak zVasho pohladu pouZivanie rukovéte PostureProtect nie je pohodiné, mozZete zvézit' jej
odstrénenie.

Odstrante kryci prazok skrutky z rukovite PostureProtect.

Na vybratie skrutiek rukovate PostureProtect pouzite skrutkovac Torx T15.

Odpojte rukovit’ PostureProtect od trubice.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Philips ze vec kot 50 let vgrajuje najnovejse tehnologije v svoje izdelke za cicenje tal. Ta aparat je
rezultat tesnega sodelovanja med najboljSimi Philipsovimi inZenirji in skupino strokovnjakov za
ergonomijo na priznani Tehni¢ni univerzi v Delftu na Nizozemskem.

Philips uporablja najnovejse tehnologije za ustvarjanje izdelkov, ki tako glede porabe energije kot tudi
uporabe materialov niso skodljivi za okolje. Dolo¢eni modeli v tej seriji so delno izdelani iz
bioplastike in reciklirane plastike. Deli iz bioplastike so okolju prijazni, ker so izdelani iz obnovljivih
biomasnih virov. Nekatere dele je Se vedno treba izdelati iz obicajne plastike, a za te dele skusa
Philips uporabiti ¢imvec reciklirane plastike. Pri tem proizvodnem nacinu nastaja znatno manj
odpadkov kot pri obicajnem nacinu. Izredno ucinkovit motor tega sesalnika nudi visoko zmogljivost
pri nizki porabi energije.

Za dodatne informacije o tem in drugih prizadevanjih za ohranitev okolja druzbe Philips obiscite
spletno stran www.asimpleswitch.com.

Splosni opis (SI. 1)

1 Enota valjastega filtra

Rocaj za ciscenje filtra

Valjasti filter

Ohisje valjastega filtra

Gumb za sprostitev pokrova

Gumb za sprostitev enote valjastega filtra

Previeka

Zascitni filter motorja

Zadnja kolesca iz mehke gume

Gumb za sprostitev gibljive cevi

Odprtina za gibljivo cev

S¢etka za Cidcenje

10 Komora za prah

11 Rocaj za prenasanje

12 Gumb za vklop/izklop

13 Sprejemnik daljinskega upravijalnika z indikatorjem pripravijenosti

14 Gumb za navijanje kabla

15 Nastavek s trojnim delovanjem (samo pri dolocenih modelih)

16 Zatic za pritrditev cevi

17 Preklopno stikalo za nastavitev za preproge/trda tla

18 Stranska Scetka

19 Gumb za sprostitev cevi

20 Rocaj PostureProtect (samo pri dolocenih modelih)

21 Gumb za sprostitev cevi

22 Infrardeci daljinski upravljalnik

23 Infrardeci daljinski upravljalnik (za modele brez zaslona: z infrardecim indikatorjem aktivnosti in
opozorilnim indikatorjem za ciscenje filtra)

24 Standardni rocaj

25 Prikljucek gibljive cevi

26 Gibljiva cev

27 Zascitni pokrov za vijake

28 Nosilec nastavkov

29 Vzvod za sprostitev nosilca nastavkov

30 2-delna/3-delna teleskopska cev brez rocaja PostureProtect (samo pri dolocenih modelih)

31 2-delna/3-delna teleskopska cev z rocajem PostureProtect (samo pri dolocenih modelih)

CONGOUVAWNNDT >
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32

Pokrov filtra HEPA

33 Jezicki za sprostitev pokrova filtra HEPA

34
35
36
37
38
39
40
1
42
43

Pralni filter Ultra Clean Air HEPA 13
Omrezni kabel in vtikac

Reza za shranjevanje

Mali nastavek

Nastavek za $¢etkanje

Ozki nastavek

Drzalo za shranjevanje

Vrtljivo kolesce

Odprtina za shranjevanje

Tipska ploscica

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
Ne vsesavajte vode ali katerekoli druge tekocine. Ne vsesavajte vnetljivin snovi ali pepela, dokler
se ta popolnoma ne ohladi.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan omrezni kabel, vtic¢ ali sam aparat.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Ko je sesalnik vklopljen in je cev priklju¢ena na sesalnik, cevi, gibljive cevi ali drugih nastavkov ne
usmerjajte v odi ali usesa in jih ne vstavljajte v usta.

Pozor

Ne vsesavajte vecjih predmetoy, saj lahko s tem onemogocite pretok zraka v cevi ali gibljivi cevi.
Ce sesalnik uporabljate za sesanje pepela, finega peska, apna, cementnega prahu in podobnega,
se pore valjastega filtra zamasijo. Ko opazite zmanjsano moc sesanja, valjasti filter odistite.

Ne uporabljajte aparata, ¢e valjasti filter; ohisje valjastega filtra in komora za prah niso ustrezno
namesceni ali ¢e pokrov ni pravilno zaprt.

Preden izpraznite komoro za prah ali odistite valjasti filter; izkljucite aparat.

Aparata ne uporabljajte brez zascitnega filtra motorja. Tak$na uporaba lahko Skoduje motorju in
s tem skrajsa zivljenjsko dobo aparata.

Uporabljajte samo valjasti filter Philips, ki je prilozen aparatu.

Valjasti filter ni vodoodporen, zato ga ne cistite z vodo, Cistilnimi sredstvi ali vnetljivimi snovmi.
Filter ocistite samo z rocajem za ciscenje filtra ali s prilozeno $cetko za Ciscenje.

Raven hrupa: Lc = 78 dB(A).

Med sesanjem, posebej v sobah z nizko vlaznostjo zraka, proizvaja sesalnik staticno elektriko, zato
lahko ob dotiku cevi ali drugih kovinskih delov sesalnika obcutite sprostitev staticne elektrike. Te
razelektritve niso $kodljive za vas in ne povzro¢ajo podkodb aparata. Ce Zelite odpraviti te
neprijetnosti, vam svetujemo:

za razelektritev aparata cev veckrat prislonite k drugim kovinskim predmetom v sobi (na primer
nogam mize ali stolov, radiatorjem ...); (SI. 2)

za dvig vlaznosti zraka namestite v sobo posodo z vodo. Na radiatorje lahko na primer obesite
posode z vodo ali pa posode z vodo postavite v blizino radiatorjev (SI. 3).
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem priro¢niku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Pred uporabo

Bateriji za daljinski upravljalnik sta prilozeni aparatu. Pred uporabo aparata vstavite bateriji v prostor
za bateriji. Zivljenjska doba baterij je najman;j 2 leti.

Z izvijacem odpvijte vijak pokrova prostora za bateriji (1) in snemite pokrov prostora za
bateriji (2) (SI. 4).

V rocaj vstavite dve 1,5-voltni alkalni bateriji AAA. (SI. 5)
Opomba: Prepricajte se, da sta pola - in + pravilno usmerjena.

Ponovno namestite pokrov prostora za baterije (1) in z izvijaéem privijte vijak (2) (SI. 6).
Aparat je tako pripravijen za uporabo.

Priprava za uporabo

Ergonomska zasnova in nasveti

Rocaj ComfortControl

- Edinstveni roc¢aj ComfortControl je ergonomsko oblikovan, zato vam med sesanjem nudi
prijetno udobje. (SI.7)

- Da bi rocaj ¢&im bolje izkoristili, ne polagajte druge roke na sesalno cev, saj pri tem sucete in
upogibate hrbet, kar lahko vodi do tezav s hrbtenico.

- Nasi strokovnjaki za ergonomijo svetujejo, da dolzino cevi prilagodite tako, da je roka, s katero
drZite standardni rocaj, v visini bokov.

Rocaj PostureProtect

- Edinstveni rocaj PostureProtect je ergonomsko oblikovan za 2-ro¢no uporabo in odpravija
potrebo po prestavljanju roke na spodnji del cevi. Rocaj PostureProtect je priporocljivo
uporabljati, saj se izognete sklanjanju. Ce vam delo s tem rocajem vseeno ne ustreza, ga lahko
snamete.V tem primeru upostevajte navodila v delu “Odstranitev rocaja PostureProtect” v
poglavju “Odpravljanje tezav'".

- Prisesanju ne polagajte druge roke na sesalno cev, saj s tem hrbtenico zasucete in upognete, kar
lahko vodi do resnejsih tezav s hrbtenico.

- Nasi strokovnjaki za ergonomijo svetujejo, da dolzino cevi prilagodite tako, da je roka, s katero
drzite standardni rocaj, v visini bokov. (SI. 8)

Rocaj za prenasanje
- Ce prenasate aparat, naj bo aparat v poravnanem poloZzaju z roko.Tako preprecite obracanje
roke v zapestju. Rocaj za prenasanje je oblikovan prav v ta namen.

Pritrditev rocaja

Rocaj namestite na teleskopsko cev (“klik”) (SI.9).

Ce Zelite rodaj odstraniti s cevi, z eno roko primite standardni roaj. Z drugo roko primite
teleskopsko cev z ali brez rocaja PostureProtect (samo pri doloéenih modelih), nato pritisnite
gumb za sprostitev cevi (1) in cev povlecite z rocaja (SI. 10).

Opomba:Ta sesalnik je opremljen z luknjami (samo pri dolocenih modelih) na koncu rocaja.Te luknje
lahko preprecijo, da bi se predmeti zagozdili ali poSkodovali, ko uporabljate sesalnik brez cevi ali
priloZenih nastavkov.
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Gibljiva cev

Za priklop cevi le-to ¢vrsto potisnite v aparat (zaslisali boste klik) (SI. 11).

Za odklop gibljive cevi pritisnite gumb za sprostitev (1) in izvlecite gibljivo cev iz aparata
(2) (SI.12).

Teleskopska cev

Cev prilagodite na tako dolZino, da je roka, s katero drzite standardni rocaj, v visini
bokov (SI.13).

Cev drzite tako, da je standardni rocaj v visini bokov. (SI.7)

Cev prikljucite na nastavek tako, da pritisnete vzmetni gumb na cevi in cev vstavite v nastavek.
Vzmetni gumb namestite v odprtino v nastavku (“klik”) (SI. 14).

Nosilec nastavkov

Nosilec nastavkov nataknite na rocaj (“klik”) (SI. 15).
Nastavke potisnite na nosilec. (SI. 16)

Nosilec nastavkov odstranite tako, da stisnete skupaj vzvoda za sprostitev (1) in iztaknete
nosilec nastavkov z rocaja (2) (SI.17).

Ozki nastavek, mali nastavek in nastavek za S¢etkanje

Ozki (1) ali mali nastavek (2) prikljucite z ali brez nastavka za S¢etkanje neposredno na
standardni rocaj ali cev (SI. 18).

Nastavek za Scetkanje

Nastavek za Scetkanje namestite tako, da ga nataknete na spodniji del malega nastavka
(“klik)y (SI.19).

Nastavek za S¢etkanje odstranite tako, da ga iztaknete s spodnjega dela malega
nastavka (SI. 20).

Nastavek s trojnim delovanjem (samo pri doloéenih modelih)

Nastavek s trojnim delovanjem je ve¢namenski nastavek za preproge in trde podlage.

- Stranske $cetine ob straneh nastavka ujamejo vec prahu in umazanije ter tako omogocajo
ucinkovitejSe sesanje okoli pohistva in drugih ovir (SI. 21).

- ReZa na sprednjem delu nastavka omogoca sesanje vecjih delov (SI. 22).

Za ciscenje trdih tal (na primer ploscic, parketa, laminata in linoleja) uporabite nastavitev za
trde podlage: z nogo pritisnite na preklopno stikalo na vrhu nastavka, da scetka skoCi iz ohisja.
Hkrati se dvigne tudi kolesce, kar prepreci praskanje in izboljsa gibljivost (SI. 23).

Za ciscenje preprog uporabite nastavitev za preproge: ponovno pritisnite na preklopno
stikalo, da S¢etka skoci nazaj v ohisje nastavka. Kolesce se samodejno spusti (SI. 24).

Delovanje daljinskega upravljalnika

- Na upravljalni plos¢i so trije gumbi, s katerimi lahko upravljate sesalnik.

- Modeli brez zaslona: Ob pritisku gumba na upravljalni plosci zacne utripati infrardedi indikator
aktivnosti (SI. 25).

- Modeli z zaslonom: Ce na zaslonu utripa opozorilni simbol za ¢is¢enje fittra, morate ocistiti
filter (SI. 26).

- Modeli brez zaslona: Ce na daljinskem upravijalniku utripa opozorilni indikator za ¢is¢enje filtra,
morate odistiti filtter (SI. 27).
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- Samo pri dolo¢enih modelih: Na upravljalni plos¢i je zaslon z informacijami o moci sesanja in
stanju baterije. Poleg tega zaslon opozarja, kdaj je treba odistiti fitter (SI. 28).

Uporaba aparata

Omrezni kabel izvlecite iz aparata in vtika¢ vkljudite v omrezno vtiénico.
Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop na vrhu aparata (SI. 29).

Nasvet: Sklanjanju se izognete, ce gumb za vkloplizklop pritisnete kar z nogo.

D Sesalnik zacne delovati z najve¢jo mocjo sesanja.

D Samo pri dolo¢enih modelih: Casovnik na zaslonu prikazuje, kako dolgo sesate. Prvo minuto
casovnik prikazuje sekunde. Po eni minuti zacne utripati simbol z uro in ¢asovnik prikazuje
cas v minutah.

Ce zelite aparat izklopiti, pritisnite gumb za vklop/izklop na vrhu aparata ali gumb za stanje
pripravljenosti na upravljalni plosci (SI. 30).

Nastavitev moci sesanja

Med sesanjem lahko mo¢ sesanja spreminjate z gumboma — in + na upravljalni plos¢i.
D Samo pri dolocenih modelih: Zaslon prikazuje nastavljeno mo¢ sesanja.

- Mocno umazane preproge in trda tla sesajte z najve¢jo mocjo sesanja (SI. 31).

- Zavese, namizne prte in podobno sesajte z najmanjso mocjo sesanja (SI. 32).

- Ekoloska nastavitev ECO omogoca ciscenje z energijsko ucinkovito stopnjo moci sesanja.

Premor med uporabo

Ce Zelite sesanje za trenutek prekiniti, na upravljalni plo3¢i pritisnite gumb za vklop/izklop/
stanje pripravljenosti (SI. 30).

D Samo pri doloéenih modelih: Zaslon preneha prikazovati stopnjo modi sesanja, ¢asovnik
preneha Steti ¢as in po priblizno 10 sekundah se zaslon izklopi.

Za ustrezen polozaj sesalne cevi zataknite zati¢ na nastavku v rezo za shranjevanije (SI. 33).
Teleskopska cev bo stabilno zataknjena, ¢e cev nastavite na najkrajso dolzino.

Za nadaljevanje sesanja preprosto znova pritisnite gumb za stanje pripravljenosti na upravljalni
ploséi.

D Samo pri doloéenih modelih: Na zaslonu se ponovno prikaze predhodno izbrana stopnja moci
in casovnik nadaljuje z merjenjem casa sesanja.

vew v

Ciscenje valjastega filtra z rocajem za Ciscenje filtra

Cist valjasti filter ohranja visoko mo¢ sesanja.
Valjasti filter po vsakem sesanju ocistite tako, kot je opisano spodaj.

Aparat izklopite in izkljucite (SI. 29).

Aparat hranite v vodoravnem polozaju, pri ¢emer se vsa kolesca dotikajo tal.

Med postopkom ciscenja filtra naj bo gibljiva cev vedno priklopljena na aparat, da preprecite
uhajanje prahu iz aparata.

Pritisnite gumb za sprostite (1) in odprite pokrov (2) (SI. 34).
Rocaj za ciscenje filtra obrnite za 6 polnih obratov (SI. 35).
Pokrov cvrsto zaprite (“klik”).

Opozorilo za ¢iS€enje valjastega filtra
Valjasti filter ocistite tako, da po vsakem sesanju obrnete rocaj za ciscenje filtra. S tem preprecite
zamasitev valjastega filtra in ohranjate optimalno moc¢ sesanja.
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Ce po vet sesanjih valjastega filtra ne oistite z rocajem za Ciscenje fittra:

vy y

- opozorilni indikator za ciscenje filtra utripa 15 sekund (modeli brez zaslona) (SI.27).
- opozorilni simbol za ¢is¢enje filtra na zaslonu utripa 15 sekund (modeli z zaslonom). (SI.26)

Ciscenje in vzdrzevanje

Valjasti filter po vsakem sesanju o istite z rocajem za ciscenije filtra.

Cis&enje komore za prah in enote valjastega filtra

Aparat vedno izkljucite, preden izpraznete komoro za prah.

Komora za prah ni vodotesna.

Komoro za prah izpraznite takoj, ko raven nesnage doseze obrocek okoli ohisja valjastega filtra.
Aparat izklopite in omrezni kabel izkljuite iz omrezne vti¢nice.

Za odklop gibljive cevi pritisnite gumb za sprostitev (1) in izvlecite gibljivo cev iz aparata
(2) (SI.12).

Odklenite pokrov s pritiskom gumba za sprostitev pokrova (1). Odprite pokrov (2). (SI. 36)
Komoro za prah dvignite iz naprave (SI. 37).

Pritisnite gumb za sprostitev enote valjastega filtra na rocaju komore (1) in odstranite enoto
valjastega filtra (2) (SI. 38).

A Komoro za prah drzite nad koSem za smeti in jo izpraznite (SI. 39).
Komoro za prah odistite s hladno vodo in nekaj tekocega Cistila.

Bl Za ¢iséenje enote valjastega filtra odstranite valjasti filter iz njegovega ohisja. Z eno roko
] Jasteg ] jegoveg )
primite ohisje valjastega filtra. Z drugo roko primite vrh valjastega filtra (ne rocaj) in ga
obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca (1). Nato valjasti filter dvignite iz ohisja (2) (SI. 40).

EA Valjasti filter odistite vsega finega prahu tako, da ga nezno stresete ob kos za smeti. (SI.41)
Ce veckrat ne obrnete rotaja za &iécenje filtra, ko utripa opozorilni indikator za ¢iscenje filtra (pri
modelih brez zaslona) ali opozorilni simbol za cis¢enje filtra na zaslonu (pri modelih z zaslonom), se
valjasti filter zamasi z umazanijo, mo¢ sesanja pa se s¢asoma zmanjsa.

V tem primeru odmasite valjasti filter na naslednji nacin:

- Valjasti filter pridrzite nad kosem za smeti in ga ocistite s prilozeno $¢etko za ciscenje. Nezno

SCetkajte od vrha filtra navzdol v smeri reber filtra (SI. 42).

Uporabljajte samo Scetko za ¢iScenje, ki je prilozena aparatu. Druge Scetke lahko poskodujejo
filter.

Valjasti filter ni vodoodporen in ga ne smete Cistiti z vodo, Cistilnimi sredstvi ali vnetljivimi snovmi.

Opomba: S ciscenjem ni mogoce povrniti prvotne barve filtra, se pa obnovi zmogljivost filtriranja.

OhiSje valjastega filtra odistite s suho krpo ali prilozeno scetko za ciScenje. Za ¢iséenje lahko
uporabite tudi hladno vodo in nekaj tekocega Cistila (SI. 43).

- Ohigja valjastega filtra ne Cistite pod tekoco vodo, ¢e je v njem valjasti filter, saj filter ni
vodoodporen (SI. 44).

Z eno roko primite valjasti filter. Z drugo roko primite vrh valjastega filtra (ne rocaj), ga
vstavite v ohisje (1) in obrnite v smeri urinega kazalca (2), da ga pritrdite (2) (“klik”) (SI. 45).

Preden ponovno vstavite valjasti filter v ohisje, preverite, ali je popolnoma suh.

Enoto valjastega filtra polozite nazaj v komoro za prah (“klik”) (SI. 46).
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Preden ponovno vstavite enoto valjastega filtra, poskrbite, da je komora za prah suha.

Komoro za prah namestite nazaj v aparat (SI. 47).
Pokrov &vrsto zaprite (“klik”) (SI. 48).

Opomba: Ce komora za prah in/ali enota valjastega filtra ni pravilno namescena, aparat ne deluje in na
pokrovu aparata zache utripati indikator pripravljenosti.

éiEEenje zaSditnega filtra motorja

Trajni zascitni filter motorja ocistite vsaka dva meseca.
Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

Vzemite zascitni filter za motor iz aparata in ga oCistite prahu tako, da ga stresete nad kosem
za smeti (SI. 49).

Ce Zelite zascitni filter motorja temeljiteje odistiti, ga sperite s hladno vodo.

Za Ciscenje zasCitnega filtra motorja ne uporabljajte tekocega distila, vnetljivih snovi ali drugih

cistilnih sredstev.

O¢isen filter trdno in zanesljivo namestite nazaj na mesto.
Preverite, ali je zascitni filter motorja popolnoma suh, preden ga vrnete na svoje mesto.
Pralni filter Ultra Clean Air HEPA 13

Pralni filter HEPA 13 iz izhodnega zraka odstrani 99,95 % vseh delcey, vecjih od 0,0003 mm.To ne
vkljucuje samo obicajnega hisnega prahu, temvec tudi skodljive mikroskopske organizme, kot so
priice in njihovi iztrebki, ki so znan povzrocitelj alergij dihal.

Opomba: Ce Zelite zagotoviti optimalno zadrzevanje prahu in delovanje sesalnika, zamenjaite filter HEPA
z ustreznim originalnim Philipsovim filtrom (oglejte si poglavje “Narocanje dodatne opreme in filtrov”).
Pralni filter HEPA 13 odistite vsakih 6 mesecev. Pralni filter HEPA 13 lahko odistite najvec Stirikrat. Po

vivy

Cetrtem cisCenju je treba filtter zamenjati.
Opomba: Filtra HEPA 13 ne perite v pralnem stroju, ampak sledite spodnjim navodilom.
Aparat izklopite iz elektriénega omrezja.

Odeprite in odstranite pokrova filtra HEPA tako, da primete jezicka za sprostitev pokrova
filera (SI. 50).

Izvlecite pralni filter HEPA 13 (SI. 51).
Sperite nagubano stran filtra HEPA 13 pod vroco in pocasi tekoco vodo iz pipe (SI. 52).

Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda voda prevroca, da si ne
poparite rok.

- Filter drzite tako, da je nagubana stran usmerjena navzgor in da voda tece vzporedno z gubami.
Filter drzite pod kotom tako, da voda spere umazanijo iz gub.
- Filter obrnite za 180° in pustite, da voda tece vzdolz gub Se v nasprotni smeri (SI. 53).

vy v

- Nadaljujte s ¢iscenjem, dokler filter ni cist.

Pralnega filtra ne Cistite s Scetko (SI. 54).

Opomba: S ciscenjem ni mogoce povrniti prvotne barve filtra, se pa obnovi zmogljivost filtriranja.
Previdno otresite vodo s povrsine filtra.

A Pocakajte, da se filter HEPA popolnoma posusi.

Filter HEPA namestite nazaj v aparat (SI. 55).
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B Pritrdite nazaj zgornii del pokrova filtra (1) in zaprite pokrov (2) (“klik”) (Sl. 56).

Ciséenje s tkanino prekrite povriine na vrhu aparata (samo pri doloéenih
modelih)

Tkanina je izdelana tako, da je odporna proti umazaniji. Ce jo vseeno Zelite ocistiti, sledite spodnjim
korakom:
- Stkanino prekrito povriino na vrhu aparata oistite z vlazno krpo.

- Ce so madezi trdovratni, za ¢iscenje tkanine uporabite blago distilno sredstvo, vodo in viazno
krpo.

Ne uporabljajte agresivnih ali vnetljivi Cistilnih sredstey, kot so belila in alkohol.

Zamenjava

Baterije daljinskega upravljalnika

Zamenijajte bateriji, ko:

- se na zaslonu prikaze indikator za prazno baterijo (pri modelih z zaslonom). (SI. 57)

- infrardedi indikator aktivnosti ne zasveti, ko pritisnete katerikoli gumb (pri modelih brez
zaslona) (SI.25).

Z izvijacem odvijte vijak pokrova prostora za bateriji (1) in snemite pokrov prostora za
bateriji (2) (SI. 4).

V rocaj vstavite dve novi 1,5-voltni alkalni bateriji AAA. (SI.5)
Opomba: Prepricajte se, da sta pola - in + pravilno usmerjena.

Namestite nazaj pokrov prostora za bateriji (1) in z izvijacem privijte vijak (2) (SI. 6).

Shranjevanje

Opomba: Pred shranjevanjem aparata preverite, ali ste valjasti filter ocistili tako, da ste obrnili rocaj za
ciscenje filtra (oglejte si del “CiScenje valjastega filtra z rocajem za ciScenje filtra” v poglavju “Uporaba
aparata”).

Aparat izklopite in omrezni kabel izkljucite iz omrezne vticnice (SI. 29).
Pritisnite gumb za navijanje kabla, da navijete omrezni kabel (SI. 58).
Nastavite teleskopsko cev na najkrajSo dolzino (SI. 59).

Samo pri dolocenih modelih: Nastavek Tri-Active shranite v polozaju za ¢iS¢enje preprog
(SCetka skodi nazaj v ohisje). Prav tako preprecite zvijanje stranskih scetin (SI. 24).

S pomodjo drzala za shranjevanje postavite aparat v pokoncen polozaj. Zati¢ na nastavku
vstavite v odprtino za shranjevanje na aparatu. (Sl. 60)

Nasvet: Sesalno cev lahko odklopite z gibljive cevi.

Nasvet:Aparat lahko shranite tudi v vodoravnem poloZaju.V tem primeru zataknite zatic v reZo za
shranjevanje.

Narocanje dodatne opreme in filtrov

Za nakup pribora in filtrov obiscite nase spletno mesto www.philips.com, se obrnite na Philipsov
center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi ali pa obis¢ite ustreznega strokovnjaka za sesalnike.
V primeru tezav z nabavo filtrov ali drugega pribora za aparat se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi ali pa si oglejte mednarodni garancijski list.

- Pralni filtri Uttra Clean Air HEPA 13 so na voljo pod oznako 4322 004 93350
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- Valjasti filter za FC9252/9254, temna vranje ¢rna: 4322 009 09830
- Valjasti filter za FC9256, ledeno bela: 4322 009 09840
- Valjasti filter za FC9258, rumenozelena barva: 432200900090

- Baterije daljinskega upravljalnika vsebujejo snovi, ki so okolju Skodljive. Ne zavrzite jih skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih odloZite na uradnem zbirnem mestu za baterije.
Preden aparat zavrzete in oddate na uradnem zbirnem mestu, odstranite bateriji iz daljinskega
upravljalnika.

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temved ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI. 61).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko ¥tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takénega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s
temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Opozorilni Valjasti filter je treba  Valjasti filter odistite tako, da rocaj za ciscenje filtra
indikator za odistiti. obrnete za 6 polnih obratov (oglejte si del “Cis¢enje
ciscenje fittra (pri valjastega filtra z rocajem za ciscenje filtra” v
modelih brez poglavju “Uporaba aparata”).

zaslona) ali

opozorilni simbol
za CisCenje filtra na
zaslonu (pri
modelih z
zaslonom) utripa.

Premajhna moc Izbrali ste nizko Izberite viSjo stopnjo moci sesanja.
sesanja. stopnjo modi sesanja.
Valjasti filter je Otistite valjasti filter (oglejte si poglavie “Cis¢enje in

zamasen z umazanijo. vzdrzevanje").

Zascitni filter motorja  Odistite ali zamenjajte filtre (oglejte si poglavje
in/ali fitter HEPA je “Cis¢enje in vzdrzevanje”).
umazan.

Nastavek, gibljiva cev  Za odstranitev ovire odklopite blokirani del in ga

ali sesalna cev je ponovno priklopite (kolikor dale¢ je mogoce) v

morda zamasena. nasprotni smeri.Vklopite sesalnik in s tem zrak
spustite skozi blokirani del v nasprotni smeri.

Infrardedi daljinski  Bateriji sta napa¢no Bateriji vstavite pravilno ali ju zamenjajte. Oglejte si
upravijalnik ne vstavljeni ali prazni. poglavje “Zamenjava’.
deluje.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Aparat ne deluje in - Komora za prah in/ali  Izklopite aparat. Poskrbite, da je valjasti filter pravilno

indikator enota valjastega filtra  namescen v ohisje (“klik”). Prav tako poskrbite, da je
pripravljenosti na ni praviino enota valjastega filtra pravilno vstavljena v komoro
pokrovu aparata namescena. za prah (“klik”).
utripa.
Pokrov ni pravilno Poskrbite, da je pokrov pravilno zaprt.Vtikac znova
zaprt. vkljucite v omrezno vti¢nico in poskusite znova.
Ko uporabljam Na sesalniku se je Ce elite odpraviti te neprijetnosti, vam svetujemo,
sesalnik, obcasno nakopicila stati¢na da razelektrite aparat tako, da cev veckrat prislonite
obcutim sprostitev  elektrika. Nizja kot je  k drugim kovinskim predmetom v sobi (na primer
staticne elektrike. vlaznost zraka v sobi,  nogam mize ali stoloy, radiatorjem ...).

vec stati¢ne elektrike
se lahko nakopici.

Ce Zelite odpraviti te neprijetnosti, vam svetujemo,
da dvignete vlaznost zraka v sobi. Na radiatorje
lahko na primer obesite posode z vodo ali pa
posode z vodo postavite v blizino radiatorjev.

Odstranitev roc¢aja PostureProtect (samo pri dolo¢enih modelih)

Ce vam delo z ro¢ajem PostureProtect ne ustreza, ga lahko odstranite.
Z rocaja PostureProtect odstranite zascitni pokrov za vijake.
Vijake na rocaju PostureProtect odvijte z izvija¢em Torx T15.

Rocaj PostureProtect snemite s sesalne cevi.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Kompanija Philips koristi najnovije tehnologije za ¢is¢enje podova vise od 50 godina. Ovaj aparat je
rezultat bliske saradnje izmedu nasih najboljih inZenjera i tima strucnjaka za ergonomiju iz
renomirane ustanove Delft University of Technology u Holandiji.

Kompanija Philips koristi najnovije tehnologije kako bi kreirala proizvode koji nemaju Stetan uticaj na
Zivotnu sredinu, u smislu potro3nje energije i iskoris¢enosti materijala. Ovaj proizvod delimi¢no je
izraden od bioplastike i reciklirane plastike. Delovi koji su izradeni od bioplastike nemaju Stetan uticaj
na zivotnu sredinu zbog toga Sto su napravljeni od obnovljivih bioloskih materijala. Neke delove jo3
uvek je neophodno praviti od obicne plastike, ali kompanija Philips se trudi da za njihovu izradu u sto
vecoj meri koristi recikliranu plastiku. Ova metoda proizvodnje za rezultat ima znacajno manju
kolicinu otpada u odnosu na konvencionalne metode. Izuzetno efikasan motor ovog usisivaca
omogucava odli¢an rad uz nisku potrosnju energije.

Vise informacija o naporima koje kompanija Philips ulaZe u ocuvanje zZivotne sredine potrazite na
Web lokaciji www.asimpleswitch.com.

Opsti opis (SI. 1)

Jedinica cilindra filtera

Rucka za ciscenje filtera

Cilindar filtera

Kudiste cilindra filtera

Dugme za oslobadanje poklopca

Dugme za oslobadanje jedinice cilindra filtera

Zastitni poklopac

Filter za zastitu motora

Mekani gumeni zadnji tockici

Dugme za otpustanje creva

Otvor za prikljucivanje creva

Cetka za &idcenje

10 Posuda za prasinu

11 Rucka za nosenje

12 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

13 Prijemnik za daljinske kontrole sa lampicom za stanje mirovanja

14 Dugme za namotavanje kabla

15 Tri-Active mlaznica (samo odredeni modeli)

16 Izbocina za odlaganje/spremanje

17 Prekidac za podesavanje tepih/tvrd pod

18 Bocne cetke

19 Dugme za oslobadanje cevi

20 PostureProtect drska (samo odredeni modeli)

21 Dugme za oslobadanje cevi

22 Infracrveni daljinski upravija¢

23 Infracrveni daljinski upravlja¢ (za modele bez ekrana: sa indikatorom aktivnog infracrvenog
upravljanja i indikatorom podsetnika za ciscenje filtera)

24 Standardna drika

25 Fleksibilni prikljucak za crevo

26 Crevo

27 Poklopac za Srafove

28 Drzac za dodatke

29 Rucice za oslobadanje drzaca za dodatke

30 Dvodelna/trodelna teleskopska cev bez PostureProtect drske (samo odredeni modeli)

CONGOUVAWNNO)D > =
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31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
1
42
43

Dvodelna/trodelna teleskopska cev sa PostureProtect drskom (samo odredeni modeli)
Poklopac HEPA filtera

Jezicci za oslobadanje poklopca HEPA filtera

Ultra Clean Air HEPA 13 filter sa mogu¢nos¢u pranja
Kabl za napajanje i utikac

Prorez za odlaganje

Mala mlaznica

Dodatak sa cetkicom

Dodatak za uske povrsine

Drska za skladistenje

Obrtni tocki¢

Prorez za spremanje

Tipska plocica

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
Nikada nemojte usisavati vodu ili neke druge tecnosti te zapaljive supstance, a pepeo ne
usisavajte dok se ne ohladi.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako je oStecen kabl za napajanje, utikac ili sam aparat.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Nemojte da usmeravate crevo, cev ili neki dodatak prema ocima ili usima, niti ih stavljajte u usta
ako su oni spojeni sa usisivacem koji je ukljucen.

Oprez

Nemojte usisavati krupne predmete jer oni mogu prouzrokovati prekid prolaska vazduha kroz
cev ili crevo.

Kada koristite aparat za usisavanje pepela, finog peska, kreca, cementne prasine i sli¢nih supstanci,
pore na cilindru filtera ¢e se zapusiti. Ako primetite da je znatno oslabila snaga usisavanja, ocistite
cilindar filtera.

Nikada nemojte da koristite aparat ako cilindar filtera, kuciste cilindra filtera i posuda za prasinu
nisu ispravno instalirani niti ako poklopac nije ispravno zatvoren.

Uvek iskljucite aparat iz struje pre praznjenja posude za prasinu ili ¢is¢enja cilindra filtera.
Usisiva¢ nemojte da koristite bez filtera za zastitu motora.To bi moglo da osteti motor i da skrati
radni vek uredaja.

Koristite samo Philips cilindar filtera isporucen uz uredaj.

Cilindar filtera nije vodootporan i nije ga moguce cistiti vodom, sredstvima za cis¢enje niti
zapaljivim supstancama. Cilindar filtera Cistite samo pomocu rucke za ciscenje filtera ili Cetkice za
Ciscenje koju ste dobili uz aparat.

Nivo buke: Lc =78 dB (A)

Tokom usisavanja, narocito u sobama sa niskom vlaznos$¢u vazduha, usisivac stvara staticki
elektricitet. Zbog njega mozete da dozivite strujni udar ako dodirnete cev ili neki drugi Celi¢ni
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deo usisivaca. Ovi udari nisu opasni i nece ostetiti aparat. Ipak, da izbegnete ovakve neugodnosti,
preporucujemo vam:

1 ispraznite aparat tako da ¢esSée cev usmerite prema nekim metalnim predmetima u sobi (npr.
nogama stola ili stolice, radijatoru itd.); (SI. 2)
2 povedajte nivo vlaznosti vazduha u sobi, tako $to cete da postavite vodu negde u sobi. Na

primer, moZete da okacite posude sa vodom da vise na radijatoru, da budu na njemu ili da se
nalaze u njegovoj blizini (SI. 3).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Baterije za daljinski upravljac isporucuju se uz aparat. Postavite baterije u odgovarajuce leziste pre
nego Sto pocnete da koristite uredaj. Baterije ¢e trajati bar 2 godine.

Pomo¢u Srafcigera uklonite Sraf iz poklopca leziSta za baterije (1),a zatim uklonite poklopac
(2) (SI.4).

Umetnite dve AAA alkalne baterije od 1,5 volti u rucku. (SI.5)
Napomena: Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Vratite poklopac lezista za baterije na mesto (1) i pri¢vrstite Sraf pomocu Srafcigera (2) (SI. 6).
Aparat je sada spreman za upotrebu.

Saveti u vezi sa ergonomijom

ComfortControl drika
- Jedinstvena ComfortControl dr$ka ergonomski je dizajnirana kako bi pruzala odgovarajudi nivo
udobnosti prilikom usisavanja. (SI.7)
Da biste na optimalan nacin iskoristili ovu drsku, vazno je da drugu ruku ne postavljate na cev.
Kada to uradite savijate leda, sto moZe da dovede do problema sa ledima.
- Nasi strucnjaci za ergonomiju preporucuju da duzinu cevi podesite tako da vam ruka kojom
drzite standardnu drsku bude u nivou kuka.

PostureProtect drika

- Jedinstvena PostureProtect drska ergonomski je dizajnirana za upotrebu pomocu dve ruke kako
bi se sprecilo postavljanje ruke na donji deo cevi. Preporucuje se da koristite PostureProtect
drdku kako ne biste savijali leda, ali ako vam je nezgodno da je koristite, moguce ju je ukloniti. U
tom slucaju, pratite uputstva iz odeljka ‘Uklanjanje PostureProtect drske’ u poglaviju ‘Resavanje
problema’.

- Nemojte da postavljate drugu ruku na cev. Na taj nacin savijate i krivite kimu, Sto moze da
izazove ozbiljne probleme sa ledima.

- Nasi stru¢njaci za ergonomiju preporucuju da duzinu cevi podesite tako da vam ruka kojom
drzite standardnu drsku bude u nivou kuka. (SI. 8)

Rucka za noSenje
- Ako je potrebno da nosite aparat, nosite ga u ravni sa vasom rukom, kako biste sprecili uvijanje
zgloba. Rucka za nosenje uredaja posebno je dizajnirana za ovu svrhu.

Prikljucivanje drske
Prikljucite drsku na teleskopsku cev (,,klik*) (SI. 9).
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Da biste skinuli drsku sa creva, pridrzavajte standardnu drsku jednom rukom. Drugom rukom
drzite teleskopsku cev sa ili bez PostureProtect drske (samo odredeni modeli), pritisnite
dugme za oslobadanje cevi (1),a zatim izvucite cev iz drske (SI. 10).

Napomena: Ovaj usisac opremljen je otvorima (samo odredeni modeli) na kraju drske.Ti otvori
sprecavaju zaglavijivanje predmeta ili oStecenja kada usisac koristite bez cevi ili pripadajucih dodataka.

Crevo

Da biste prikljucili crevo, snazno ga gurnite u usisivac (“klik”) (SI. 11).
Da biste skinuli crevo, pritisnite dugme za otpustanje (1) i izvucite crevo iz aparata (2) (SI. 12).

Teleskopska cev

Duzinu cevi podesite tako da vam ruka kojom drzite standardnu drSku bude u nivou
kuka (SI. 13).

Cev drzite tako da se standardna drska nalazi u nivou kuka. (SI.7)

Da biste prikljucili mlaznicu na cey, pritisnite dugme sa oprugom na cevi i umetnite cev
u mlaznicu. Namestite dugme sa oprugom u otvor na mlaznici (‘klik’) (SI. 14).

Drzaé za dodatke

Postavite drzac za dodatke na drsku (‘klik’) (SI. 15).
Postavite dodatke na drzac. (SI. 16)

Da biste iskljucili drza¢ za dodatke, istovremeno pritisnite rucke za oslobadanje (1) , a zatim
skinite drzac za dodatke sa drske (2) (SI. 17).

Dodatak za uske povrsine, mala mlaznica i dodatak sa cetkicom

Dodatak za uske povrsine (1) ili malu mlaznicu (2) , sa dodatkom sa éetkicom ili bez njega,
prikljucite direktno na standardnu drsku ili na cev (SI. 18).

Dodatak sa ¢etkicom
Da biste sastavili dodatak sa c¢etkicom, postavite ga na dno male mlaznice (‘klik’) (SI. 19).
Da biste rastavili dodatak sa ¢etkicom, skinite ga sa dna male mlaznice (SI. 20).

Tri-Active mlaznica (samo odredeni modeli)

Tri-Active mlaznica je visenamenska mlaznica za tepihe i tvrde podove.

- Bocne Cetke dohvataju vise prasine i prijavstine na bo¢nim stranama mlaznice i omogucavaju
bolje ¢is¢enje duz namestaja i drugih prepreka (SI. 21).

- Otvor sa prednje strane mlaznice vam omogucava da usisavate vece Cestice (SI.22).

Za ciscenje tvrdih podova koristite podesavanje za ciSc¢enje tvrdih podova (na primer, plocice,
parket, laminat, linoleum): stopalom pritisnite prekida¢ na vrhu mlaznice da bi cetke izasle iz
kucista. Istovremeno se podize tocki¢ da bi se sprecilo grebanje i povecala moguénost
manevrisanja (SI. 23).

Za ciscenje tepiha koristite podeSavanje za ciS¢enje tepiha: joS jednom pritisnite preklopni
prekidac da se cetke uvuku u kuciste mlaznice.Tocki¢ ¢e se automatski spustiti (SI. 24).

Upravljanje pomocu daljinskog upravljaca

- Na kontrolnoj tabli nalaze se tri dugmeta koja sluze za upravljanje usisivacem.
- Modeli bez ekrana: indikator aktivnog infracrvenog upravljanje treperi kada pritisnete dugme na
kontrolnoj tabli (SI. 25).
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- Modeli sa ekranom: kada na ekranu trepée simbol podsetnika za cis¢enje filtera, to znaci da
morate odistiti filter (SI. 26).

- Modeli bez ekrana: kada na daljinskom upravljacu trepce simbol podsetnika za ciséenje filtera, to
znaci da morate odistiti filtter (SI.27).

- Samo odredeni modeli: na kontrolnoj tabli nalazi se ekran koji pruza informacije o usisnoj snazi i
statusu baterija. Takode vas obavestava kada je potrebno ocistiti filter (SI. 28).

Upotreba aparata

Izvucite kabl iz usisivaca i gurnite utikac u zidnu uti¢nicu.

Aparat ukljucite pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljuéivanje na gornjoj strani
usisivaca (SI. 29).

Savet: Da biste izbegli savijanje leda, stopalom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

D  Usisivaé ¢e se ukljuéiti na najviS§em nivou usisne snage.

D Samo odredeni modeli: tajmer na ekranu pokazuje koliko dugo usisavate. Tokom
prvog minuta, vreme se prikazuje u sekundama. Nakon prvog minuta, simbol ¢asovnika trepce,
a vreme se prikazuje u minutima.

Da biste iskljucili aparat pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na vrhu aparata ili
dugme za stanje mirovanja na kontrolnoj tabli (SI. 30).

PodesSavanje jacine usisavanja

Tokom usisavanja mozete da podeSavate nivo usisne snage pomoc¢u dugmadi — i + na
kontrolnoj tabli.

D Samo odredeni modeli: na ekranu se prikazuje podeSeni nivo usisne snage.

- Upotrebljavajte maksimalnu jacinu usisavanja za cis¢enje veoma prljavih tepiha i tvrdih
podova (SI.31)

- Koristite minimalnu usisnu snagu za ¢is¢enje zavesa, stolnjaka itd (SI. 32).

- Zacid¢enje na nivou usisne snage kojom se ostvaruje usteda energije koristite ECO podesavanje.

Pauze tokom upotrebe

Ako Zelite da pauzirate usisavanije, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje/stanje
mirovanja na kontrolnoj tabli kako biste privremeno iskljucili aparat (SI. 30).

D Samo odredeni modeli: nivo usisne snage nestace sa ekrana, tajmer e prestati da meri vreme,
a nakon otprilike 10 sekundi ugasi¢e se ekran.

Stavite izbocinu na mlaznici u prorez za odlaganje cevi kako biste odlozili cev u prakticnom
polozaju (SI. 33).

Kako biste obezbedili sigurno odlaganje teleskopske cevi, skratite je na najmanju duzinu.

Da biste nastavili sa usisavanjem, ponovo pritisnite dugme za stanje mirovanja na kontrolnoj
tabli.

D Samo odredeni modeli: prethodno izabrani nivo usisne snage ponovo Ce se prikazati na
ekranu, a tajmer ¢e nastaviti sa merenjem vremena.

vew £

Upotreba rucke za &isc¢enje cilindra filtera

Cistoca cilindra filtera doprinosi odrzavanju velike jagine usisavanja.
Nakon svakog usisavanja ocistite cilindar filtera na nacin opisan u nastavku.

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje (SI. 29).
Neka usisiva¢ bude u horizontalnom polozaju tako da svi tocki¢i dodiruju pod.

Neka crevo tokom postupka cis¢enja filtera uvek bude povezano sa usisivaéem kako prasina ne bi
izlazila iz usisivaca.
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Pritisnite dugme za oslobadanje (1) i otvorite poklopac (2) (SI. 34).
Okrecite rucku za ciscenje filtera dok ne napravi 6 punih krugova (SI. 35).
Cvrsto zatvorite poklopac (“klik”).

Podsetnik za ¢iS¢enje cilindra filtera
Cilindar filtera morate Cistiti okretanjem rucke za ciscenje filtera nakon svakog usisavanja. Time se
sprecava zapusavanje cilindra filtera i odrzava optimalna snaga usisavanja.
Ako nakon nekoliko uzastopnih usisavanja ne odistite cilindar filtera uz pomo¢ rucke za cis¢enje
filttera:
- indikator podsetnika za cis¢enje filtera trepée 15 sekundi (modeli bez ekrana) (SI.27).
- simbol podsetnika za ¢isc¢enje filtera na ekranu trepée 15 sekundi (modeli sa ekranom). (SI. 26)

Cisc¢enje i odrzavanje

Upotrebite rucku za ¢iSéenje cilindra filtera nakon svakog usisavanja.

Ci¢enje posude za prasinu i jedinice cilindra filtera

Uvek pre praznjenja posude za prasinu iskljucite usisivac iz napajanja.

Posuda za prasinu ne moze da se pere u masini za pranje posuda.

Posudu za prasinu ispraznite ¢im nivo prasine dosegne okrugli disk kudista cilindra filtera.
Iskljucite aparat i izvadite utikac iz uticnice.
Da biste skinuli crevo, pritisnite dugme za otpustanje (1) i izvucite crevo iz aparata (2) (SI. 12).

Da biste otkljucali poklopac, pritisnite dugme za oslobadanje poklopca (1). Otvorite poklopac
(2). (SI.3¢)

Izvadite posudu za prasinu iz usisivaca (SI. 37).

Pritisnite dugme za oslobadanje jedinice cilindra filtera na drsci posude za prasinu (1) i
uklonite jedinicu cilindra filtera (2) (SI. 38).

A Driite posudu za prasinu iznad korpe za otpatke i ispraznite je (SI. 39).
Posudu za prasinu odistite pod mlazom hladne vode koristec¢i malo deterdzenta.

B Ako zZelite da ofistite jedinicu cilindra filtera, uklonite cilindar filtera iz kuéista cilindra filtera.
Drzite kuciste cilindra filtera jednom rukom. Drugom rukom uhvatite vrh cilindra filtera (ne
rucku) i okrenite u smeru suprotnom od kazaljke na satu (1). Zatim podignite cilindar filtera
iz kucista (2) (SI. 40).

Bl Da biste ocistili cilindar filtera, nezno ga udarite o korpu za otpatke da biste izbacili svu finu
prasinu iz cilindra filtera. (SI.41)

Ako stalno zaboravljate da okrenete rucku za cis¢enje filtera kada trepce indikator podsetnika za

Ciscenije filtera (za modele bez ekrana) ili simbol podsetnika za cis¢enje filttera na ekranu (za aparat

sa ekranom), cilindar filtera zacepice prijavstina, a snaga usisavanja smanji¢e se tokom vremena.

Ako se to desi, cilindar filtera otpusite na slededi nacin:

- Drzite cilindar filtera iznad korpe za otpatke i ocistite ga malom cetkom. Nezno ocetkajte filter
odozgo nadole po rebrima (SI.42).

Koristite isklju¢ivo ¢etku koja se isporucuje uz usisivac. Druge cetke mogu ostetiti cilindar filtera.

Cilindar filtera nije vodootporan i ne moze se istiti vodom, sredstvima za Ciscenje niti zapaljivim
supstancama.

Napomena: Ciscenje ne vraca originalnu boju filtera, ali mu vraca moc filtracije.
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Da biste odistili kuciste cilindra filtera, upotrebite suvu krpu ili ¢etku za ciScenje koja se
isporucuje uz usisivac. Mozete da ga ocistite i pod mlazom hladne vode, pomoé¢u malo
tecnosti za pranje (SI.43).

- Nemojte da Cistite kuciste cilindra filtera pod mlazom vode dok se cilindar filtera nalazi u njemu,
posto cilindar filtera nije vodootporan (SI. 44).

Cilindar filtera drzite jednom rukom.Vrh cilindra filtera (ne rucku) uhvatite drugom rukom,
umetnite ga u kuciste (1) i okrenite u smeru kazaljke na satu (2) da biste ga fiksirali (2)
(“Kklik™) (SI. 45).

Proverite da li je kudiSte cilindra filtera suvo pre nego Sto u njega vratite cilindar filtera.

[P Jedinicu cilindra filtera vratite u posudu za prasinu (‘klik’) (SI. 46).

Proverite da li je posuda za prasinu suva pre nego $to u nju vratite jedinicu cilindra filtera.

Vratite posudu za prasinu u aparat (SI. 47).
Cvrsto zatvorite poklopac (“klik”) (SI. 48).

Napomena:Ako posuda za prasinu ilili jedinica cilindra filtera nije ispravno instalirana, aparat nece raditi,
a lampica za stanje mirovanja na poklopcu aparata e treptati.

Cis¢enje filtera za zastitu motora

Cistite trajni filter za zastitu motora na svaka dva meseca.
Iskljucite aparat iz uticnice.

Izvadite filter za zastitu motora iz usisivaca i ocistite filter tako Sto éete istresti prasinu iz
njega iznad korpe za otpatke (SI. 49).
Ako filter za zastitu motora Zelite da ocistite temeljnije, isperite ga pod mlazom hladne vode.

Nemojte koristiti deterdzent, zapaljive supstance niti druga sredstva za ¢iS¢enje prilikom cis¢enja
filtera za zastitu motora.

Cvrsto utisnite &isti filter nazad u odeljak za filter kako biste se uverili da je dobro smesten.

Proverite da li je filter za zastitu motora potpuno suv pre nego Sto ga vratite u odeljak za filter.

Ultra Clean Air HEPA 13 filter sa mogucnoscu pranja

HEPA 13 filter sa mogu¢nos¢u pranja moze da ukloni 99,95% svih Cestica iz izduvnog vazduha sve
do velicine od 0,0003 mm. Ovo ne ukljucuje samo obi¢nu kuénu prasinu, vec i opasne
mikroorganizme kao $to su grinje i njihov izmet, koji su poznat uzrok alergija disajnih puteva.

Napomena: Kako bi se zagarantovalo optimalno skupljanje prasine i performanse usisivaca, HEPA filter
zamenijujte iskljucivo originalnim Philips filterom odgovarajuceg tipa (pogledajte poglavlje ‘Narucivanje
dodataka i filtera’).

HEPA 13 filter koji moZze da se pere Cistite svakih Sest meseci. HEPA 13 filter mozete odistiti najvise
4 puta. Nakon 4 cis¢enja, zamenite filter:

Napomena: Nemojte da perete HEPA 13 filter u masini za pranje veSa nego pratite donju proceduru.
Iskljuite aparat iz uti¢nice.

Uhvatite jezicke za oslobadanje poklopca HEPA filtera kako biste ga otvorili i uklonili (SI. 50).
Izvadite HEPA 13 filter sa moguénoscu pranja (SI. 51).

Isperite rebrastu stranu HEPA 13 filtera pod tankim mlazom tople vode iz cesme (SI. 52).

Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na
rukama.
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- Filter drzZite tako da rebrasta strane bude okrenuta nagore, a da voda protice paralelno sa
rebrima. Filter drzite pod uglom tako da voda spere prljavstinu u rebrima.

- Okrenite filter za 180° i pustite da voda tece kroz rebra u suprotnom smeru (SI. 53).

- Nastavite sa cis¢enjem dok filter ne bude cist.

Filter sa mogucnoséu pranja nikada nemojte Cistiti cetkom (SI. 54).

Napomena: Ciscenje ne vraca originalnu boju filtera, ali mu vraca moc filtracije.
Pazljivo uklonite vodu sa povrsine filtera.

A Ostavite HEPA filter da se potpuno osusi.

Postavite suvi HEPA filter u uredaj (SI. 55).

Bl Vratite poklopac filtera na mesto (1), a zatim ga zatvorite (2) (‘klik’) (SI. 56).

éi§<’:enje oblasti koja je pokrivena tkaninom na vrhu aparata (samo odredeni
modeli)

Tkanina je tretirana kako bi bila otporna na prijanje. Ako biste ipak Zeleli da je odistite, pratite korake
ispod:

- Oistite oblast koja je pokrivena tkaninom na vrhu aparata pomocu navlazene krpe.

- Ako ne mozete da uklonite fleke, upotrebite blago sredstvo za cis¢enje, vodu i navlazenu krpu.

Nemojte da koristite agresivna niti zapaljiva sredstva za ¢iSéenje poput izbeljivaca ili alkohola.

Zamena delova

Baterije za daljinski upravljac

Zamenite baterije ako:

- se na ekranu pojavi indikator ispraznjenosti baterije (za modele sa ekranom). (SI. 57)

- indikator aktivnog infracrvenog upravljanja ne svetli kada pritisnete neko dugme (za modele bez
ekrana) (SI. 25).

Pomocu Srafcigera uklonite Sraf iz poklopca leziSta za baterije (1), a zatim uklonite poklopac
(2) (SI.4).

Umetnite dve nove AAA alkalne baterije od 1,5 volti u ru¢ku. (SI.5)
Napomena: Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Vratite poklopac leziSta za baterije na mesto (1) i pricvrstite Sraf pomoc¢u Srafcigera (2) (SI. 6).

Odlaganje

Napomena: Pre odlaganja aparata obavezno proverite da li ste ocistili cilindar filtera okretanjem rucke za
CiScenje filtera (pogledajte odeljak “Upotreba rucke za ciScenje cilindra filtera” u poglaviju “Upotreba
aparata”).

Iskljucite aparat i izvadite utikac iz uticnice (SI. 29).
Pritisnite dugme za namotavanje kabla za uvladenje kabla za napajanje (SI. 58).
Skratite teleskopsku cev na najmanju duzinu (SI. 59).

Samo odredeni modeli: Tri-Active mlaznicu prilikom odlaganja uvek podesite na opciju za
ciscenje tepiha (Cetka uvucena u mlaznicu).Tako cete spreciti da se bocne Cetke
iskrive (SI. 24).

Pomocu drske za skladiStenje postavite aparat u uspravan polozaj. Umetnite izbocinu na
mlaznici u prorez za odlaganje na aparatu. (SI. 60)
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Savet: MoZete i da odvojite cev od creva.

Savet:Aparat moZete da odloZite i horizontalno. U tom slucaju, umetnite izbocinu na mlaznici u prorez
za odlaganje.

Narucdivanje dodataka i filtera

Ako Zelite da kupite dodatke i filtere, posetite nasu VWeb lokaciju na adresi www.philps.com, obratite

se korisni¢koj podrici kompanije Philips u svojoj zemlji ili posetite specijalizovanu prodavnicu za

usisivace.

Ako imate problema sa nabavkom filtera ili drugih dodataka za usisiva¢, obratite se Philips korisnickoj

podrsci u svojoj zemlji ili pogledajte medunarodni garantni list.

- Ultra Clean Air HEPA 13 filteri koji se mogu prati dostupni su pod tipskim brojem 4322 004
93350

- Cilindar filtera za FC9252/9254, crna: 4322 009 09830

- Cllindar filtera za FC9256, bela: 4322 009 09840

- Cilindar filtera FC9258, zelena: 432200900090

Zastita okoline

- Baterije i daljinski upravlja¢ sadrze materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati
baterije sa obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ ih predajte na zvaniénom mestu za prikupljanje baterija.
Pre bacanja uredaja na otpad obavezno izvadite baterije iz daljinskog upravljaca i predajte ga na
zvani¢nom mestu za prikupljanje.

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 61).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web lokaciju kompanije Philips na
adresi www.philips.com ili se obratite u centar za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji (broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji
predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najces¢e probleme sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni problem pomocu sledecih informacija,
kontaktirajte Centar za brigu o potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje

Indikator Potrebno je odistiti Cilindar filtera ocistite okretanjem rucke za cisc¢enje
podsetnika za cilindar fittera. filtera 6 punih krugova (pogledajte odeljak “Upotreba
cis¢enje filtera (za rucke za cis¢enje cilindra filtera” u poglaviju “Upotreba
modele bez aparata”).

ekrana) ili simbol
podsetnika za
Ciscenije filtera (za
modele sa
ekranom) trepce.

Jac¢ina usisavanja  |zabrali ste nizak nivo  Izaberite visi nivo usisne snage.
nije dovoljna. usisne snage.
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Problem Moguci uzrok Resenje
Cilindar filtera je Odistite cilindar filttera (pogledajte poglavije ‘Cig¢enje i
zapusen prljavstinom.  odrzavanje’).
Prijav je filtter za Odistite ili zamijenite filtere (pogledajte poglavije
zastitu motora i/ili ‘Cid¢enje i odrzavanje’).
HEPA filter:

Zapusena je mlaznica, Da biste uklonili prepreku, skinite blokirani deo, i

crevo ili cev. prikljucite ga (ukoliko je to moguce) naopako.
Ukljucite usisivac da bi vazduh kroz blokirani deo
prostrujao u suprotnom smeru.

Infracrveni Niste ispravno Ispravno instalirajte baterije ili ih zamenite. Pogledajte
daljinski upravlja¢ instalirali baterije ili su  poglavije ‘Zamena'.
ne radi. baterije prazne.
Aparat ne radi,a  Posuda za prasinu i/ili  Iskljucite aparat iz uti¢nice. Uverite se da je cilindar
trepce lampica za  jedinica cilindra filtera  filtera ispravno postavljen u ku¢iste cilindra filtera
stanje mirovanja  nije ispravno (‘klik’). Takode se uverite da je jedinica cilindra
na poklopcu instalirana. filtera ispravno postavijena u posudu za prasinu (‘klik’).
aparata.
Poklopac nije dobro  Uverite se da je poklopac dobro zatvoren. Prikljucite
zatvoren. aparat u uti¢nicu i pokusajte ponovo.
Ponekad kada Vas usisivac Da izbegnete ovakvu vrstu neugodnosti,
koristim usisiva¢  stvara staticki preporucujemo vam da ispraznite aparat tako da
osetim strujne elektricitet. Sto je CeSée cev usmerite prema nekim metalnim
udare. vlaznost vazduha u predmetima u sobi (npr. nogama stola ili stolice,

sobi niza, to ¢e aparat radijatoru itd.).
stvarati vedi staticki
elektricitet.

Da izbegnete ovakvu vrstu neugodnosti,
preporucujemo vam da povecajte nivo vlaznosti
vazduha u sobi, tako Sto cete da postavite vodu negde
u sobi. Na primer, moZete da okacite posude sa
vodom da vise na radijatoru, da budu na njemu ili da
se nalaze u njegovoj blizini.

Uklanjanje PostureProtect drike (samo odredeni modeli)

Ako vam nije zgodno da koristite PostureProtect drsku, mozete da je uklonite.
Uklonite poklopac za Srafove sa PostureProtect drske.
Pomocu Torx T15 Srafcigera uklonite Srafove iz PostureProtect drske.

Uklonite PostureProtect driku sa cevi.



YKPAIHCbKA 167

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 KayOy Philips! LLLo6 ynoBHi ckopucTaTics
niATPUMKOIO, iKYy MponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt BUpi6 Ha Beb-canTi www.philips.com/
welcome.

MNoHaa 50 pokis kKomnanisa Philips BnpoBaaXKye HalMHOBILLI TEXHOAOTIT AAS MPMBMPaHHA niaaori. Llen
NPUCTPIN PO3POOMAM HaLLli HaMKpaLLi IHKEHEPU Pa3OM i3 KOMaHAOIO BIAOMMX CMELLIGAICTIB Y raAysi
eproHoMmiku TexHiuHoro yHisepcuteTy M. AeabdTa, [oaaHAs.

KomnaHis Philips BUKOPUCTOBYE HaMHOBILLI TEXHOAOTT AAS CTBOPEHHS BUPOBIB, OE3MEUHNX AAS
AOBKIAAA 33 MOKa3HMKaMM CMOXMBaHHS eHeprii Ta BUKOpUcTaHoro maTepiany. OKpeMi MOAEAI L€l
AIHIMKI BUFOTOBAEHO 3 BiONAACTHKY | NepepOBAEHOrO MAACTYKY. HacTHM BUPODIB, BUrOTOBAEHI 3
6IONAACTUKY, € HE3NEYHVMM AAS HABKOAMLLIHBOTO CEPEAOBMLLA, TOMY LLO AAA HIKX
BMKOPWCTOBYBaAACA BiAHOBAIOBaHA biomaca. [poTe, AesKi YaCTHHM BUrOTOBACHO 3i 3BUYAMHOIO
NAACTUKY, are A Hux Philips BrukoprcToBye sikomora bGiablue nepepobAeHOro nAacTyKy. Takumit
CNoCi® BUrOTOBAEHHS € EKOHOMHILLMM, HIXX TPAAMLIMHMIM cnoci6. Haa3BKYaiHO edeKTUBHMIN ABUIYH
LbOrO MMAOCOCA 3abe3meuye BUCOKY MPOAYKTUBHICTb, CMIOMMBAIOUM MAAO eHepril.

AAst OTPUMaHHS AOAATKOBOT iHGOPMALLT LLIOAO LBOro Ta iHLWKX 3aXOAIB AAS OXOPOHM AOBKIAASA, AKI
sxuBae Philips, BiagiaanTe seb-cant www.asimpleswitch.com.

3araabHun onuc (Maa. 1)

1 BAoK GiAbTPYBaABHOTO LIMAIHAPA

Pyuka oumLleHHA GinbTpa

DIAbTPYBAABHUIN LMAIHAP

Kopnyc $iAbTpyBaAbHOrO LMAIHAPA

KHorka po36AOKyBaHHA KPULLKiA

KHomka po36AokyBaHHs BAOKa QIABTPYBaABHOMO LIMAIHAPA

Kosnax

DIAbTP 3aXNCTY ABUIYHa

M'siKi ryMOBI 33AHI KOAILLATKa

KHomKa po36AOKyBaHHA LWAaHra

OT8ip 3'eAHaHHA LWAAHTA

LLliTka AAS YmLLEHHA

10 KoHTelHep aAa nuAy

11 Pyuka pns nepeHeceHHs

12 KHorka "yBiMK./BUMK.”

13 TyAbT AMCTAHUIMHOTO KEPYBaHHS 3 IHAMKATOPOM PEXUMY OUiKyBaHHS!

14 KHorka 3MOTyBaHHA LIHYpa

15 Hacaaka MoTpinHOT Al (AMLie B OKPEMMX MOAEASX)

16 Buctyn ana dikcauii/36epiraHHs

17 TepeknaHnin Nepemmnkayd AAA HaAALITYBaHb AAA YMLLEHHSA KUAVIMIB/ TBEPAMX MOBEPXOHb

18 biuHa wiTka

19 KHomnka po36AoKyBaHHs TpyOKkm

20 Pyyka PostureProtect (Anwwe okpemi Moaeni)

21 KHonka po36AOKyBaHHA TPyOKHM

22 |HpayepBOHUI MYALT AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHs

23 |HPpaYepBOHMIA MYALT AVMCTaHUIMHOMO KEPYBaHHA (AAA MOAEAEN Be3 AMCTIAES: 3 IHAMKATOPOM
AKTMBHOIO IHGPAYEPBOHOTO CUIHAAY Ta IHAMKATOPOM HaraAyBaHHS MpPO OUMLLEHHS IAbTPA)

24 CraHaapTHa pydka

25 [Hyukui OTBIp 3'€AHaHHA LWAAHra

26 LllraHr

27 Haknaaka KpULKK 3 pisbboto

28 Tpumau npuaaaas

29 BaxeAi po30AOKYBaHHA TPUMaya MPUAAAAS

VONOUVAWNNT >
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30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
1
42
43

TeneckoniyHa TpybKa 3 2-3-X YacTuH 6e3 pyuku PostureProtect (anie okpemi MoAEAi)
TeneckoniyHa TpybKka 3 2-3-X YacTuH i3 pyukolo PostureProtect (anwwe okpemi Moaeni)
Kpuiwka ana diastpa HEPA

BaxkeAi po3baoKyBaHHs KpULWKK aast diabTpa HEPA

®insTp Ultra Clean Air HEPA 13, akuit MoxxHa MiUTH

LLIHYp KMBAEHHSA | LiTeKkep

Briimka ans ikcaui

Mana Hacaaka

LLliTka-Hacaaka

LLliAvHHa Hacaaka

Pyuka anst 36epiraHHs

[oBOpPOTHE KOAECO

BiaaineHHs aas 36epiraHHs

Tabanuka 3 AaHUMMK

BarkauBa iHpopmaliin

VBa)XHO NMpounTanTe Lel NOCIOHWK KOPUCTYBa4a Nepea, TUM, SK BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIN, Ta
30epiraiiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

He BMKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN AAS BCMOKTYBaHHS BOAM UM IHWOT pianHW. HikoAn He
BUKOPUCTOBYIMTE AAS BCMOKTYBaHHSA BOTHEHEDE3MEUHMX PEYOBMH, & TaKOX MOMEAY, MOKM BiH He
OXOAOHE.

Monepea>keHHA

[Nepea TWM, AK NPUEAHYBATM MPUCTPIN AO MEpEXKi, NePEBIPTE, UM 36iracThCA Hanpyra, BkasaHa y
TabAMYL XapaKTEPUCTUK, i3 HANPYroio y Mepexi.

He BYKOPUCTOBYITE NMPUCTPIM, AKLLO LUHYP XKUBAEHHS, LUTEKEP ab0 cam MPUCTPIN NOWKOAXKEHO.
AKLWO WHYP »KMBAEHHS MOWKOAXKEHUM, AASI YHUKHEHHSA Hebe3mneKn Moro HeobXiAHO 3aMiHUTH,
3BEPHYBLUMCb AO KOoMMaHiTl Philips, ynoBHOBaXkeHOro cepsicHOro LEHTPY abo daxisLis i3
HaAEXHOIO KBaAidiKaLli€lo.

Ller npucTpilt He MpU3HaYeHO AAS KOPUCTYBaHHsA ocobamu (BKAIOHAIOUM AiTelr) 3
NOCAABAEHUMMN DISUUHMMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBKMM 3AIBHOCTSAMM, 260 Be3 HaAEKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HAarASIAOM UM 3a BKasiBKamu 0cobu, ska
BiAMOBIAAE 3a Be3MeKy X KUTTA.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, OO AITU He BABUAMCSA MPUCTPOEM.

He cnpsmoByWTe WAaHr, TPYOKY UM iHLIE MPUAGAAA B OYi UM Y BYXa, @ TaKOX He BepiThb iX A0
POTa, KOAW MMAOCOC YBIMKHEHWI, @ BOHW MiA'€AHaHI AO HbOTO.

VYBara

He BCMOKTYI1Te BEAVKIX NPEAMETIB, 60 Lie MOXe 3abAOKYBaTM MPOXia NOBITPA NMo Tpyodi Ta
LWIAGHTY.

['lia Yac BYKOPUCTAHHA MMAOCOCA AAA BCMOKTYBAHHS MOMEAY, APIOHOrO MicKy, LUTYKaTypPKM, MUAY
LEMEHTY Ta MOAIOHMX PeUOBIMH, MOPU GIABTPYBAABHOTO LIMAIHAPA 3abuBaloTbes. AKLo Br
MOMITUTE 3HaYHE 3MEHLLEHHS MOTYXKHOCTI BCMOKTYBaHHS, MOUNCTITb QIABTPYBaABHMM LIMAIHAP.
He Mo»Ha BMKOPUCTOBYBATY MPUCTPIN, AKLLO HEMPaBUABHO BCTAHOBACHO GIALTPYBAALHMIM
LMAIHAP, KOPMYC GIABTPYBAABHOO LIMAIHAPA Ta KOHTEMHEP AAS MUMAY, 200 AKLLO KPULLKY He
3aKPUTO HAAEXKHMM YMHOM.

3aBXAM BiA EAHYITE NPUCTPIN BiA MEPEXI NMEPeA, TUM, K CMOPOXHUTU KOHTEMHEP AAS MAY
abo NoOUNCTUTU QIABTPYBAABHUI LIMAIHAP.

HikoAM He BUKOPUCTOBYMTE NMPUCTPIN 6e3 dirbTpa 3axmcTy ABUryHa. Lie Moxke nowwKkoanTyH
ABVIMYH | BMEHLWIMTY TePMiH POBOTU MPUCTPOIO.

BukopucTosyiiTe AvLie GinbTpyBarbHNM LiAIHAP Philips, Lo BXOAMTE Y KOMMAEKT.
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- DIAbTPYBAALHUIA LIMAIHAP HE € BOAOHEMPOHMKHUM, TOMY MO0 HEe MOXHa MUTK BOAOIO,
3aco6amm UMLLEHHS ab0 3aMUCTMM PeUHOBMHAMU. INCTITb GIABTPYBAABHIIN LIMAIHAD AMLLE 33
AOTOMOrOIO PYYKM OUMLLEHHS QIABTPA 200 LWITKM AAS YMLLEHHS, LLO BXOAMTb Y KOMMAEKT.

- Piserb wymy: Lc =78 dB (A).

- Tlia Yac nprbupaHHs, 0COBAMBO Y KIMHATax 3 HWU3bKOIO BOAOTICTIO MOBITPA, Ha MMAOCOCI
HaKOMUUYETBCA ASKTPOCTATUUHIMI 3apaa. Hepes Lie, KOAV TOPKHYTUCS TPYOKM abo iHLLMX
CTaAEBMX YaCTWH MMAOCOCA, MOXHA BIAUYTU AjIO @AEKTPUYHOIO CTPYyMY. Lle sBuile He WwKiaavee
AAst Baloro 3A0poB's i He MOLWKOAXKYIOTb MPUCTPIN. AAS 3aM06iraHHA eAEKTPOCTATUKM PAAMMO:

1 po3pAaKaTM MPUCTPIN, Yac BiA Yacy Crivpaloun TPYOKy Ha iHLLI METaAEBi MPeAMETU Y KiMHATI
(HanpuKAaA, HXKKM CTOAA UM KpicAa, paaiaTop Touwo); (Maa. 2)
2 NiABWWMTMK PiBEHb BOAOTOCTI MOBITPS Y KIMHATI, TPMMAIOUM Tam BOAY. Hanpukaaa, MOXHa

NIABICUTM KOHTEMHEPH 3 BOAOIO Ha paAiaTopy abo MOCTaBUTU MOCYAMHM 3 BOAOIO Ha
paaiaTopu um 6iaa HUx (Man. 3).

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npuctpirt Philips BianoBiaae ycim cTaHaapTam eaekTpomarHiTHrX noais (EMIT). 3riaro 3
OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHMM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB MPaBUAbHOT
eKCrnAyaTauii Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMM, MOAGHWUMM Y LbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

lMepeA BUKOpUCTaHHAM

BaTapei nyAbTa AMCTaHLIMHOIO KepyBaHHs AOAIOTLCA AC MPUCTPOIO. [lepes BUKOPUCTaHHAM
NpUCTPOIO BCTaBTe OaTapel y 6aTapelHuii BiaCik. Pecypc 6aTapelt CTaHOBUTb LOHAMMEHLLE 2 POKM.

32 AOMOMOrOO BUKPYTKM BUKPYTiTb FBUHTU Ha KpuLiLi 6aTapeiHoro Biaciky (1) i 3HiMITb
KpULLKy (2) (Maa. 4).

BcTaBTe B pyyKy ABi Ay>kHi 6aTapei 1,5 B Tuny AAA. (Maa.5)
[Mpumimka: MNepesipme, un noAlocy “+” i “-” bamapei’ po3amatuosari npasuAbHo.

BcTaHoBiTb KpuLLKy GaTapeiHOro BiACiKy Ha micuie (1) i 32 AONMOMOrolo BUKPYTKM 3aKpiniTb
rBuHT (2) (Maa. 6).
Tenep NpuCTpIi rOTOBWI AO BUKOPUCTaHHS.

lMiaroToBKka A0 BUKOPUCTaHHA

EproHomiyHe pilieHHs

Pyuka ComfortControl

- VHikanbHy pyury ComfortControl po3pobaeHo 3 ypaxyBaHHSM €ProHOMIYHOCTI AAS 3PYYHOrO
npubupanHs. (Maa.7)

- AAA OTPUMaHHS OMTUMAABHOTO PE3YABTATY MiA YaC BUKOPUCTAHHA LIEl PyYKW He CTaBTe pyKy
Ha Tpyb6ky. CTaBAsumM pyKy Ha TPYOKy, Bu 3riHaeTech, Lo MOXe MpU3BECTM AC NMPObAEM 3i
CMMHOO.

- Hawi eproHoMICTH peKOMEHAYIOTb HaAALTYBaTW AOBXMHY TPYOKM Tak, Wob pyKa, AKolo
TPVMAETE CTaHAAPTHY PYYKy, OyAa Ha piBHI CTEroH.

Pyuka PostureProtect

- VHiKaAbHa eproHomidHa pyuka PostureProtect cTBopeHa aas poboTH ABOMA pyKamu, Lob He
MOTPIBHO BYAO CTABUTU PYKM Ha HUXKHIO YacTUHY TPYOKU. PaArMO BUKOPUCTOBYBATH PyUKy
PostureProtect, o6 He HarnHaTUCA. AKLWO KOPUCTYBATUCSA PYUKOK He 3pYUHO, il MOXHa
BiA'€AHATI. Y TaKOMY BMMAAKY AOTPUMYMTECH IHCTPYKLIM MiAPO3AIAY "‘Bia'eAHaHHSA pyukm
PostureProtect” y po3aiai “YcyHeHHs HecnpaBHocTen' .

- He cTaBTe pyky Ha TpybKy. CTaBAsum pyKy Ha TPyOKy, Bu 3riHaeTech, Wo Moxe npu3BecTu A0
CEPMO3HMX NMPOOAEM 3i CMIMHOIO.
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- Hawi eproHoMIicTI peKOMEHAYIOTb HaAaLITYBaTW AOBXMHY TPYOKM TakK, Wob pyKa, AKOIO
TPVMa€ETe CTaHAAPTHY PyuKy, byAa Ha piHi cTeroH. (Man. 8)

Pyuka AAf nepeHeceHHs
- AKwo npuCcTpii NOTPIBHO NEpeHeCcTU, HECITb MOro Ha PiBHI PYKK, LLOG 1i He 3riHaTH. Pyuky aas
nepeHeceHHs pO3pOBAEHO CMeLiaAbHO AAS LIbOTO.

Mia’epAHaHHA pyYKM

Mia’eaHaliTe pyuKy A0 TeAeckonivyHoi Tpy6Kku Ta 3adikcynTe ii (Maa.9).

LLLo6 Bia’eaHaTH pyuKy Bia TPYOKM, Bi3bMiTb OAHIEIO PYKOIO 33 CTAaHAAPTHY PYUKY, a iHLLOO
PYKOIO TpUMaiTe TeAecKoniuHy TpybKy 3 pyukoto PostureProtect abo 6e3 Hei (AMLe oKpeMi
MOAEAI), MOTiIM HaTUCHITb KHOMKY po36AoKyBaHHs (1) i BUTArHITL TPY6Ky 3 pyuku (Maa. 10).

[pumimka: Ha KiHui pydku Liesi nuaococ Mae omsopu (Auie okpemi mogeai). Lii omsopu mosxkymb
3anobirmu 3acmpsraHHio npegMemis abo ix NOLIKOGKEHHIO y basi BUKopucmarHsa nuaococa 6e3
mpybku abo akcecyapis, siki gogaombcs.

LAanr

LLLo6 niA’eAHaTH LAAHT, BCTaBTe MOro B OTBIp Ha KOPMyCi MPUCTPOIO i HATUCHITb AO
KaauaHHsa (Maa. 11).

LLLo6 BiA'€eAHATM LIAAHT, HATUCHITb KHOMKY po36AOKyBaHHSA (1) i BUTAMHITb LIAAHT 3 MPUCTPOIO
(2) (Maa.12).

TeAeckoniuHa Tpy6Ka

HaaawTyiiTe A0BXMHY TPYOKM TaK, LWo6 pyKa, skoto By TpumaeTe cTaHAapTHY pyu4Ky, OyAa Ha
piBHi cTeroH (Maa. 13).

Tpumaiite TpybKy Tak, W06 cTaHAApPTHa pyyKa OyAa Ha piBHi cTeroH. (Maa.7)

LLLo6 nia’eaHaTH TPYGKy AO HaCaAKM, HATUCHITb Ha TPYOLL MPYXXMHHY KHOMKY ikcauii i
BCTaBTe TPYOKy B HacaaKy AAs miaroru. [py>KuHHa KHorMKa ¢ikcawii Mae yBiiTM B OTBIp Ha
HacaaLli Ao dikcauii (Maa. 14).

Tpumau npuaapssn

3adikcyiTe TpUMad Npuaasas Ha pyuui (Maa. 15).
BcTaBTe npuaaaas y pyuky. (Maa. 16)

LLLo6 Bia’eAHATH TPUMaY MPUAAAAS, HATUCHITb BaXKeAi po3bAoKyBaHHs (1) i BUIMMITE TpUmaY
npuAaaAs 3 pydku (2) (Maa.17).

LLLiAMHHa HacapKa, MaAa HacaAKa Ta LLiTKa-HacapKa

Mia’eaHalTe WiaMHHY HacaaKy (1) abo MaAy HacaakKy (2) 3i WiTKoto-HacaaKolo abo 6es Hei
6e3nocepeAHbO AO CTAHAAPTHOI Py4KM un Tpyoku (Maa. 18).

Ll iTka-HacapKa

LLLo6 BCTaHOBUTH LLITKY-HAaCaAKY, MPOCYHbTE il B HUXKHIO YaCTUHY MAAOI HAaCAAKU AO
dikcauii (Maa. 19).

LLLo6 3HATM LiTKy-HaCcaAKY, 3HIMITb 1i 3 HUXKHBOT YaCTUHKM MaAoi Hacaaku (Maa. 20).

Hacaaka noTpiiHoT Ail (AMLIE B OKpEMUX MOAEAAX)

Hacaaka NOTpPIMHOT Alil - Lie yHIBEpCaAbHa HacaAKa AAA KUAMMIB Ta TBEPAMX MIAAOT.
- BOKOBI WiTKM BAOBAIOIOTb BiAbLLE MUAY Ta OPYAY, @ TaKOX AO3BOASIOTb KpaLLle UiCTUTH,
MUHalouM MebAi Ta iHWi nepewwkoan (Man. 21).
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- OTBip cnepeay Hacaaku AO3BOASE eDEKTVBHO BCMOKTYBATH BEAVKI YacTuHKK (Man. 22).

AAS YMLLLEHHS TBEPAMX MIAAOT BUKOPUCTOBYMTE HaAALLTYBaHHSA AAS TBEPAMX MiAAOT
(HanpUKAaA, AAS MAUTKM, MAPKETY, AAMIHOBaHOI MIAAOTU Ta AiHOAeYMY). [ocyHbTe
nepekMAHUI NepeMMKay Ha HacaALli Tak, o6 CTpiuKa LLITKM BUMLLAA 3 KOPIYCa HaCaAKM.
BoaHouvac AAs 3anobiraHHs MoApANMHaM Ta MiABULLEHHS MaHEBPEHOCTI MiAHIMAETbCS
koAeco (Maa. 23).

AAsl UMLLLEHHS KMAMMIB BUKOPUCTOBYIMTE HAAALLTYBaHHS AAS KMAMMIB. [locyHbTe nepekMAHMIA
repemMmKay Hasaa, o6 CTpiuKa LiTKM CXOBaAacs y Kopryci Hacaaku. Koaeco onyckaeTbes
aBTOMaTM4HO (Maa. 24).

AMcTaHUiiMHe KepyBaHHA

- Ha naHenai kepyBaHHs € TPy KHOMKK, 32 AOMOMOTOIO AKMX MOXHA YMPaBAATH MUAOCOCOM.

- AAA MoaeAeit 6e3 AMCIAes: SKLLO Ha MaHeAi KepYBaHHA HAaTUCHYTW KHOMKY, MouHe BAMMaTH
IHAMKaTOP aKTMBHOTO iHpavepsoHoro curHany (Maa. 25).

- Moaeai 3 ANCNAGEM: AKLLO Ha AMCTIAET BAVMAE CMBOA HaraAyBaHHSA MPO OUMLLEHHS GIAbTPa, Lie
O3Hauag, Lo NoTpibHO noumcTuTh GiabTp (Man. 26).

- Moaeni 6e3 amcnaes: SKLO Ha NYABTI AMCTaHLIMHOMO KepyBaHHA BAMMAE IHAMKATOP
HaraAyBaHHs MPO OUMLLEHHSA GIALTPA, Lie O3HaYaE, Wo NOTPIOHO NoumcTuT GiAbTp (Mana. 27).

- /\vile OKpeMi MOAEAI: MaHeAb KepyBaHHA 0BAaAHAHO AMCMIACEM, Ha AKOMY BIAODPAXKAETHCA
iHbOpMaLLiF MPO MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHS | CTaH GaTapen, @ TaKOX HaraAyBaHHS MpoO Te, KOAU
noTpibHo uncTuTh dinsTp (Man. 28).

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

BUTAMHITb LWIHYP >KMBAEHHS 3 MMAOCOCA Ta YBIMKHITb LUTEMNCEAb Y PO3ETKY Ha CTiHi.

YBIMKHIiTb NPUCTPIiit, HATUCHYBLUW HOTOIO KHOMKY “yBiMK./BUMK.” Ha BEPXHill YaCTUHI
npuctpoio (Maa. 29).

Mopaga: LLlo6 He 3ruHamucs, KHONKY “yBIMK./BMMK.” MOXKHG HAMUCHYMU HOrOIO.

D [Muaococ noumHae npawioBaTH 3a HAMBULLOI MOTYXKHOCTI BCMOKTYBaHHSI.

D Auwwe oKkpeMi MoageAi: TaiMep AMcriAes Biao6pakae yac npubupanHs. MpoTsrom nepuuoi
XBUMAMHM Yac BiaOOparkaeTbes B ceKyHAaX. [1icAs Lboro noynMHae 6AMMaTH MikTorpama
FOAMHHMKA, @ 4ac BiAOOPAXKAETHCA Y XBUAMHAX.

LLLo6 BMMKHYTU MpPUCTPIi, HATUCHITb Ha BEPXHil YaCTUHI MPUCTPOIO KHOMKY “yBiMK./BUMK.”
260 Ha NaHeAi KepyBaHHs KHOMKY peXxXumy odikyBaHHs (Maa. 30).

HaAawTyBaHHA NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHA

“ »

IMia Yac NpubMpaHHsA 3a AOMOMOrolo0 KHOMOK
HaAaLLTYBaTU piBeHb MOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHS.

D Auwe oKpeMi MOAEAI: Ha AMCTIAET BIAODPaYKa€ETbCS PiBEHb MOTY)XXHOCTI BCMOKTYBaHHSI.

- MaKkcManbHy MOTYXKHICTb 3aCTOCOBYMTE AAA UMLLIEHHSA AYXKE DPYAHMX KUAMMIB Ta TBEPAMX
nosepxoHb (Man. 31).

- MiHIMaAbHy MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS CAiA BUKOPUCTOBYBATU AAS UMLLIEHHS 3aHABICOK,
ckaTepTuH Towo (Maa. 32).

- Pexum 3 ekoHOMIEIO eHepril CAia, BUKOPUCTOBYBaTH 33 MOTY»KHOCTI BCMOKTYBaHHA 3 €KOHOMIEIO
eHeprii.

Ta “+” Ha NaHeAi KepyBaHHSA MOXHa

Mpu3synuHeHHA po6oTH Nip Yac NnpubupaHHa

Axwo 6axkaeTe NpU3YNUHUTU poBOTY, HATUCHITb Ha MaHEAi KepyBaHHS KHOMKY “‘yBiMK./BUMK./
PeXXMMy o4iKyBaHHA" i BUMKHITb npucTpiit (Maa. 30).

D Auvwe OKpeMi MOAEAI: IHAMKALLIS MOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHSA 3HUKAE 3 AUCTIAES, TaUMep
MPUMMHSE BiAAIK Yacy Ta NpuOA. uepes 10 ceKyHA AMCMAeM racHe.
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BcTaBTe BUCTYN Ha HacaaLi y BUIMKY AAs diKcaLlii, o6 nocTaBUTH TPYOKy Y 3pydHe
noaoxeHHs (Maa. 33).

LLlo6 BcTaHOBUTH TeAeCKOMiIUHY TPYOKY HAAEXKHUM YMHOM, AAS HET CAiA BMOpPaTH HaiiMeHLuLe
3HAYEHHS AOBXMUHMU.

LLlo6 npoAOBXMTH NPUGMPATH, MPOCTO 3HOBY HAaTUCHITb Ha MaHeAi KepyBaHHs KHOMKY
PEXWUMY OYiKyBaHHS.

D Auwe oKpeMi MOAEAI: MonepeAHbO BUGpaHa MOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS 3HOBY
BiAOOPAKAETLCA HA AUCTIAET, 2 TAMMEP NMPOAOBXKYE BiAAIK Yacy NMpubMpaHHs.

BukopucTaHHA pyyKH oumiLeHHA PiAbTpa AAA YMLLLEHHA PiAbTPYBAAbHOrO
LMAIHAPaA

SUCTUI GIABTPYBAABHUI LIMAIHAP AOMOMarae AOCAraTW HaBMLLOT MOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHS.
['icAft KOXKHOTO MPUBKMPAHHA YNCTITb GIABTPYBAABHMIN LMAIHAP OMMCAHUM HIDKYE CMOCOOOM.

BMMKHITb MPUCTPIit | BUTATHITD WHYp i3 po3eTku (Maa. 29).
TpumaiiTe NpUCTPIit Yy FOPU3OHTAABHOMY MOAOMKEHHI, LLLO6 yCi KOAeca TOPKaAUCS MiIAAOTM.

[ia yac oumnLLEeHHS GIAbTPa 3aBXKAM 3aAULLANTE LUAAHT MiA’€AHAHUM AO MPUCTPOIO AAS
3anobiraHHs BUAYBAHHS MUAY 3 MPUCTPOIO.

HaTucHiTb KHOMKy po3bAokyBaHHs (1) i BiakpuiTe KpuLuky (2) (Maa. 34).
MoBepHiTb pyuKy oumiLeHHs ¢GiAbTpa, 3pobuBLLKM 6 MoBHUX LMKAIB (Maa. 35).
LLiAbHO 3aKkpuiiTe KpULLKY A0 dikcaLii.

HaraayBaHHA W0A0 YnlLeHHS GiAbTPYBaAbHOIO LLMAIHAPA
DIABTPYBaABHUIA LMAIHAP MOTPIGHO YACTUTU MICAS KOXKHOTO NMPUOKMPaHHS, MOBEPTAtOUM PyUKy
ounLeHHs GiasTpa. Lle 3anobirae 3abuBaHHIO GIAbTPYBaAbHOIO LIMAIHAPA | AOMOMArae AOCArTM
OMTUMAABHOT MOTY>KHOCTI BCMOKTYBaHHs.
AKLLO He MOUNCTUTH GIABTPYBAABHMIA LMAIHAP 32 AOTIOMOTOIO PYYKM OUMLLEHHS QIABTPA KiAbKa pasis
niapaA NicAs NpUOMpaHHs:
- IHAMKaTOp HaraayBaHHsA NMpO oumlieHHs GiAbTpa 6AMMae npoTarom 15 cekyHa (Moaeni be3
ancnaes); (Man. 27)
- CMMBOA HaraayBaHHs NpoO OuMLLEHHS GIAbTPA Ha AMCrIAET BAMMaE MpoTaroM 15 cekyHa, (Moaen
3 ancnineem). (Maa. 26)

YuweHHA Ta Aorasa

BrKopucTOBY#iTe pyuKy ouuLLeHHS GIAbTPa AAS YMLLEHHSA GIAbTPYBAABHOTO LIMAIHAPA MiCAS
KOXXHOTO Mp1bMpaHHs.

YuweHHA KOHTENHEpPa AAA NMUAY Ta GiIAbTPYBAAbHOIO LMAIHAPA

3aBXAM BiA'€AHYIMTE NPUCTPIM BiA MEpEXi Nepes TUM, IK MOBTOPHO CMOPOXHUTU KOHTEMHEp

AAS TIUAY.

KoHTelMHep AAS MUAY HE MOXKHA MUTU Y MOCYAOMMIHINA MaLLMHI.

CrNOpOXKHIONTE KOHTEMHEP AAS MMAY, TIABKI-HO PIBEHB MUAY AOCATHE AMCKY Ha KOPTYCi
GIABTPYBAABHOTO LIMAIHAPA.

BUMKHITb NPUCTPIlt Ta BUTATHITb LUTEMNCEAD i3 PO3ETKM.

LLLo6 BiA'€AHATU LLIAQHT, HATUCHITb KHOMKY pO36AOKYBaHHS (1) i BUTAMHITb LUAQHT i3
npuctpoto (2) (Maa. 12).
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LLlo6 po36AOKyBaTH KPULLIKY, HATUCHITb KHOMKY PO36AOKYBaHHS KpULLKKM (1). 3HIMITb KpULLKY
(2). (Maa. 36)

BUTATHITL KOHTEMHEp AAS NUWAY 3 npucTpoto (Maa. 37).

Ha pyuLi KoHTeliHepa HaTUCHITb KHOMKY PO36AOKyBaHHS $iAbTPyBaAbHOrO LiMAIHAPA (1) Ta
3HIMITb QiAbTPYBaAbHMIA LIMAIHAP (2) (Maa. 38).

A Tpumatoum KoHTeMHEp AAS MIMAY HaA CMITHMKOM, CIOPOXHITB Horo (Maa. 39).

MoMuiTe KOHTEMHEP AASI TMAY XOAOAHOIO BOAOIO 3-MiA KPaHa 3 BUKOPUCTAHHSIM MUIOYOTO
3acoby.

Bl 06 nouncTutit 6AOK iAbTPYBaABHOTO LIMAIHAPA, BUIMITB i10r0 i3 Kopryca. OAHi€lo pyKolo
TpMMaiTe Kopnyc $iAbTPYBaAbHOIO LIMAIHAPA, @ iHLLOIO Bi3bMiTb 32 BEPXHIO YaCTUHY
diAbTPYBaABHOTO LIMAIHAPaA (He 32 py4Ky) i MOBEPHITb MOro NMpoTH rOAMHHUKOBOI CTPiAKM (1).
MoTim BUIMMITL GiAbTPYBaAbHMI LMAIHAP i3 Kopriyca (2) (Maa. 40).

El LLLo6 nouncTuTh dirbTpyBaAbHMIA LUAIHAP, OBEpeXHO MOTPYCiTh HOr0 HaA CMITHUKOM i
OUMCTITb Bia nuAy. (Maa.41)

Akwo Bam He BAAETBCSA NOBEPHYTH PYUKY OUMLLEHHS QIABTPA, KOAN BAMMAE IHAMKATOP (AAA

MOAEAeN be3 ancraes) abo CHMBOA (AN MOAEAEI BE3 AMCTIAEA) HaraAyBaHHSA MPO OUMLLIEHHS

PIAbTPa, Lie 03HauaE, WO GIABTPYBAABHMM LIMAIHAP 3a0MBAETHCA OPYAOM i 3 HaCOM MOTYXKHICTb

BCMOKTYBaHHA 3MeHLIYBaTUMETbCA.

Y TaKoMy BUMaAKY PO3BAOKYITE GIABTPYBAALHMN LMAIHAP TakUM YMHOM:

- TpumaliTe GIABTPYBAABHUIA LMAIHAP HAA CMITHUKOM | MOYNCTITE MOTO LLITKOIO AAA YMLLEHHS, LLO
20A3€TbCs. OBEPEXHO UNCTITb 3ropu AOHM3Y B3AOBXK pebep dinbTpa (Man. 42).

BuKopucTOBYiTE AMLLIE LLiTKY AASl YMLLLEHHS, LLLO BXOAUTb AO KOMIAEKTY. [HLUi LLLITKM MOXYTb
NMOLIKOAUTU GiABTPYBAAbHUI LUMAIHAP.

DiAbTPYBaAbHUIA LMAIHAP HE € BOAOHEMPOHUKHMM, TOMY MOTO He MOXKHa MUTU BOAOIO, 3acobamm
YmLLeHHs 260 3aMUCTUMM peHOBUHAMM.

[Mpumimka: YuienHs He BigHOBAIOE KOAbODPY iAbmpa, are cnpusie BIgHOBAEHHIO NOMY>KHOCMI 10ro
pirnbmpaii.

AAs uMLLLEHHS Kopryca GiAbTPYBaAbHOTO LIMAIHAPA BUKOPUCTOBYITE CyXy raHuipKy abo
LiTKY AAS YMLLLEHHS, LLLO BXOAMTb Y KOMMAEKT. Kopryc MoXHa TaKoXX MUTU XOAOAHOIO
BOAOIO 3-MiA KpaHa i3 BUKOPUCTaHHAM MUtodoro 3acoby (Maa. 43).

- He uncTiTb Kopryc i3 GIAbTPYBaABHUM LMAIHAPOM MiA KPAHOM, OCKIABKM GIABTPYBaABHMI
LMAIHAP He € BOAOHENPOHMKHMM (Man. 44).

OaHieto pyKoto TpuMaiTe Kopryc $iAbTPYBaAbHOIO LIMAIHAPA, @ iHLIOKO Bi3bMiTb 32 BEPXHIO
YacTuHy GiAbTPYBaAbHOTO LIMAIHAPA (He 32 pyyKy), BCTaBTe ioro B Kopryc (1) i noBepHiTh 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO (2) AAs dikcauii (2) (Ao KaauaHHs) (Maa. 45).

[Mepea TUM, IK BCTaBUTU GiAbTPYBaAbHUI LIMAIHAP Y KOPMYC, MepeBipTe, Yn GiAbTP CyXU.

BcTaBTe QpiAbTpyBaAbHUI LIMAIHAP Ha3aa Y KOHTeMHeEp AAS MUAY Ao dikcauii (Maa. 46).

Mepea TMM siK BCTaBUTU BAOK DiAbTPYBAABHOIO LIMAIHAPA B KOHTEMHEP AASl MTUAY, MEPEBIPTE, UM
BiH CyXMi.

BcTaBTe KOHTENHEp AASl MUAY Ha3aa, Y npucTpiit (Maa. 47).

LLliAbHO 3aKpumitTe KpULKY A0 dikcaLii (Maa. 48).

[Mpumimka: Akiwo koHmeriHep gast nuay malabo 6A0K ¢iAbmpyBAAbHOO LIMAIHGPA BCMAHOBAEHO
HenpasmAbHO, NPUCMPI He NpaLloBAMMUMe, a iIHgUKAMop pexxuMy oYiKyBaHHA HA KPULLIL npucmporo
6AuMamume.
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YuuweHHA $iAbTpa 3aXMCTYy ABUIyHa

SUCTiTb NOCTIMHUIA QIABTP 3aXUCTY ABUIYHA KOXHI ABa MicsLL.
Bia’eaHaiiTe NpUCTPIit BiA Mepexi.

3HiMiTb GIABTP 3aXUCTYy ABUIyHa 3 MPUCTPOIO | MOYUCTITb MOrO, BUTPYCUBLLM MUA HaA
cMiTHUMKOM (Maa. 49).

AAst pETEABHOTO UMLLieHHST QIAbTPa 3aXMUCTY ABWIYHA MOrO MOXHa CMOAOCHYTU XOAOAHOIO BOAOIO 3-

nia KpaHa.

He BUKOpUCTOBYIITE XKOAHUX MUIOUYMX 32COBIB, 3AMMUCTUX PEYOBMH 260 iHLLMX 32COBIB AAS
YMLL,EeHHS GiAbTPa 3aXUCTY ABUIYHA.

LLLiAbHO 3aTUCHITb NoumnLLEHWI GIABTP Y BiAAIAEHHS GiAbTPY, LWOG MPaBUABHO MOrO
3adikcyBaTU.

[Nepea TUM, ik BCTaBUTU GIABTP 3aXMCTY ABUIYHA Ha3aa Y BiAAIAEHHS AAS diAbTpa, NepeBipTe, Yu
BiH CyXuM.

®iabTp Ultra Clean Air HEPA 13, akuit MoXkHa MUTH

DinbTp HEPA 13, akuit MoxkHa muTw, ycyBae 99,95% ycix vacTuHok po3mipom a0 0,0003 MM — He
TIABKM 3BMYAMHUIA MOBYTOBUIA MKA, aAe 1 LUKIAAVBIX MIKPOCKOMIMHMX MApasmTiB, TakMx SK KAILLi Ta ix
EKCKPEMEHTM, LLO CMPUYMHSAIOTL Pi3HI PeCnipaTOPHI 3aXBOPIOBaHHS Ta aAeprito.

[pumimka: LLlo6 3a6e3nednmu onmumarbHy pobomy nuaococa, 3aBkgu 3amiHsime ¢inbmp HEPA
opuriHaabHum ¢ianbmpom Philips signosigHoro muny (gus. po3gia “3amoBAeHHs npuaage ma iabmpis”).
YncTiTo GinbTp HEPA 13, Aknii MOXKHA MUTU, KOXKHI LWICTb MicALB. IMCTUTK Lelt GIABTP MOXHa
LwoHarbirblie 4 pasu. ['icas HOTUPLOX YMLLEHb GIABTP MOTPIGHO 3aMIHWUTU.

[Mpumimka: He muiime ¢piabmp HEPA 13 y nocygomuiiHisi MatumHi, a gompumysimecs nogaHoi Huxxve

npouiegypm.

Bia’eaHaiiTe NpuUCTpilt Bia Mepexi.

BisbMiTb 3a BaxkeAi po36AoKyBaHHs KpuLLKK diabTpa HEPA Ta 3HiMiTh KpuLuKy (Maa. 50).

Buiimite ¢piabTp HEPA 13, sikuit moxkHa muTti (Maa. 51).

CnoAocHiTb roppoBaHy YacTuHy ¢iabTpa HEPA 13 nia rapsunm noBiAbHUM CTpyMeHeM BOAM
3-nia KpaHa (Maa. 52).

ByabTe obepexHi 3 rapsuolo BOAOIO. 3aBXXAM NEPEBIPANTE, YU BOAA HE HAATO rapsya, wob He

ObMeKTU pyKMu.

- TpumanTe QiAbTp Tak, LWob rodpposaHa YacTrHa OyAa HanpsiIMAEHa Bropy, a BOAR CTiKaAa
NapareAbHO AO CKAAAOK. TpMManiTe GIALTP Mia TakiM KyTOM, OO BOAA BMMMBAAA YaCTUHKM
6pyAY 31 CKAAAOK.

- [loepHiTs diAbTp Ha 180°, Wob BoAR CTiKaAa B3AOBK CKAZAOK Y MPOTUAEKHOMY
Hanpamky (Man. 53).

- PobiTb e, noku iAbTp He Byae UMCTUM.

He uncTiTh GiAbTp, KM MOXKHA MUTH, 32 AOTIOMOTOIO LLITKU AAs YnLeHHs (Maa. 54).

[pumimka: YniueHHs He BIGHOBAIOE KOAbOPY piAbmpa, aAe cnpusie BIGHOBAEHHIO NOMYsKHOCMI HOro
pinbmpavii.

ObepexxHo CTpyCiTb BOAY 3 MOBEPXHi piAbTpa.
A Aaiite diabTpy HEPA A06pe BUCOXHYTH.
BcraBTe cyxuit piabTp HEPA Hasaa y npuctpiit (Maa. 55).
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Bl 3akpinith BepxHIO HacTUHY KpULLKKM diAbTpa (1) Ta BCTAHOBITh KPULIKY (2) AO
dikcauii (Maa. 56).

YuuieHHA AIAAHKM Ha BepXHil YacTHHI NPUCTPOIO, L0 06TArHEHA TKAHUHOIO
(Amwe okpeMi MoAeAi)

TKaHWHY 0bpobAEHO, OB BoHa He 3abpyAHioBarack. OaHaK, AKWO Bu 6axaeTe noumcTuTi i,

AOTPUMYITECH TaKMX BKa3iBOK:

- AAFHKY, 0OTArHeHy TKaHUHOIO, CAA YMCTUTU BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

- AKWO NASMM Ha TKaHWHI NOraHo BUAAASIOTBCS, i MOTPIOHO YNCTUTI M'AKMMM 3acobami AN
YMLLEHHS, BOAOIO | BOAOTOIO FaHUipKOIO.

He BukopucToByitTe iAKMX a6pasnBHMUX 3aCOBIB AAS YMLLLEHHS YM 3AUMUCTMX PEYOBMH,
Harpu1KAaa, NiabiAoBay abo crnmpT.

Batapei AAs NyAbTa AMCTaHLIMHOIrO KEpyBaHHSA

3amiHsiiTe GaTapei, KOAM:

- Ha AMCnAeT 3'ABASIETLCS IHAMKALLS HM3bKOTO 3apAay baTapelt (aas MoaeAelt i3
ancnaeem); (Maa. 57)

- IHAMKaTOp IHPaYepPBOHOrO aKTMBHOIO CUIHaAY He 3aCBIUYETLCA, KOAWM HATUCHY T BYAb-sIKY
KHOMKy (aAs Moaenelt 6e3 ancnaes) (Maa. 25).

3a AOMOMOroio BUKPYTKU BUKPYTITb NBUHTU Ha KpULLLLi 6aTapeiiHoro Biaciky (1) i 3HiMiTb
KpULLKy (2) (Maa. 4).

BcTaBTe B pyuKy ABi Ay>cHi 6aTapei 1,5 B Tuny AAA. (Maa.5)
[Mpumimka: MNepesipme, um noAlocy “+” i “-” bamapei’ bo3matLoBaHi npasuAbHo.

BcTaHoBITb KpULLKY GaTapeltHoro Biaciky Ha Micue (1) i 32 Aonmomoroio BUKPYTKM 3aKpiMiTb
rBuHT (2) (Maa. 6).

[Mpumimka: MNepeg mum, sk Bigkaacmu npucmpiit Ha 36epiranHs, 3aBxKgu Yucmimo GiAbmpyBaAbHUI
LIMAIHGD NOBEPMAHHAM PyYKM 04MLLEHHS PiAbmpa (guB. nigho3gia “Bukopucmants pydku ouniLeHHs
¢iAbmpa gas umLLEeHHS PiAbMPyBAALHOTO LIMAIHGPA”y po3gii “3acmocysaHHs npucmpoio”).

BMMKHITb MPUCTPIl Ta BUTArHITL WTenceAb i3 poseTku (Maa. 29).
HaTuCHITL KHOMKY 3MOTYBaHHS LWHYPa, LWo6 3MoTaTH LWHYP >XMBAeHHS (Maa. 58).
HaaawwTyitTe TeaeckoniuHy TpybKy Ha HaiimeHLy pAoBxuHy (Maa. 59).

/AvLe oKpeMi MoaeAi: Mia Yac 36epiraHHs MPUCTPOIO 3aBXKAM BUBUPANTE AAS HACAAKM
NOTPIMHOI Ail HAAALUTYBAHHS AASl YMLLEHHS KMAMMIB (CTPiuKa LLITKU CXOBaHa Y HacaALL).
YHuKalTe 3ruHaHHa 6okoBumx wWiTok (Maa. 24).

CKOPMCTaBLUMCb PYUKOIO AASt 36epiraHHs, MOCTaBTe NPUCTPIK BepTUKaAbHO. BeTasTe BucTyn
HaCaAKM Y BUIMKY AAs 36epiraHHsa. (Maa. 60)

Mopaga: MoxxHa makosk Big’egHamu mpy6Ky Big LIAGHTA.

Mopaga: 36epiramu npucmpiri MOXKHG MAKOX ropu3oHManbHo. AAs Lboro Bcmasme Bucmyn Ha
Hacagui y BUiMKy gAs ikcaui.
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3aMOBAEHHSA NpUAaAb Ta GiAbTpIB

LLlo6 nprabati npunasss abo GiAbTPY, BiABIARITE Hall BeO-calnT www.philips.com, 38epHiTbCs A0
LleHTpy obcayrosysaHHs kaieHTie Philips y Bawilt kpaiHi abo 3BepHITLCA A0 LIGHTPY NMPOAaXKy
MMAOCOCIB.

AKLWo y Bac BUHMKAM MPOBAEMM i3 3aMOBAEHHSAM GIABTPIB UM IHLIOMO MPUAAAAS AAF LIbOTO
NpUCTPOIO, 3BepTanTecs A0 LleHTpy obcayrosysaHHs kaieHTis Philips v Bawilt kpaii abo 3a
HOMEPOM TeAedOHY, LLO BKa3aHWM Y rapaHTIMHOMY TaAOHI.

- O@iastpu Ultra Clean Air HEPA 13, siki MOXKHa MUTW, AOCTYTHI 32 MapKyBaHHsaM 4322 004 93350
- OiAbTPYBaAbHUI LIMAIHAP and FC9252/9254, TemHo-yopHuit: 4322 009 09830

- @inbTpyBarbHUIA LIMAIHAP ana FC9256, BinocHikHmit: 4322 009 09840

- DIAbTPYBaAbHUI LIMAIHAP ana FC9258, sickpaso-3eaenni: 432200900090

HaBkoAuwHe cepeaoBuie

- bartapei aas nyAbTa AMCTAHLIMHOTO KepyBaHHS MICTATb PEUOBMHM, SKI MOXYTb 3a0pyAHIOBaTH
AOBKIAAA. He BUKmnaalTe 6aTapei pa3oM 3i 3BMUaliHUMK NOOYTOBMMM BIAXOAGMM, @ 3AaMTE X B
OILIMHMI NYHKT NpuioMy 6aTapeit. [lepea yTHAi3aLielo NpucTpoto abo nepeaayeio Moro B
OILIMHMI MYHKT NPUMOMY 3aBXKAM BUMaNTe GaTapei 3 MyAbTa AMCTaHLIMHOIO KepyBaHHs.

- He BrkunaaiiTe npucTpii pasom i3 3B1H4aiHIMMM NMOBYTOBMMM BIAXOAAMY, @ 3AaBaITE MOTO B
OGILIMHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKu. Takum UnHoM, B sonomaraete
3aXUCTUTU AOBKIAA (Maa. 671).

lapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis abo obcAyroByBaHHA, SKLLO Y Bac BrHMKAG NpobAeMa, BiABIAaKTE
Beb-canT komnaHil Philips www.philips.com abo 3sepHiTbcs A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHs KAIEHTIB
Philips y Bawwit kpaiHi (TeAepOH MOXKHa 3HaMTU Ha rapaHTiIMHOMY TaAoHi). AKWwo Y Bawin kpaiHi
Hemae LleHTpy 0bCAYroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITHCA A0 MicLeBoro anaepa Philips.

Y cyHeHHA HeCnpaBHOCTEMN

Y LIbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, AKI MOXYTb BUHMKHYTU MiA YaC BUKOPUCTaHHA
npucTpoto. AKWo Br He B 3MO3i BUPILWKTK NPOBAEMY 33 AOMOMOTOIO IHGOPMALLT, MOAAHOT HIXKYE,
3BEpHITbCA AO LleHTpy obcayrosyBaHHs KAIEHTIB Y Baluin kpaiHi.

[Npobaema MokAnBa npuymHa BupilueHHs
bAanmae iHankaTop  DiAbTPYBaAbHI [MounCTiTb GIABTPYBAABHUI LMAIHAP MOBEPTAHHSAM
(ana Moaenel be3  LIMAIHAP HeOBXIAHO PYUKM OuMLLIEHHS QIABTPa, 3POBMBLLM 6 MOBHUX
ANCIAES) UM MOYNCTUTH. LIMKAIB (AMB. MIAPO3AIA “BUKOPUCTaHHS pyyKn
CUMBOA (AN OUMLLIEHHS PIAbTPA AAA YMLLEEHHA GIABTPYBAABHOIO
MoAEAeN 3 UMAIHAPA" Y pO3AiA “3acTocyBaHHs NpUcTpoio”).
ANCIAEEM)
HaraAyBaHHs Mpo
OUMLLEHHS
binbTpa.
HeaocTaTHs BrbpaHo Hu3bKIM BibepiTb BuLLE HaAALITYBAHHA PIBHA MOTY>KHOCTI
MOTY>KHICTb PiBEHb MOTYXHOCTI BCMOKTYBaHHSI.
YCMOKTYBaHHS. BCMOKTYBaHHS.
DIAbTPYBaABHMI [MoUnCTiTb GIABTPYBAABHUI LMAIHAP (AVB. PO3AIA
LUMAIHAP 3a0MBCA “YuiweHHs Ta aAorasa’).

OpyAOM.



Mpobaema Mo>kAnBa npuynHa

DIAbTP 3aX1CTY
ABWIyHa Ta/abo GiAbTp
HEPA 6pyaHi.

Hacaaky, waaHr abo
TPYOKY 3abAOKOBAHO.

IHppavepBOHMIA
MyAbT
AMCTaHLIMHOro
KepyBaHHA He
MpaLIoE.

BaTapei BcTaHoBAEHO
HEeMpaBMALHO abo
BOHM PO3PAAMAUCE.

[pucTpirt He KoHTelHep and mnay

NpaLioE, a Ta/abo H6AOK
IHAVIKaTOP GIAbTPYBaABHOTO
pPEXUMY LUMAIHAPa
OYiKYBaHHS Ha BCTaHOBAEHO
KpWLWLI MPUCTPOIO  HEMPaBMABHO.
H6AMMaE.
HenpasuAbHO 3akpuTa
KpHLLKa.
[Tia yac Ha nmaococi
BMKOPUCTaHHA HaKOMMYMBCH
MMAOCOCA IHKOAM  €AEKTPOCTaTUUHWI

BIAYYTHO AllO 3apaa. Lo Hikua

EAEKTPUYHOTO BOAOTICTb MOBITPS Y

CTPYMY. KIMHaTax, TWM BiAblue
EAEKTPOCTaTUYHOTO
3apsAAY HaKOMUUYETHCS
Ha MMAOCOCI.
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BupiweHHs

[MouncTiTe abo 3aMiHiTb GIAbTPU (AMB. PO3AIA
“YueHHs Ta Aorasaa”).

LLlo6 ycyHyTU nepeluKkoAy, BiA €AHANTE AETaAb, WO
3abumnacs, i (SKLWO Lie MOXAMBO) NMpUEAHaTe i
IHLIWM KiHUEM. YBIMKHITb MMAOCOC, OO MOBITPS
“NPOYNCTUAC" ABTaAL Y 3BOPOTHOMY HaMPAMKY.

BcTasTe 6aTapei HaAKHWM YMHOM ab0o 3aMiHITb iX.
AvB. po3ain “3amiHa”.

Bia'eaHariTe npucTpilt Bia Mepexi. DIAbTPyBaAbHUIA
LUMAIHAP NOTPIOHO 3adikcyBaTH Y KOPMYC
HaAeXHUM umHoM. OKpiM Toro, GAoK
GIABTPYBAABHOTO LIMAIHAPA CAIA 3adiKCyBaTH Y
KOHTEMHEPI AAA MUAY HAACKHVM YMHOM.

[epeBipTe, UM KPULLKY BCTAHOBACHO HAAEHKHIIM
ynHoM. BcTaBTe WTenceAb y po3eTKy Ta yBIMKHITL
MPUCTPIN Lie pas.

A5 3anobiraHHs TakoMy sIBULLY PaAiMO
PO3PAAXKATH NPUCTPIN, 3a3BMYaAl CNUPAIOUM TPYOKY
Ha IHLLI METaAEBI MPEAMETN Y KIMHATI (HanpuKkAaA,
HI>KKI CTOAQ UM KPICAQ, PaaiaTop TOLLO).

A5t 3aMobiraHHs TakoMy SIBULLY PAAMMO TaKoX
NIABULLMTY PIBEHb BOAOTOCTI MOBITPS Y KiMHATI.
Hanpukaaa, MOXHa MOCTaBUTU MOCYAMHM 3 BOAOIO.

Bia’eaHaHHA pyuku PostureProtect (Auwie okpeMi MoaeAi)

Akuwo BrKopucToByBaTH pyuKy PostureProtect He 3pyuHo, i MOXHa Bia'€AHATU.

3HiMiTb i3 py4ukn PostureProtect HakAaAKy KpuLLKM 3 pisbboto.

3a ponomoroto BUKPYTKM Torx T15 3HiMiTb rBUHTM 3 pyukn PostureProtect.

3HimiTb pyuky PostureProtect i3 Tpy6Ku.
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